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A la chute de ton ennemi, ne te réjouis pas, s'il succombe, que ton cœur ne s'égaye 
pas quand il trébuche... Si l'Eternel voie cela, c'est un mal à ses yeux (Proverbes 
24:17). A Pessah nous ne célébrons pas la chute de notre ennemi, ni la mort des 
Egyptiens. C'est pourquoi nous rappelons que Pessah est la fête des Matzot car 
l'Eternel libéré nos ancêtres de l'esclavage en terre d'Egypte, mais pour la chute de 
nos ennemis, il n'y a aucune célébration. Rabbi Meïr Simhah de Dvinsk 
 
Hillel disait que le miracle du pain quotidien est aussi grand que celui de la Mer des 
Joncs. Pesikta Rabbati 152a 
 
Le judaïsme se définit comme un visa pour l'autre pays, le pays messianique  
 George Steiner 
 
Le sixième jour de la semaine, le sixième jour du mois de Sivan, l’an du monde 
2448 depuis la Création du monde telle que nous comptons les années dans notre 
communauté, Dieu, le Souverain Maître du Monde S’est présenté sur le mont Sinaï 
et a dit au peuple d’Israël : Sois Mon peuple et Je serai ton rédempteur, à travers la 
Torah donnée à Moïse. Sois Mon épouse selon la loi de Moïse et d’Israël, et Je te 
chérirai et t’accorderai Mon aide et serai ton protecteur aux moments d’angoisses 
et de troubles. Je te donnerai ainsi qu’à tes descendants, la Torah, source 
d’enseignements et de sagesse. 
Et le peuple d’Israël a consenti à entrer dans l’Alliance avec Dieu et a accepté la 
Torah. Il est ainsi entré dans une alliance éternelle, le liant à tout jamais; une alliance 
d’amour et de loyauté, une relation fondée sur la paix et l’échange afin de créer un 
lieu en ce monde où le Saint, béni soit-Il, pourra résider et où Son enseignement 
pourra être transmis. 
Ainsi Dieu est devenu le Rédempteur du peuple d’Israël et Israël est devenu le 
peuple lié à Dieu. les cieux et la terre furent conviés à être les témoins de cette 
Alliance. 
Puisse Dieu être comblé par le peuple d’Israël et puisse notre peuple chanter la 
louange de Dieu à travers toutes les générations.  
 d’aprés Israel Najara (1555-1625) 
 
En acceptant la Torah, Israël a réconcilié Dieu et Son monde. la Torah doit être 
présentée à tous les peuples, car elle n’est réservée ni aux Cohanim, ni aux léviim, 
ni aux Hébreux, mais elle est Torat ha-Adam, enseignement pour l’humanité.  
 Salomon Schechter 
 
Pourquoi appelons-nous Chavouot le temps du don de notre Torah et non le temps 
du don de la Torah? Parce que la Torah a été donnée à l'époque de Moïse et lorsque 
nous continuons à l'étudier, elle devient notre Torah. M M de Kotzk 
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La foi est une bataille sans fin contre l'idolâtrie de soi., c'est une bataille dont la 
victoire n'est jamais acquise... Will Herberg 
 
La Bible, en nous racontant la Révélation, est un long midrach sur ce sujet.   
 Abraham J Heschel 
 
Chacun doit apprendre à être l’invité de l’autre sur notre petite planète, comme on 
doit apprendre à être son propre invité et celui du monde entier. Cette vérité est 
fondamentale et capitale. Elle reflète la réalité de l’existence humaine... Chacun doit 
comprendre cela, sinon l’humanité disparaîtra dans la violence.   
 George Steiner 
 
L'étrog (cédrat) apporte le pardon pour les fautes graves, la branche de palmier pour 
l'amour propre, le saule pour les paroles inconsidérées et le myrte pour les regards 
obséquieux.  Israel Abrahams 
 
L'homme est une goutte de raison dans une mer d'irrationalité. Israël Salanter 
 
Un homme tombe à la mer, le capitaine lui lance une corde et lui dit : agrippe-toi à 
cette corde afin que nous puissions te faire remonter sur le bateau. Ainsi en est-il 
pour nous : la Torah est la corde qui nous permet de vivre et d’être repêché lorsque 
nous risquons de nous noyer. le rabbin de Ger 
 
Essayons de donner sens aux affirmations suivantes: Je crois que la Torah est fruit 
de la révélation, mais je ne suis pas un fondamentaliste. Je crois que le texte de la 
Torah a été écrit par des hommes, mais je ne suis pas un humaniste athée. Ceux qui 
écrivirent la Torah le firent suite à l'impression laissée par une expérience religieuse 
– l'expérience du soucis de Dieu pour Israël et celle de la manifestation de Dieu dans 
l'histoire. Et ainsi en fut-il pour tous ceux qui acceptérent ce texte depuis...  Jakob 
Petuchowski 
 
Il est plus aisé de connaître l'intégralité du Talmud que de changer un seul trait de 
caractére. Israël Salanter 
 
L'enseignant est celui qui prépare le futur de notre peuple. Abraham J Heschel 
 
Ce qui compte ce n'est pas la maîtrise spirituelle, ni la somme de connaissance, ni la 
profondeur de la réflexion, mais de savoir ce qu'on sait, de croire et de le traduire 
dans la vie de tous les jours... Martin Buber 
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 אוֹבאָ <דְּסְחַ ברֹבְּ ינִאֲוַ .לאֵרָשְׂיִ <יתֶֽנֹכְּשְׁמִ ,בקֹעֲיַ <ילֶֽהָאֹ וּבטֹּֽ־המַ
 ,<תֶֽיבֵּ ןוֹעמְ יתִּבְהַֽאָ הוהי .<תֶֽאָרְיִבְּ <שְׁדְקָ לכַיהֵ לאֶ הוֶחֲתַּשְׁאְֶ ,<תֶֽיבֵ
 הוהי ינֵפְלִ הכָרְבְאֶ ,העָרָֽכְאֶוְ הוֶחֲתַּשְׁאֶ ינִאֲוַ .<דֶֽוֹבכְּ ןכַּשְׁמִ םוֹקמְוּ
 ינִנֵֽעֲ ,<דֶּֽסְחַ־ברָבְּ םיהִ[אֱ ןוֹצרָ תעֵ ,הוהי ,<לְ־יתִלָּפִתְ ינִאֲוַ .ישִׂעֹ
 .<עֶֽשְׁיִ תמֶאֱבֶּ
 
 
 
 .ארָבְנִ ריצִיְ־לכָּ םרֶטֶֽבְּ ,^לַמָ רשֶׁאֲ םלָוֹע ןוֹדאֲ
 .ארָקְנִ וֹמשְׁ ^לֶמֶֽ יזַאֲ  ,לכֹּ וֹצפְחֶבְ השָׂעֲנַ תעֵלְ
 .ארָוֹנ ^וֹלמְיִ וֹדּבַלְ   ,לכֹּהַ תוֹלכְכִּ ירֵחֲאַוְ
 .הרָאָפְתִבְּ ,היֶהְיִ אוּהוְ  הוֶֹה אוּהוְ ,היָהָ אוּהוְ
 .הרָיבִּֽחְהַלְ וֹל לישִׁמְהַלְ   ,ינִשֵׁ ןיאֵוְ דחָאֶ אוּהוְ
 .הרָשְׂמִּהַוְ זעֹהָ וֹלוְ  ,תילִכְתַ ילִבְּ תישִׁארֵ ילִבְּ
 .הרָצָ תעֵבְּ ילִבְחֶ רוּצוְ   ,ילִאֲגֹּ יחַוְ ילִאֵ אוּהוְ
 .ארָקְאֶ םוֹיבְּ יסִוֹכּ תנָמְ   ילִ סוֹנמָוּ יסִּנִ אוּהוְ
 .הרָיעִֽאָוְ ןשַׁיאִ תעֵבְּ   ,יחִוּר דיקִפְאַ וֹדיָבְּ
 .ארָיאִ אֹלוְ ילִ הוהי   ,יתִיָּוִגְּ יחִוּר םעִוְ
 
 
 

 
 
 

 
Mah Tovou ohalékha yaakov, michknotékha yisraël, vaani berov hasdekha avo 
vétékha, èchtahavé èl hékhal kodchékha, beyir'atékha. Adonaï ahavti meon bétékha 
oumekom michkan kevodékha. Vaani èchtahavé veèkhraa, èverekha lifné Adonaï 
ossi. Vaani tefilati lekha Adonaï, èt ratson Elohim berov hasdékha, anéni bèèmèt 
yich'ékha. 
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Mah Tovou 
Que tes demeures sont belles, Jacob, tes résidences, Israël ! Eternel, laisse-
moi entrer dans Ta maison afin que je puisse Te servir, car j’aime le lieu où 
réside Ta gloire. Pénétré de respect, je désire me prosterner devant Toi, mon 
Créateur. Dans Ta perpétuelle clémence, accueille ma prière et dans Ta 
fidélité infinie, réponds-moi. 
 
 
Adon Olam 
Maître de l'univers, Souverain avant que rien ne fût créé, 
Proclamé Roi par tout ce qui existe, 
Lorsque plus rien ne sera, Il régnera encore. 
Lui l'Eternel, Il fut, Il est et Il sera toujours avec gloire. 
Il est unique et sans second, nul ne peut Lui être comparé. 
Sans commencement, sans fin, à Lui la force et la puissance. 
Il est mon Dieu et mon Libérateur, le Rocher de mon refuge dans l'adversité. 
Il est mon étendard, mon salut, mon Protecteur quand je l'invoque. 
Je Lui recommande mon âme en m'endormant et en m'éveillant, 
Et avec mon âme, mon corps ; Dieu est avec moi, je ne crains rien. 

 
 
 
 
 
 
 

Adon Olam achèr malakh, Betérèm kol yetsir nivra, 
Leèt naassa behèftso kol,  Azaï mélèkh chemo nikra, 
Veaharé kikhlot hacol,  Levado yimlokh nora, 
VeHou haya, veHou hové,  VeHou yiheyé betif'ara, 
VeHou éhad veèn chéni,  Lehamchil Lo lehah'bira, 
Beli réchit, beli takhlit,  VeLo haoz vehamisra, 
VeHou Eli, vehay goali,  Vetsour hèvli beèt tzara, 
VeHou nissi oumanos li,  Menat kossi beyom èkra, 
Beyado afkid rouhi,   Beèt ichan vea'ira, 
Ve'im rouhi gueviyati,  Adonaï li velo ira. 
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 ד‘‘לק םילהתמ
 םידִ֥מְעֹהָ הו֑הי ידֵ֣בְעַ־לכָּ הוהי֭־תאֶ וּכ֣רֲבָּֽ ׀ הנֵּ֤הִ תוֹל֥עֲמַּֽ֫הַֽ רישִׁ֗ א
  :תוֹלֽילֵּבַּ הו֗הי־תיבֵבְּ
  :הוֽהי־תאֶ וּכרֲבָֽוּ֝ שׁדֶקֹ֑ םכֶ֥דֵיְ־וּאֽשְׂ ב
  :ץרֶאָֽוָ םיִמַ֥שָׁ֘ השֵׂ֗עֹ֝ ןוֹיּ֑צִּמִ הוהי֭ ֣<כְרֶבָיְ ג

 
Psaume 134 
Chant des montées. Bénissez l’Eternel vous, serviteurs de l’Eternel, qui vous 
tenez dans la maison de l’Eternel pendant les nuits. 
Elevez vos mains consacrées, et bénissez l’Eternel. L’Eternel te bénira de 
Sion, Lui l’auteur du ciel et de la terre. 

 
Allumage des lumières du jour de Fête 

on allume les bougies, puis on dit les bénédictions :  
Béni sois-Tu Eternel, notre Dieu Roi de l’univers, qui nous as sanctifiés par 
Tes commandements et nous as enjoint d’allumer la lumière (du Chabbat et) 
du jour de Fête. 

 ,ויתָוֹצְמִבְּ וּנשָֽׁדְּקִ רשֶׁאֲ ,םלָוֹעהָ ^לֶמֶֽ וּניהֵֽ[אֱ ,הוהי התָּאַ &וּרבָּ
 .בוֹט םוֹי )וְ תבָּשַׁ( לשֶׁ רנֵ קילִדְהַלְ וּנוָּֽצִוְ

Baroukh Atah Adonaï, Elohénou Mélèkh haolam, achèr kidechanou bemitzvotav 
vetzivanou lehadlik nèr chèl (Chabbat ve) Yom Tov 
 
Béni sois-Tu Eternel, notre Dieu Roi de l’univers, qui nous as conservé la 
vie et la santé, et nous as fait atteindre ce moment. 

 וּנעָֽיגִּהִוְ וּנמָֽיְּקִוְ וּניָֽחֱהֶשֶׁ ,םלָוֹעהָ ^לֶמֶֽ וּניהֵֽ[אֱ ,הוהי התָּאַ ^וּרבָּ
 .הזֶּהַ ןמַזְּלַ

Baroukh Atah Adonaï, Elohénou Mélèkh haolam, chéhéhéyanou, vekiyemanou, 
vehiguianou lazeman hazé.  
 
Ces lumières nous rappellent la lumière qui s’élève dans nos âmes en cette 
soirée de Fête. 
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Pessah, premier soir 
En cette première soirée de Pessah, nous accueillons le printemps et 
rappelons la libération de nos ancêtres de l’esclavage qu’ils subirent en terre 
d’Egypte.  
Que cette célébration nous rende conscients du devoir de partager la 
libération avec ceux qui nous entourent et au-delà. 
 
Pessah, dernier soir 
En cette dernière soirée de Pessah, nous rappelons le passage de la Mer des 
Joncs et l’entrée de nos ancêtres dans le désert.  
Que cette célébration nous rende conscients de la liberté dont nous 
jouissons, et du devoir d’aider à la libération de tous afin de faire approcher 
les jours d’un monde de paix. 
 
Chavouot 
En cette soirée de Chavouot, nous célébrons l’approche de l’été et 
commémorons le jour où nos ancêtres, au pied du Mont Sinaï, acceptèrent de 
recevoir l’enseignement de Dieu.  
Que cette célébration nous fasse prendre conscience de notre héritage et 
nous engage à lui être fidèle. 
 
Souccot 
En cette soirée de Souccot, nous célébrons la saison automnale pendant 
laquelle les travaux agricoles arrivent à leur terme. Puissions-nous nous 
réjouir des bienfaits de la nature, et partager ce qu’elle nous accorde. 
Que cette célébration nous rende conscients de tout ce qui nous permet de 
vivre sans l’angoisse du manque et qu’elle nous invite à  partager ce qui 
nous est accordé. 
 
Chemini Atzérèt et Simhat Torah 
En cette soirée de Chemini Atzérèt et de Simhat Torah, nous célébrons la fin 
de la lecture de la Torah et son recommencement. Puissions-nous nous 
pencher à nouveau sur son enseignement et nous pénétrer de la sagesse de 
notre Tradition.  
Que cette célébration nous invite à approfondir notre héritage et à mettre 
cet enseignement au service de tous. 
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Pessah 1er soir 
 
 ז‘‘ק םילהתמ

  :וֹדּֽסְחַ םלָ֣וֹעלְ יכִּ֖ בוֹט֑־יכִּ הו֣הילַ וּד֣הֹ
ֹי  :רצָֽ־דיַּמִ םלָ֗אָגְּ֝ רשֶׁ֥אֲ הוָ֑הֹיְ ילֵ֣וּאגְּ וּרמְא֭

 
Psaume 107 (extraits) 
Reconnaissance à l’Eternel, car Il est bon et Sa bonté est pour toujours. 
Ils le diront ceux qu’Il a délivrés, ceux qu’Il a libérés de la main de 
l’oppresseur. 
Il les a rassemblés des terres de l’Orient et de l’Occident, du Nord et de la 
Mer. 
Ils erraient dans le désert, ils marchaient dans la désolation sans trouver de 
ville où demeurer. 
Ils étaient affamés et assoiffés, leur âme défaillait en eux. 
Ils élevèrent des clameurs vers l’Eternel quand ils étaient oppressés, Il les a 
secourus de leurs angoisses. 
Et les a acheminés sur un chemin droit, pour aller vers une ville où demeurer. 
Reconnaissez la bonté de l’Eternel, et Ses merveilles pour les enfants 
d’Adam. 
Il a rafraîchi l’âme assoiffée, Il a comblé de biens l’âme affamée. 
Ceux qui demeurent dans les ténèbres et dans l’ombre de la mort, prisonniers 
de la misère des fers, 
Ils ont crié vers l’Eternel quand ils étaient oppressés, de leurs angoisses Il les 
a sauvés. 
Il les a fait sortir des ténèbres et, de l’ombre de la mort, Il a rompu leurs 
entraves. 
Car Il a brisé les portes de bronze et a fracturé les verrous de fer. 
Reconnaissez la bonté de l’Eternel, et Ses merveilles pour les enfants 
d’Adam. 
 
 
 
 
 
 
 
l’office continue le Chabbat page 16 et en semaine page 20  
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Pessah 7ème soir 
 
 ג‘‘מק םילהתמ

 ינִנֵ֗עֲ֝ ֥<תְנָמֻאֱבֶּ ינַ֑וּנחֲתַּֽ־לאֶ הנָיזִ֥אֲהַֽ יתִ֗לָּפִתְּ עמַ֬שְׁ ׀ הו֚הי דוִ֥דָ֫לְ רוֹמ֗זְמִ
 :<תֶֽקָדְצִבְּ
ֹל יכִּ֤ <דֶּ֑בְעַ־תאֶ טפָּשְׁמִבְ֭ אוֹב֣תָּ־לאַוְ  :יחָֽ־לכָ <ינֶ֣פָלְ קדַּ֖צְיִ־אֽ

 
Psaume 143 
Chant de David, Eternel, écoute ma prière, prête l’oreille à mes 
supplications; en Ta fidélité et Ta justice réponds-moi. 
Ne viens pas en jugement avec Ton serviteur, car aucun vivant ne sera juste 
devant Toi. 
Un ennemi a poursuivi mon âme et a mis à terre ma vie, il m’a fait demeurer 
dans des obscurités comme les morts pour toujours. 
Et mon souffle a défailli en moi; en mon sein, mon cœur est dévasté. 
Je me suis souvenu des jours anciens, je murmure ce que Tu as accompli; et 
devant l’œuvre de Tes mains, je méditerai. 
J’ai tendu vers Toi mes mains, mon âme est comme une terre assoiffée de 
Toi. 
Vite, réponds-moi Eternel, mon soufle s’épuise, ne me cache pas Ta face; car 
je ressemblerai à ceux qui descendent dans l’abysse. 
Fais-moi entendre le matin Ta bonté car en Toi j’ai confiance, fais-moi 
connaître le chemin où j’irai, car vers Toi j’ai tendu mon âme. 
Délivre-moi de mes ennemis Eternel, vers Toi je me réfugie. 
Apprends-moi à accomplir Ta volonté car Tu es mon Dieu et Ton souffle est 
doux; Tu me mènes en terrre d’intégrité. 
Par Ton Nom Eternel, Tu me feras vivre; dans Ta justice Tu feras émerger 
mon âme de l’angoisse. 
Et dans Ta bonté, Tu feras périr mes ennemis et Tu anéantiras tous les 
oppresseurs de mon âme, car je suis Ton serviteur. 
 
 
 
 
 
 
 
l’office continue le Chabbat page 16 et en semaine page 20 
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Chavouot 
 
 א םילהתמ

ֹל רשֶׁ֤אֲ שׁיאִ֗הָ־ירֵשְֽׁאַֽ ֹל םיאִטָּחַ֭ ^רֶדֶ֣ םיעִ֥שָׁ֫רְ תצַ֪עֲבַּֽ ֘^לַהָ א֥  דמָ֑עָ א֥
ֹל םיצִ֗לֵ֝ בשַׁ֥וֹמ֘בְוּ  :בשָֽׁיָ א֣
 :הלָיְלָֽוָ םמָ֥וֹי֘ הגֶּ֗הְיֶ֝ וֹת֥רָוֹת֘בְוּֽ וֹצ֥פְחֶ֫ הו֗הי תרַ֥וֹתבְּ־םאִ֥ יכִּ֤

 
Psaume 1 
Bonheur à celui qui ne s’est pas joint au parti des malveillants, qui ne s’est 
pas tenu sur le chemin des égarés; et n’est pas resté dans la demeure des 
moqueurs. 
Mais qui trouve son contentement dans l’enseignement de l’Eternel et qui 
médite Sa discipline jour et nuit. 
Il sera comme un arbre planté près des cours d’eau, qui donnera son fruit en 
son temps et dont les feuilles ne flétriront pas; et tout ce qu’il fera réussira. 
Il n’en est pas ainsi pour les malveillants, qui sont comme la paille 
qu’emportera le vent. 
C’est pourquoi les malveillants ne seront pas présents au jugement, ni les 
égarés dans le rassemblement des justes. 
Car l’Eternel connaît le chemin des justes, et le chemin des malfaisants se 
perdra. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
l’office continue le Chabbat page 16 et en semaine page 20 
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Souccot 
 ד‘‘פ םילהתמ

 :רוֹמֽזְמִ חרַקֹ֥־ינֵבְלִ תיתִּ֑גִּהַ־לעַ חַצֵּ֥נַמְלַֽ
 :תוֹאֽבָצְ הו֥הי֘ Gיתֶ֗וֹנכְּשְׁמִ֝ תוֹד֥ידִיְּ־המַ
 

Psaume 84 
Pour le chef de chœur, sur les Guittits, pour les fils de Korah, Psaume.  
Comme elles sont estrimées Tes demeures, Eternel Tzevaot. 
Mon âme languit et soupire après les parvis de l’Eternel, mon cœur et mon 
corps chantent pour le Dieu de vie. 
Même l’oiseau trouve une maison, le moineau son propre nid où il place ses 
petits; ainsi sont Tes autels, Eternel Tzevaot, mon Roi et mon Dieu. 
Bonheur à ceux qui demeurent dans Ta maison et peuvent Te louer, Sélah. 
Bonheur à celui qui trouve sa vigueur en Toi, dont le cœur connaît les 
chemins. 
Ceux qui passent dans la vallée des pleurs y suscitent une source, qu’une 
pluie d’automne couvre de bénédictions. 
Ils vont, prenant des forces, pour paraître devant Dieu à Sion. 
Eternel-Dieu Tzevaot, écoute ma prière, prête l’oreille Dieu de Jacob, Sélah. 
Toi notre bouclier, vois Dieu, regarde le visage de Ton oint. 
Car mieux vaut un jour dans Tes parvis que mille autres;  
J’ai choisi de rester sur le seuil de la maison de mon Dieu plutôt que 
d’habiter dans les tentes du mal. 
Car l’Eternel-Dieu est un soleil et un bouclier, l’Eternel accorde faveur et 
honneur,  
Il ne refuse pas ce qui est bon à ceux qui marchent dans l’intégrité. 
Eternel Tzevaot, bonheur à celui qui a confiance en Toi. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
l’office continue le Chabbat page 16 et en semaine page 20 
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Chemini Atsèrèt - Simhat Torah 
 

 ט‘‘יק םילהתמ

  :הוֽהי תרַ֥וֹתבְּ םיכִ֗לְהֹהַֽ֝ ^רֶדָ֑־ימֵימִֽתְ ירֵ֥שְׁאַ
 :וּהוּשֽׁרְדְיִ בלֵ֥־לכָבְּ ויתָ֗דֹעֵ֝ ירֵ֥צְנֹ ירֵשְׁאַ֭

 
Psaume 119 (extraits) 
Heureux ceux qui marchent dans l’intégrité et qui agissent selon la Loi de 
l’Eternel. 
Heureux ceux qui gardent Ses préceptes et Le recherchent de tout leur cœur! 
C’est de toute mon âme que je Te cherche. Ne permets pas que je m’écarte 
de Tes commandements. 
Je veux placer Ta parole dans mon cœur afin de ne pas fauter contre Toi. 
Dans Tes lois je trouve mon plaisir et je n’oublierai pas Tes paroles. 
Accorde Tes bienfaits à ton serviteur et je vivrai, et je me souviendrai de Tes 
paroles. 
Ouvre mes yeux pour que je puisse pénétrer la profondeur de Tes 
enseignements. 
Eloigne-moi des sentiers de l’erreur, accorde-moi la grâce de recevoir Ton 
enseignement. 
Eloigne de mes yeux la vision du néant et dans Tes chemins, laisse-moi vivre. 
Et je garderai Ton enseignement sans cesse, pour toujours et pour l’éternité. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
l’office continue le Chabbat page 16 et en semaine page 20 
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 .הלָבְּקַנְ תבָּשַׁ ינֵפְּ ,הלָּכַּ תארַקְלִ ידִוֹד הכָלְ

 וֹמשְוּ דחָאֶ הוהי ,דחָֻימְּהַ לאֵ וּנעָֽימִשְׁהִ ,דחָאֶ רוּבּדִבְּ רוֹכזָוְ רוֹמשָׁ
 ...הכל  .הלָּהִתְלִוְ תרֶאֶֽפְתִלְוּ םשֵׁלְ ,דחָאֶ

 םדֶקֶּֽמִ שׁאֹרמֵ ,הכָרָבְּהַ רוֹקמְ איהִ יכִּ ,הכָלְנֵוְ וּכלְ תבָּשַׁ תארַקְלִ
 ...הכל .הלָּחִתְּ הבָשָׁחֲמַבְּ השֶׂעֲמַ ףוֹס ,הכָוּסנְ

 ,ירִבֵּֽדַ רישִׁ ירִוּעֽ ירִוּעֽ ,ירִוֹאֽ ימִוּקֽ ^רֵוֹא אבָ יכִּ ,ירִרְוֹעתְהִ ירִרְוֹעתְהִ
 ...הכל  .הלָגְנִ ^יִלַֽעָ הוהי דוֹבכְּ
 םעַ ינֵוּמאֱ ^וֹתּ ,הלָהֳצָבְוּ החָמְשִׂבְּ םגַּ ,הּלָעְבַּ תרֶטֶעֲ םוֹלשָׁבְ יאִוֹבּֽ
 ...הכל .הלָּכַ יאִוֹבּֽ ,הלָּכַ יאִוֹבּֽ .הלָּגֻּסְ
 

LEKHA DODI 

Mon ami, allons au-devant du Chabbat; la fiancée vient à nous, allons la 
recevoir. 
“Observe et souviens-toi”, ces mots, le Dieu Un nous les a fait entendre en 
un seul précepte. L’Eternel est Un et Son nom est un, à Lui gloire et 
splendeur, à Lui chants et louanges. 
Allons ensemble, unis, au-devant du Chabbat, source de toute bénédiction. 
Il a couronné l’œuvre de la création, mais dans la pensée divine il avait existé 
avant toute chose. 
Réveille-toi Israël, réveille-toi; ta lumière est venue; lève-toi et resplendis.  
Reprends conscience et entonne des cantiques, sur toi se dévoile la gloire de 
l’Eternel. 
Viens en paix, couronne de l’époux; viens dans le bonheur et la joie. 
Parmi les fidèles du peuple aimé de Dieu, viens ma fiancée, viens. 
 
Au dernier paragraphe, on se lève, on se tourne vers l'entrée de la synagogue et on s’incline à 
droite puis à gauche pour accueillir symboliquement le Chabbat 
Lekha dodi likrat kallah, pené Chabbat nekabelah. 
Boï vechalom atèrèt ba’lah, gam bessimhah ouvetzahala, tokh émouné am segoulah, bo’i 
khalah, bo’i khalah 
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 ב"צ םיליהת

  .תבָּשַּׁהַ םוֹילְ רישִׁ רוֹמזְמִ
  .ןוֹילְעֶ <מְשִׁלְ רמֵּזַלְוּ ,הוהילַ תוֹדהֹלְ בוֹט
  .תוֹלילֵּבַּ <תְנָוּמאֱוֶ ,<דֶּֽסְחַ רקֶבֹּֽבַּ דיגִּהַלְ
  .רוֹנּכִבְּ ןוֹיגָּהִ ילֵעֲ ,לבֶנָֽ ילֵעֲוַ רוֹשׂעָ ילֵעֲ
  .ןנֵּרַאֲ <ידֶֽיָ ישֵׂעֲמַבְּ ,<לֶֽעֳפָֽבְּ הוהי ינִתַּֽחְמַּשִׂ יכִּ
  .<יתֶֽבֹשְׁחְמַ וּקמְעָ דאֹמְ ,הוהי <ישֶֽׂעֲמַ וּלדְגָּ־המַ
  .תאֹז־תאֶ ןיבִיָ אֹל ליסִכְוּ ,עדָיֵ אֹל רעַבַּֽ שׁיאִ
  .דעַ ידֵעֲ םדָמְשָּׁהִלְ ,ןוֶאָֽ ילֵעֲפֹּֽ־לכָּ וּציצִֽיָּוַ בשֶׂעֵֽ וֹמכְּ םיעִשָׁרְ חַרֹֽפְבִּ
 .הוהי ,םלָוֹעלְ םוֹרמָ התָּאַוְ
  .ןוֶאָֽ ילֵעֲפֹּֽ־לכָּ וּדרְפָּתְיִ ,וּדבֵֽאֹי <יבֶֽיְאֹ הנֵּהִ יכִּ הוהי <יבֶֽיְאֹ הנֵּהִ יכִּ
  .ןנָעֲרַ ןמֶשֶֽׁבְּ יתִ�בַּ ,ינִרְקַ םיאֵרְכִּ םרֶתָּֽוַ
  .ינָזְאָ הנָעְמַֽשְׁתִּ ,םיעִרֵמְ ילַעָ םימִקָּבַּ ירָוּשׁבְּ ינִיעֵ טבֵּתַּוַ
  .הגֶּשְׂיִ ןוֹנבָלְּבַּ זרֶאֶֽכְּ ,חרָפְיִ רמָתָּכַּ קידִּצַ
  .וּחירִֽפְיַ וּניהֵֽ[אֱ תוֹרצְחַבְּ ,הוהי תיבֵבְּ םילִוּתשְׁ
  .וּיהְיִ םינִּנַעֲרַוְ םינִשֵׁדְּ ,הבָישֵׂבְּ ןוּבוּניְ דוֹע
 .וֹבּ התָלָֽוְעַ אֹלוְ ירִוּצ ,הוהי רשָׁיָ יכִּ דיגִּהַלְ
 
 
 ג"צ םיליהת

 לבַּ לבֵתֵּ ןוֹכּתִּ ףאַ ,רזָּאַתְהִ זעֹ הוהי שׁבֵלָ שׁבֵלָ תוּאגֵּ &לָמָ הוהי
  .טוֹמּתִּ
  .התָּאָֽ םלָוֹעמֵ ,זאָמֵ <אֲסְכִּ ןוֹכנָ
 .םיָכְדָּ תוֹרהָנְ וּאשְׂיִ ,םלָוֹק תוֹרהָנְ וּאשְׂנָ הוהי תוֹרהָנְ וּאשְׂנָ
 .הוהי םוֹרמָּבַּ רידִּאַ ,םיָ־ירֵבְּשְׁמִ םירִידִּאַ םיבִּרַ םיִמַֽ תוֹלוֹקּמִ
  .םימִיָ ^רֶאֹֽלְ הוהי ,שׁדֶקֹּֽ־הוָאֲנָ <תְיבֵלְ דאֹמְ וּנמְאֶנֶ <יתֶֽדֹעֵ

  



 - 15 - 
 

Psaume 92 
Cantique et chant pour le jour du Chabbat. Il est bon de reconnaître l’Eternel, 
de chanter pour Ton nom, Toi le Suprême. 
De raconter le matin Ta bonté et les nuits Ta fidélité, 
Sur la lyre et la cithare, accompagné d’un murmure à la harpe. 
Car Tu m’as réjoui, Eternel, par Tes actions, et je chanterai l'œuvre de Tes 
mains. 
Qu’elles ont été grandes Tes œuvres, Eternel, infiniment profondes Tes 
pensées. 
L'ignorant ne saura pas, et l’insensé ne comprendra pas cela. 
Quand croissent le mal et l’ignorance comme l’herbe, et que fleurissent les 
propagateurs de mensonge, c’est pour dépérir jusqu’à l’éternité. 
Mais Toi, Eternel, Tu es supérieur et pour toujours. 
Car Tes ennemis, Eternel, se perdront, ils se disperseront comme tous les 
faiseurs de mensonge. 
Tu m’as donné la force du buffle, et j’ai été enduit d’huile fraîche. 
J’ai regardé de mes yeux ceux qui m’espionnent et ceux qui se dressent 
contre moi, 
Et ceux qui font le mal mes oreilles les ont entendus. 
Le juste pousse comme un palmier, il grandit comme un cèdre du Liban. 
Plantés dans la maison de l’Eternel, dans les parvis de notre Dieu, ils 
s’épanouissent. 
Ils croissent encore dans leur vieillesse, et seront abondants et verdoyants. 
Pour proclamer que l’Eternel est droi;, Lui, mon Roc, pas d’injustice en Lui. 
 
 
 
Psaume 93 
L’Eternel régna, Il S’est enveloppé de majesté et vêtu de puissance, l’univers 
est établi et ne chancellera pas.  
Stable est Ton trône depuis lors, depuis toujours Tu es.  
Les fleuves ont élevé leur voix, Eternel, les fleuves élèvent leur tumulte.  
Plus que le fracas des eaux immenses, et plus que l’assaut des brisants de la 
mer,  
Tu es puissant dans les hauteurs Eternel.  
Tes témoignages sont sûrs, 
A Ta maison convient la sainteté, Eternel, à longueur de jours. 
  



 - 16 - 
 

 היתוכרבו עמש.

 .^רָבֹמְהַ הוהי־תאֶ וּכרְבָּ*
 .דעֶוָ םלָוֹעלְ ^רָבֹמְהַ הוהי ^וּרבָּ*

 בירִעֲמַ וֹרבָדְבִּ רשֶׁאֲ ,םלָוֹעהָ ^לֶמֶֽ וּניהֵֽ[אֶ ,הוהי התָּאַ &וּרבָּ
־תאֶ ףילִחֲמַוּ ,םיתִּעִ הנֶּשַׁמְ הנָוּבתְבִוּ ,םירִעָשְׁ חַתֵֽוֹפּ המָכְחָבְּ ,םיבִרָעֲ
 .וֹנוֹצרְכְּ עַיקִֽרָבָּ םהֶיתֵוֹרמְשְׁמִבְּ ,םיבִכָוֹכּהַ־תאֶ רדֵּסַמְוּ ,םינִּמַזְּהַ
 .רוֹא ינֵפְּמִ ^שֶׁחֽוְ ,^שֶׁחֽ ינֵפְּמִ רוֹא ללֵוֹגּ ,הלָיְלָֽוָ םוֹי ארֵוֹבּ
 תוֹאבָצְ הוהי ,הלָיְלָֽ ןיבֵוּ םוֹי ןיבֵּ לידִּבְמַוּ ,הלָיְלָֽ איבִמֵֽוּ םוֹי ריבִעֲמַוּ

 .דעֶוָ םלָוֹעלְ וּנילֵֽעָ ^וֹלמְיִ דימִתָּ ,םיָּקַוְ יחַ לאֵ .וֹמשְׁ
 .םיבִרָעֲ בירִעֲמַהַ ,הוהי התָּאַ &וּרבָּ

 
 
 

 םיקִּחֻ ,תוֹצְמִוּ הרָוֹתּ ,תָּבְהָֽאָ <מְּעַ לאֵרָשְׁיִ תיבֵּ םלָוֹע תבַהֲאַ
 וּנמֵֽוּקבְוּ וּנבֵּֽכְשָׁבְּ ,וּניהֵֽ[אֱ הוהי ןכֵּ לעַ תָּדְמַֽלִ וּנתָֽוֹא ,םיטִפָּשְׁמִוּ
 ,<יקֶּחֻבְּ חַישִֽׂנָ
 ^רֶאֹֽוְ וּנייֵּֽחַ םהֵ יכִּ .דעֶוָ םלָוֹעלְ <יתֶֽוֹצְמִבְוּ <תֶֽרָוֹת ירֵבְדִבְּ חמַשְׂנִוְ
  .םימִלָוֹעלְ וּנּמֶּֽמִ ריסִתָּ לאַ <תְבָהֲאַוְ ,הלָיְלָֽוָ םמָוֹי הגֶּהְנֶ םהֶבָוּ ,וּנימֵֽיָ
 .לאֵרָשְׂיִ וֹמּעַ בהֵוֹא ,הוהי התָּאַ &וּרבָּ
 
 
 
 

*On s’incline à Barekhou. 
Baroukh Adonaï hamevorakh leolam vaèd. 
Baroukh Atah Adonaï, Hamaariv aravim. 
Baroukh Atah Adonaï, Ohèv Amo Yisraël. 
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LE CHEMA ET SES BENEDICTIONS  
Invitation à la prière 
Bénissez l’Eternel, à Lui toutes les louanges. 
Béni soit l’Eternel, à qui toutes louanges appartiennent à jamais. 
 
1ère bénédiction : Création  
 Béni sois-Tu Eternel, notre Dieu Roi de l’univers, dont la parole fait descendre א
le soir, dont la sagesse ouvre les portes du ciel, dont l’intelligence change les 
saisons et permute les temps, Toi qui places les étoiles dans le firmament, selon 
Ta volonté, créant le jour et la nuit. 
Tu plies la lumière devant l’obscurité et l’obscurité devant la lumière, Tu 
emportes le jour et apportes la nuit. Eternel Tzébaot est Ton nom; Dieu qui vit 
et existe toujours et qui régnera sur nous à jamais. Béni sois-Tu Eternel, qui fais 
descendre le soir. 
 Comment pourrions-nous Te connaître, Toi qui es supérieur à toute Ta ב
création? Comment pourrions-nous T'ignorer, Toi qui es la Source de lumière et 
d'espérance? Tu as dit à Moïse :"Tu ne peux pas voir Ma Face, mais Je ferai 
passer Ma Grandeur devant toi". 
Quant à nous, nous ressentons Ta présence lorsque nous contemplons le monde 
que Tu as créé, à la lumière du jour comme dans l'obscurité du soir. Béni sois-
Tu Eternel, qui fais descendre le soir. 
 
2ème bénédiction: Révélation 
 Tu aimes Ton peuple Israël d’un amour sans limite. Tu nous as enseigné Ta א
Loi et Tes commandements, Tes préceptes et Ta justice. C’est pourquoi, à notre 
coucher comme à notre lever, nous étudions Ta doctrine et nous faisons notre 
joie de Tes enseignements. 
Car ils sont notre vie, la raison de notre durée, l’objet de nos méditations. Ne 
retire jamais de nous Ton amour. Béni sois-Tu Eternel, pour Ton amour envers 
Israël. 
 Nous sentons la présence de Dieu dans l’histoire humaine, dans la vie des êtres ב
justes et droits, dans les luttes pour la liberté et l’équité, et plus encore dans la 
révélation faite à Israël dont la mission est d’être témoin devant tous de l’amour 
de Dieu.  
Eternel, Dieu de vérité, aide-nous à maintenir notre héritage, à mieux 
comprendre Ton enseignement, afin que nous puissions agir selon Ta volonté. 
Que notre connaissance et notre expérience de Ton amour nous incitent à vivre 
au service de notre prochain, afin que l'amour que Tu portes à Ton peuple 
rejaillisse sur l'humanité. Béni sois-Tu Eternel, pour Ton amour envers Israël. 
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CHEMA 

:דחָֽאֶ ׀ הו֥הי וּניהWֵ֖אֱ הו֥הי לאֵ֑רָשְׂיִ עמַ֖שְׁ  
 .דעֶוָ םלָוֹעלְ וֹתוּכלְמַ דוֹבכְּ םשֵׁ ^וּרבָּ

 וּי֞הָוְ :<דֶֽאֹמְ־לכָבְוּ ֖<שְׁפְנַ־לכָבְוּ ֥<בְבָֽלְ־לכָבְּ <יהֶ֑[אֱ הו֣הי תאֵ֖ תָּ֔בְהַאָ֣וְ
 <ינֶ֔בָלְ םתָּ֣נְנַּשִׁוְ :<בֶֽבָלְ־לעַ םוֹיּ֖הַ ֛<וְּצַמְ יכִ֧נֹאָֽ רשֶׁ֨אֲ הלֶּאֵ֗הָ םירִ֣בָדְּהַ
 :<מֶֽוּקבְוּ ֖<בְּכְשָׁבְוּֽ ^רֶדֶּ֔בַ ֣<תְּכְלֶבְוּ ֙<תֶ֨יבֵבְּ ֤<תְּבְשִׁבְּ םבָּ֑ תָּ֖רְבַּדִוְ
 תוֹזֻ֥זמְ־לעַ םתָּ֛בְתַכְוּ :<ינֶֽיעֵ ןיבֵּ֥ תפֹ֖טָטֹֽלְ וּי֥הָוְ <דֶ֑יָ־לעַ תוֹא֖לְ םתָּ֥רְשַׁקְוּ
 :<ירֶֽעָשְׁבִוּ <תֶ֖יבֵּ
 
 
 

ֹזּהַ הוָ֣צְמִּהַ יכִּ֚ - א ֹל םוֹיּ֑הַ ֖<וְּצַמְ יכִ֥נֹאָֽ רשֶׁ֛אֲ תא֔  ֔<מְּמִ א֙והִ תאלֵ֥פְנִ־אֽ
ֹלוְ ֹל :אוהִֽ הקָ֖חֹרְ־אֽ  ה֙מָיְמַ֨שָּׁהַ וּנלָּ֤־הלֶעֲיַֽ ימִ֣ רמֹ֗אלֵ אוהִ֑ םיִמַ֖שָּׁבַ א֥
ֹלוְ :הנָּשֶֽׂעֲנַֽוְ הּתָ֖אֹ וּנעֵ֥מִשְׁיַוְ וּנלָּ֔ הָחֶ֣קָּיִוְ  ימִ֣ רמֹ֗אלֵ אוהִ֑ ם֖יָּלַ רבֶעֵ֥מֵ־אֽ
־יכִּֽ :הנָּשֶֽׂעֲנַֽוְ הּתָ֖אֹ וּנעֵ֥מִשְׁיַוְ וּנלָּ֔ הָחֶ֣קָּיִוְ ם֙יָּהַ רבֶעֵ֤־לאֶ וּנלָ֜־רבָעֲיַֽ
 ֙<ינֶ֨פָלְ יתִּתַ֤נָ האֵ֨רְ :וֹתֽשׂעֲלַֽ ֖<בְבָֽלְבִוּ <יפִ֥בְּ דאֹ֑מְ רבָ֖דָּהַ <ילֶ֛אֵ בוֹר֥קָ
 ֘<וְּצַמְ יכִ֣נֹאָֽ רשֶׁ֨אֲ :ערָֽהָ־תאֶוְ תוֶמָּ֖הַ־תאֶוְ בוֹטּ֑הַ־תאֶוְ םייִּ֖חַהַֽ־תאֶ םוֹיּ֔הַ
 ויתָ֥וֹצְמִ רמֹ֛שְׁלִוְ ויכָ֔רָדְבִּ תכֶלֶ֣לָ ֙<יהֶ֨[אֱ הו֤הי־תאֶ הבָ֞הֲאַֽלְ ם֒וֹיּהַ
־רשֶׁאֲ ץרֶאָ֕בָּ <יהֶ֔[אֱ הו֣הי ֙<כְרַבֵֽוּ תָיבִ֔רָוְ תָייִ֣חָוְ ויטָ֑פָּשְׁמִוּ ויתָ֖קֹּחֻוְ
 :הּתָּֽשְׁרִלְ המָּשָׁ֖־אבָ התָּ֥אַ
 
 
 

Chema Ysraël, Adonay Elohénou, Adonay é had. 
Baroukh chèm kevod, mal' houto leolam vaèd. 
Vehaavta èt Adonay Elohékha, bekhol levavekha ouvekhol nafchekha ouvekhol 
meodékha. Vehayou hadevarim haélé, achèr Anokhi metzavekha hayom al-
levavékha. Vechinanetam levanékha, vedibarta bam, bechivtekha bevétékha, 
ouvelèkhtekha vadérèkh, ouvechokh'bekha ouvkoumékha. Oukchartam leot al-
yadékha, vehayou le totafot bèn énékha. Oukh'tavtam al-mezouzot bétékha, 
ouvich'arékha. 
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Ecoute Israël, l’Eternel notre Dieu, l’Eternel est Un. 
Béni soit à jamais le nom de Son règne glorieux. 
Tu aimeras l’Eternel ton Dieu de tout ton cœur, de tout ton être et de toutes 
tes forces. 
Que les paroles que Je te prescris aujourd’hui soient gravées dans ton cœur. 
Tu les enseigneras à tes enfants et tu en parleras dans ta maison, sur les 
chemins, à ton coucher, à ton lever. 
Tu les imprimeras sur ton bras et les graveras entre tes yeux. Tu les inscriras 
sur les montants de ta maison et sur tes portes. 
 
 
 
 
 Cette loi que Je te prescris aujourd'hui, elle n'est ni trop ardue pour toi, ni א
placée trop loin de toi. Elle n'est pas dans le ciel pour que tu dises : "Qui montera 
pour nous au ciel, ira nous la quérir et nous la fera entendre afin que nous 
l'observions ?". Elle n'est pas non plus au-delà de l'océan pour que tu dises: "Qui 
traversera pour nous l'océan, ira nous la quérir et nous la fera entendre afin que 
nous l'observions ?". Non, elle est tout près de toi : tu l'as dans ta bouche et dans 
ton cœur afin de l'observer. J'en atteste en ce jour le ciel et la terre: J'ai placé 
devant toi la vie et le bonheur, la mort et le mal. Aime l'Eternel ton Dieu, marche 
dans Ses voies, garde Ses commandements, Ses lois et Ses statuts, et tu vivras et 
tu seras béni sur la terre dont tu hériteras. 
 
 
 
 
 
 
Ki hamitzvah hazot achèr Anokhi metzavekha hayom, lo niflét hi mimekha velo 
rehokah hi. lo vachamayim hi, lémor mi yaalé-lanou hachamayma veyikahéha 
lanou veyachmiénou otah venaasséna. Velo méévèr layam hi, lémor mi yaavor-
lanou èl-évèr hayam veyikahéha lanou veyachmiénou otah venaasséna. Ki karov 
élékha hadavar meod, befikha ouvilevavekha laassoto. Reé natati lefanékha hayom 
èt-hahayim veèt-hatov, veèt-hamavèt veèt-hara. Achèr anokhi metzavekha hayom 
leahavah èt-Adonay Elohékha lalèkhèt biderakhav velichmor mitzvotav vehoukotav 
oumichpatav, vehayita veravita ouvérakhekha Adonay Elohékha baarètz achèr 
Atah va chamma lerichta. 
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 םוֹיּ֑הַ םכֶ֖תְאֶ הוֶּ֥צַמְ יכִ֛נֹאָֽ רשֶׁ֧אֲ יתַ֔וֹצְמִ־לאֶ וּ֙עמְשְׁתִּ עַמֹ֤שָׁ־םאִ היָ֗הָוְ - ב
־רטַֽמְ יתִּ֧תַנָֽוְ :םכֶֽשְׁפְנַ־לכָבְוּ םכֶ֖בְבַלְ־לכָבְּ וֹד֔בְעָלְוּ ם֙כֶיהֵֽ\אֱ הו֤הי־תאֶ הבָ֞הֲאַֽלְ
 בשֶׂעֵ֥ יתִּ֛תַנָֽוְ :hרֶֽהָצְיִוְ h֥שְׁרֹֽיתִוְ hנֶ֔גָדְ תָּ֣פְסַאָֽוְ שׁוֹק֑לְמַוּ הרֶ֣וֹי וֹתּ֖עִבְּ םכֶ֛צְרְאַ
 םתֶּ֗רְסַוְ םכֶ֑בְבַלְ התֶּ֖פְיִ־ןפֶּ םכֶ֔לָ וּר֣מְשָּֽׁהִ :תָּעְבָֽשָׂוְ תָּ֖לְכַאָֽוְ hתֶּ֑מְהֶבְלִ h֖דְשָֽׂבְּ
־תאֶ רצַ֤עָוְ םכֶ֗בָּ הו֜הי־ףאַ הרָ֨חָוְ :םהֶֽלָ םתֶ֖יוִחֲתַּֽשְׁהִוְ םירִ֔חֵאֲ םיהִ֣\אֱ ם֙תֶּדְבַעֲוַֽ
ֹל המָ֔דָאֲהָ֣וְ רטָ֔מָ ה֣יֶהְיִֽ־אֹלוְ ם֙יִמַ֨שָּׁהַ  ל֙עַמֵ הרָ֗הֵמְ םתֶּ֣דְבַאֲוַֽ הּלָ֑וּביְ־תאֶ ןתֵּ֖תִ א֥
־לעַֽוְ םכֶ֖בְבַלְ־לעַ הלֶּאֵ֔ ירַ֣בָדְּ־תאֶ ם֙תֶּמְשַׂוְ :םכֶֽלָ ןתֵ֥נֹ הו֖הי רשֶׁ֥אֲ הבָ֔טֹּהַ ץרֶאָ֣הָ
 םתֶּ֥דְמַּלִוְ :םכֶֽינֵיעֵֽ ןיבֵּ֥ תפֹ֖טָוֹטֽלְ וּי֥הָוְ םכֶ֔דְיֶ־לעַ ת֙וֹאלְ םתָ֤אֹ םתֶּ֨רְשַׁקְוּ םכֶ֑שְׁפְנַ
 :hמֶֽוּקבְוּ h֖בְּכְשָׁבְוּֽ xרֶדֶּ֔בַ h֣תְּכְלֶבְוּ h֙תֶ֨יבֵבְּ h֤תְּבְשִׁבְּ םבָּ֑ רבֵּ֣דַלְ םכֶ֖ינֵבְּ־תאֶ םתָ֛אֹ
 לעַ֚ םכֶ֔ינֵבְ ימֵ֣יוִ ם֙כֶימֵיְ וּבּ֤רְיִ ןעַמַ֨לְ :hירֶֽעָשְׁבִוּ hתֶ֖יבֵּ תוֹז֥וּזמְ־לעַ םתָּ֛בְתַכְוּ
 :ץרֶאָֽהָ־לעַ םיִמַ֖שָּׁהַ ימֵ֥יכִּ םהֶ֑לָ תתֵ֣לָ םכֶ֖יתֵבֹֽאֲלַֽ הו֛הי עבַּ֧שְׁנִ רשֶׁ֨אֲ המָ֔דָאֲהָֽ
 
 

ֹיּוַ  םהֶ֔לֵאֲ תָּ֣רְמַאָֽוְ ל֙אֵרָשְׂיִ ינֵ֤בְּ־לאֶ רבֵּ֞דַּ :רמֹֽאלֵּ השֶׁ֥מֹ־לאֶ הו֖הי רמֶא֥
 ף נָ֖כָּהַ תצִ֥יצִ־לעַ וּנ֛תְנָֽוְ םתָ֑רֹדֹֽלְ םהֶ֖ידֵגְבִ יפֵ֥נְכַּ־לעַ תצִ֛יצִ םהֶ֥לָ וּשׂ֨עָוְ
 תוֹ֣צְמִ־לכָּ־תאֶ ם֙תֶּרְכַזְוּ וֹת֗אֹ םתֶ֣יאִרְוּ ת֒צִיצִלְ ם֘כֶלָ ה֣יָהָוְ :תלֶכֵֽתְּ ליתִ֥פְּ
ֹלוְ םתָ֑אֹ םתֶ֖ישִׂעֲוַֽ הו֔הי ־רשֶׁאֲ םכֶ֔ינֵיעֵֽ ירֵ֣חֲאַֽוְ ם֙כֶבְבַלְ ירֵ֤חֲאַֽ וּרוּת֜תָ א֨
 םתֶ֥ייִהְוִֽ יתָ֑וֹצְמִ־לכָּ־תאֶ םתֶ֖ישִׂעֲוַֽ וּר֔כְּזְתִּ ןעַמַ֣לְ :םהֶֽירֵחֲאַֽ םינִ֖זֹ םתֶּ֥אַ
 ץרֶאֶ֣מֵ ם֙כֶתְאֶ יתִאצֵ֤וֹה רשֶׁ֨אֲ םכֶ֗יהֵֽ[אֱ הו֣הי ינִ֞אֲ :םכֶֽיהֵֽ[אלֵ םישִׁ֖דֹקְ
 תמֶאֱ  :םכֶֽיהֵֽ[אֱ הו֣הי ינִ֖אֲ םיהִ֑[אלֵֽ םכֶ֖לָ תוֹי֥הְלִ םיִרַ֔צְמִ
 
 
 

Vehayah im chamoa tichmeou èl mitzvotaoe, achèr Anokhi metzavé ètkhèm hayom, 
leahavah èt Adonay Elohékhèm oul’ovdo bekhol-levavekhèm ouvekhol-nafchekhèm. 
Venatati metar artzekhèm be’ito yoré oumalkoch, veassafta deganékha vetirochkha 
veyitzharékha. Venatati éssèv bessadekha liv’hèmtékha veakhalta vessava’ta. Hichamerou 
lakhèm pèn yifté levavekhèm, vessartèm veavadtèm élohim ahérim vehichtahavitèm lahèm. 
Ve harah af Adonay bakhèm veatzar èt hachamayim velo yihyé matar vehaadamah lo titèn 
èt-yevoulah, veavadtèm mehérah méal haarètz hatovah achèr Adonay notèn lakhèm. 
Vessamtèm èt devaraoe éllé al-levavekhèm veal-nafchekhèm, oukchartèm otam leot al-
yedékhèm vehayou letotafot bèn énékhèm. Velimadtèm otam èt-benékhèm ledabèr bam, 
bechivtekha bevétékha ouvelèkhtekha vadérèkh ouvechokhbekha ouvekoumékha. 
Oukhtavtam al-mezouzot bétékha ouvich’arékha. lemaan yirbou yemékhèm vimé venékhèm 
al haadamah achèr nichba Adonay laavotékhèm latèt lakhèm, kimé hachamayim al-haarètz. 
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ב  - Si vous êtes dociles aux lois que Je vous prescris en ce jour, d'aimer l'Eternel 
votre Dieu, de le servir de tout votre cœur et de toute votre âme, Je donnerai à 
votre pays la pluie opportune, pluie de printemps et pluie d'arrière-saison, et vous 
récolterez votre blé, votre vin et votre huile. Je ferai croître l'herbe dans vos 
champs pour votre bétail et vous vivrez dans l'abondance. Prenez garde que votre 
cœur ne cède à la séduction, que vous ne deveniez infidèles au point de servir 
d'autres dieux et de leur rendre hommage. la colère de l'Eternel s'allumerait 
contre vous et Il défendrait au ciel de répandre sa pluie, la terre vous refuserait 
ses produits et vous disparaîtriez bientôt du bon pays que l'Eternel vous destine. 
Vous placerez Mes paroles dans votre cœur et dans votre pensée, vous les 
attacherez comme symbole sur votre bras et en signe entre vos yeux. Vous les 
enseignerez à vos enfants et vous en parlerez dans vos maisons, sur les chemins, 
à votre coucher, à votre lever. Vous les inscrirez sur les montants de vos maisons 
et sur vos portes. Alors la durée de vos jours et des jours de vos enfants, sur le 
sol que l'Eternel a juré à vos ancêtres de leur donner, égalera la durée du ciel au-
dessus de la terre. 
 
 
 
Et l'Eternel dit à Moïse: Parle aux enfants d'Israël en ces termes: 
A chaque génération, ils se feront une frange aux coins de leurs vêtements et ils 
placeront dans cette frange un fil d'azur. 
Et lorsque vous verrez ces franges, vous vous souviendrez de tous les 
commandements de l'Eternel pour les accomplir 
Et vous ne suivrez pas les égarements des yeux et du cœur. 
Ainsi vous rappelant tous Mes commandements, vous les accomplirez et vous 
serez consacrés à votre Dieu. 
Je suis l'Eternel votre Dieu qui vous ai fait sortir du pays d'Egypte pour être 
votre Dieu, Je suis l'Eternel votre Dieu. 
 
 
 
Vayomèr Adonay èl Moché lémor. Dabèr èl bené Ysraël veamarta aléhèm, 
veassou lahèm tzitzit, al kanefé bigdéhèm ledorotam. Venatenou al tzitzit hakanaf 
petil tekhélèt. Vehayah lakhèm letzitzit oure’itèm oto, ouzekhartèm èt kol mitzvot 
Adonay vaassitèm otam, velo tatourou aharé levavekhèm vaharé énékhèm achèr 
atèm zonim akharéhèm. lemaan tizkerou vaassitèm èt kol mitzvotaoe, viheyitèm 
kedochim lélohékhèm. Ani Adonay élohékhèm achèr hotséti ètekhèm méérètz 
mitzrayim liheyot lakhèm lélohim, Ani Adonay élohékhèm. 
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 ןיאֵוְ וּניהֵֽ[אֱ הוהי אוּה יכִּ ,וּנילֵֽעָ םיָּקַוְ ,תאֹז־לכָּ הנָוּמאֱוֶ תמֶאֱ
־לכָּ ףכַּמִ וּנלֵֽאֲוֹגּהַ ,םיכִלָמְ דיַּמִ וּנדֵֽוֹפּהַ .וֹמּעַ לאֵרָשְׂיִ וּנחְנַֽאֲוַ ,וֹתלָוּז
 וינָבָ וּארָוְ .םלָוֹע תוּרחֵלְ םיִרָֽצְמִּמִ לאֵרָשְׂיִ וֹמּעַ־תאֶ אצֵוֹיּוַ ,םיצִירִעָהֶ
 .םהֶילֵעַ וּלבְּקִ ןוֹצרָבְּ וֹתוּכלְמַוּ .וֹמשְׁלִ וּדוֹהוְ וּחבְּשִׁ ,וֹתרָוּבגְּ־תאֶ
 .םלָּכֻ וּרמְאָוְ ,הבָּרַ החָמְשִׂבְּ הרָישִׁ וּנעָ <לְ לאֵרָשְׂיִ ינֵבְוּ םיָרְמִוּ השֶׁמֹ
 
 

 השֵׂעֹֽ ,ת�הִתְ ארָוֹנ ,שׁדֶקֹּֽבַּ רדָּאְנֶ הכָמֹֽכָּ ימִ ,הוהי םילִאֵבָּ הכָמֹֽכָ־ימִ
 .אלֶפֶֽ
 .וּרמְאָוְ וּנעָ ילִאֵ הזֶ ,השֶׁמֹ ינֵפְלִ םיָ עַקֵֽוֹבּ ,<ינֶֽבָ וּארָ <תְוּכלְמַ
 .דעֶוָ םלָוֹעלְ &Wמְיִ הוהי
 .וּנּמֶּֽמִ קזָחָ דיַּמִ וֹלאָגְוּ ,בקֹעֲיַ־תאֶ הוהי הדָפָ יכִּ .רמַאֱנֶוְ
 .לאֵרָשְׂיִ לאַגָּ ,הוהי התָּאַ &וּרבָּ
 
 

 ,םוֹלשָׁלְוּ םיבִוֹט םייִּחַלְ וּנכֵּֽלְמַ וּנדֵֽימִעֲהַוְ ,םוֹלשָׁלְ וּניבִאָ וּנבֵֽיכִּשְׁהַ
 ,<ינֶֽפָלְּמִ הבָוֹט הצָעֵבְּ וּנכֵּֽלְמַ וּננֵֽקְּתַוְ ,<מֶֽוֹלשְׁ תכַּסֻ וּנילֵֽעָ שׂוֹרפְוּ
 ,רבֶדֶּֽ ,ביֵוֹא וּנילֵֽעָמֵ רסֵהָוְ ,וּנדֵֽעַבַּ ןגֵהָוְ ,<מֶֽשְׁ ןעַמַֽלְ הרָהֵמְ וּנעֵֽישִׁוֹהוְ
 .וּנרֵֽיתִּסְתַּ <יפֶֽנָכְּ לצֵבְוּ ,עשַׁפֶוָ ןוֹועָ וּממֶּמִ קחֵרְהַוְ ,ןוֹגיָוְ בעָרָוְ ,ברֶחֶֽוְ
 רוֹמשְׁוּ ,התָּאַֽ םוּחרַוְ ןוּנּחַ ^לֶמֶֽ לאֵ יכִּ ,התָּאָֽ וּנלֵֽיצִּמַוּ וּנרֵֽמְוֹשׁ לאֵ יכִּ
 .םוֹלשָׁלְוּ םייִּחַלְ ,וּנאֵֽוֹבוּ וּנתֵֽאצֵ
 ,לאֵרָשְׂיִ וֹמּעַ־לכָּ לעַוְ וּנילֵֽעָ םוֹלשָׁ תכַּסֻ שׂרֵוֹפּהַ ,הוהי התָּאַ &וּרבָּ
 .םיִלָֽשָׁוּריְ לעַוְ

 
 
 
 
Mi khamokha, baélim Adonaï, mi kamokha néédar bakodèch, nora tehilot ossé félé. 
Adonaï yimlokh, leolam vaèd.3ème bénédiction: Délivrance 
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Tes paroles, Eternel, sont vérité. Tu es notre Dieu et notre unique Maître, le 
Sauveur d’Israël qui a délivré Son peuple de la main des oppresseurs. 
Israël a été témoin en Egypte des preuves de Ta providence, quand pour 
l’affranchir, Tu le retiras de la terre de servitude. A la vue de Ta toute-
puissance, Tes enfants célébrèrent Ton nom et Te reconnurent pour leur Roi. 
Moïse, Myriam et les enfants d’Israël, entonnant un cantique joyeux, 
s’écrièrent: 
“Qui peut se comparer à Toi, Eternel, dans Ta sainteté? Qui peut se 
comparer à Toi dans Tes actes?”. הכמכ ימ  
Tes enfants ont vu Ta gloire lorsque devant Moïse Tu écartas la mer. Ils 
dirent: "Voici mon Dieu, l'Eternel régnera à jamais". 
L'Eternel délivre Jacob et le sauve de la main de plus fort que lui. Béni sois-
Tu Eternel, Libérateur d'Israël. 
 
 
 
 
4ème bénédiction: Rédemption 

 Eternel notre Dieu, fais que nous nous endormions dans l’apaisement et א
que nous nous réveillions pour la vie.  
Dresse au-dessus de nous Ton pavillon de paix. Inspire-nous de hautes 
pensées et entoure-nous de Ta protection.  
Préserve-nous des conflits et des luttes, de la disette et de la détresse. Eloigne 
de nous les causes de la faute et de l’erreur, et abrite-nous à l'ombre de Tes 
ailes.  
Car Tu es notre Gardien et notre Sauveur, le Dieu tendre et compatissant, et 
Tu nous préserves de tout mal et de toutes les angoisses. Béni sois-Tu 
Eternel, qui étends Ta paix tutélaire sur nous, sur tout Ton peuple Israël et 
sur Jérusalem. 
 
 
 
 
 
Baroukh Atah Adonaï, gaal Yisraël 
Baroukh Atah Adonaï, haporèss souccat chalom, alénou veal kol amo Yisraël, veal 
Yerouchalayim 
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  : תבשב.

 תירִבְּ םתָרֹדֹלְ תבָּשַּׁהַ־תאֶ תוֹשׂעֲלַ ,תבָּשַּׁהַ־תאֶ לאֵרָשְׂיִ ינֵבְ וּרמְשָׁוְ
 השָׂעָ םימִיָ תשֶׁשֵֽׁ יכִּ ,םלָוֹעלְ איהִ תוֹא לאֵרָשְׂיִ ינֵבְּ ןיבֵוּ ינִיבֵּ .םלָוֹע
 .שׁפַנָּיִוַ תבַשָׁ יעִיבִשְּׁהַ םוֹיּבַוּ ,ץרֶאָֽהָ־תאֶוְ םיִמַֽשָּׁהַ־תאֶ הוהי
 

 
 

 .לאֵרָשְׂיִ ינֵבְּ לאֶ ,הוהי ידֵעֲוֹמ־תאֶ השֶׁמֹ רבֵּדַיְוַ
 
 
 

 ^ילִמְיַוְ ,הּתֵוּערְכִ ארָבְ ידִּ אמָלְעָבְּ . אבָּרַ הּמֵשְׁ שׁדַּקַתְיִוְ לדַּגַּתְיִ
 ייֵּחַבְוּ ןוֹכימֵוֹיבְוּ ןוֹכייֵּחַבְּ ,הּתֵּלְוּאגְּ ברֵקָיוִ הּנֵקָרְפֻּ חמַצְיַוְ ,הּתֵוּכלְמַ
 .ןמֵאָ : וּרמְאִוְ בירִקָ ןמַזְבִוּ אלָגָעֲבַּ .לאֵרָשְׂיִ תיבֵּ־לכָדְ
 .איָּמַלְעָ ימֵלְעָלְוּ םלַעָלְ ^רַבָמְ אבָּרַ הּמֵשְׁ אהֵיְ
 הלֶּעַתְיִוְ רדָּהַתְיִוְ אשֵּׂנַתְיִוְ םמַוֹרתְיִוְ ראַפָּתְיִוְ ,חבַּתַּשְׁיִוְ ^רַבָּתְיִ
 ,אתָרָישִׁוְ אתָכָרְבִּ־לכָּ ןמִ אלָּעֵֽלְ ,אוּה ^ירִבְּ ,אשָׁדְקֻדְּ הּמֵשְׁ ללָּהַתְיִוְ
 .ןמֵאָ : וּרמְאִוְ ,אמָלְעָבְּ ןרָימִאֲדַּ ,אתָמָחֱנֶוְ אתָחָבְּשְׁתֻּ

 
 
 

 
 
 
 
 
 

Vechamerou vené Yisraël èt haChabbat, laassot èt haChabbat ledorotam berit 
olam. Béni ouvèn bené Yisraël, ot hi leolam, ki chèchèt yamim, assa Adonaï, èt 
hachamayim veèt haarètz, ouvayom hachevii, chavat, vayinafach. 
Vayedabèr Moché èt moadé Adonaï, èl bené Yisraël. 
le Chabbat on dit leVechamerou 
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Les enfants d’Israël observeront le Chabbat de génération en génération, en 
pacte éternel. Dans la suite des âges ce sera un symbole entre Moi et eux, 
attestant l’œuvre de la création du ciel et de la terre en six jours et le repos 
du septième jour. 
 
 
Moïse énonça toutes les Fêtes de l’Eternel aux enfants d’Israël. 
 
 
Kaddich 
Que le nom de l’Eternel soit exalté et sanctifié en ce monde qu’Il a créé selon 
Sa volonté. Qu’Il établisse Son règne, fasse germer Son salut et approcher 
Sa délivrance de nos jours et sur toute la maison d’Israël, bientôt et dans un 
temps prochain, et nous dirons: amen. 
Que Son grand Nom soit béni à tout jamais. 
Que soit béni, loué, élevé, exalté, célébré, magnifié et glorifié le nom du 
Saint, béni soit-Il, au-dessus de toutes bénédictions et de tous chants, de 
toutes louanges et de toutes consolations qui se prononcent dans le monde, 
et nous dirons : amen. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Yehé chemé rabba mevorakh lealam oul’almé almaya, yitbarakh 



 - 26 - 
 

. הדימע  

  <תֶֽלָּיהִתְּ דיגִּיַ יפִוּ ,חתָּפְתִּ יתַפָשְׂ ,ינָדֹאֲ
 תוהמאו תובא

  וּניהֵֽ[אֱ ,הוהי התָּאַ ^וּרבָּ*
  ,וּניתֵֽוֹמּאִוְ  וּניתֵֽוֹבאֲ יהֵ[אוֵ
  ,הרָשָׂ יהֵ[אוֵ  םהָרָבְאַ יהֵ[אֱ
  ,הקָבְרִ יהֵ[אוֵ   קחָצְיִ יהֵ[אֱ
  האָלֵ יהֵ[אוֵ לחֵרָ יהֵ[אֱ   בקֹעֲיַ יהֵ[אֱ

 הנֵוֹקוְ םיבִוֹט םידִסָחֲ למֵוֹגּ , ןוֹילְעֶ לאֵ   ,ארָוֹנּהַוְ רוֹבּגִּהַ לוֹדגָּהַ לאֵהָ
 ןעַמַֽלְ םהֶינֵבְ ינֵבְלִ הלָּאֻגְ איבִמֵוּ ,תוֹהמָּאִוְ תוֹבאָ ידֵסְחַ רכֵוֹזוְ ,לכֹּהַ
 .ןגֵמָוּ עַישִֽׁוֹמוּ רזֵוֹע ^לֶמֶֽ .הבָהֲאַבְּ וֹמשְׁ
 .הרָשָׂוְ  םהָרָבְאַ ןגֵמָ ,הוהי התָּאַ ^וּרבָּ*

 

 תורובג

 ,עַישִֽׁוֹהלְ ברַ ,התָּאַ םיתִמֵ היֵּחַמְ ,ינָדֹאֲ םלָוֹעלְ רוֹבּגִּ התָּאַ
 לטָּהַ דירִוֹמ : חספ־לש 'א ירחא
 םשֶׁגָּהַ דירִוֹמוּ חַוּרהָ בישִּׁמַ : תרצע ינימש ירחא

 ,םילִפְוֹנ ^מֵוֹס ,םיבִּרַ םימִחֲרַבְּ םיתִמֵ היֵּחַמְ ,דסֶחֶֽבְּ םייִּחַ לכֵּלְכַמְ
 ימִ .רפָעָ ינֵשֵׁילִ וֹתנָוּמאֱ םיֵּקַמְוּ ,םירִוּסאֲ ריתִּמַוּ ,םילִוֹח אפֵוֹרוְ
 חַימִֽצְמַוּ היֶּחַמְוּ תימִמֵ ^לֶמֶֽ ,^לָּ המֶוֹדּ ימִוּ ,תוֹרוּבגְּ לעַבַּֽ ,<וֹמכָ
 .םיתִמֵ תוֹיחֲהַלְ התָּאַ ןמָאֱנֶוְ .העָוּשׁיְ
 .םיתִמֵּהַ היֵּחַמְ ,הוהי התָּאַ ^וּרבָּ
 
 

Pendant la Amidah, il est d'usage de rester talons joints. 
* : on s’incline en disant Baroukh. 
Adonaï sefataï tiftah, oufi yaguid tehilatékha 
1a - Baroukh Atah Adonaï Elohénou vélohé avoténou ve’imoténou, Elohé Avraham 
vElohé Sarah, Elohé Yitzhak vElohé Rivkah, Elohé Yaakov, Elohé    Rahèl vElohé  
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AMIDAH 
 
Eternel, ouvre mes lèvres et ma bouche dira Ta louange. 
 
1 - les ancêtres 
*Béni sois-Tu Eternel notre Dieu et Dieu de nos ancêtres,  

Dieu d’Abraham  et Dieu de Sarah,  
Dieu d'Isaac   et Dieu de Rébeccah,  
Dieu de Jacob,   Dieu de Rachel et Dieu de léah,  

Dieu grand, fort et puissant; Tu es le Très-Haut qui accorde grâces et 
bienfaits, et possède toutes choses. Tu Te souviens de la fidélité de nos 
ancêtres et accordes la rédemption à Ton peuple Israël pour la gloire de Ton 
nom et par amour, Roi qui délivre, aide et protège. 
*Béni sois-Tu Eternel, Protecteur d’Abraham  et de Sarah. 
 
 
2 - la toute-puissance de Dieu 
Tu détiens éternellement la puissance, c'est Toi qui fais vivre et Tu es fertile 
en secours.  

(après le premier jour de Pessah) Tu fais descendre la rosée, 
(après Chemini Atsérèt) Tu fais souffler le vent et tomber la pluie, 

Tu nourris les vivants avec bonté et, avec une grande clémence, Tu fais vivre 
les mortels. Tu soutiens ceux qui chancellent, guéris les malades, libères les 
enchaînés et restes fidèle à ceux qui dorment dans la poussière. Qui est 
comme Toi, Maître de toutes les forces, et qui Te ressemble, Toi qui disposes 
de la vie et de la mort, et fais germer le salut ? Fidèle à Toi-même, Tu fais 
vivre les mortels.  
 
 
Léah, haEl hagadol haguibbor vehanora, El élion gomèl hassadim tovim vekoné  
hakol, vezokhèr hasdé avot ve’imahot, oumévi gueoulah livné venéhèm, lemaan 
chemo beahavah, mélèkh ozèr oumochia oumaguèn.  
Baroukh Atah Adonaï, maguèn Avraham veSarah.Amidah 
2 - Atah guibor leolam Adonaï, mehayé métim Atah rav lehochia (machiv harouah 
oumorid hagachèm / morid hatal) Mekhalkèl hayim behéssèd, mehayé métim 
berahamim rabim, somèkh nofelim, verofé holim, oumatir assourim, oumkayèm 
émounato lichené afar. Mi khamokha baal guevourot oumi domé lakh, mèlèkh 
mémit oumehayé oumatzmiah yechoua, venééman Atah lehahayot métim. Baroukh 
Atah Adonaï, mehayé hamétim. Baroukh Atah Adonaï, mehayé hamétim. 
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 השודק3 

 .הלָסֶּֽ <וּלֽלְהַיְ םוֹי־לכָבְּ םישִׁוֹדקְוּ ,שׁוֹדקָ <מְשִׁוְ שׁוֹדקָ התָּאַ
 .שׁוֹדקָּהַ לאֵהָ ,הוהי התָּאַ &וּרבָּ
 

 םויה תשודק .4

 וּנתָּֽשְׁדַּקִוְ ,וּנבָּֽ תָיצִֽרָוְ וּנתָֽוֹא תָּבְהַֽאָ ,םימִּעַהָ לכָּמִ וּנתָּֽרְחַבְ התָּאַ
 וּנילֵֽעָ שׁוֹדקָּהַוְ לוֹדגָּהַ <מְשִׁוְ ,<תֶֽדָוֹבעֲלַ וּנכֵּֽלְמַ וּנתָּֽבְרַקֵוְ .<יתֶֽוֹצְמִבְּ
 .תָארָֽקָ
 ,החָמְשִׂלְ םידִעֲוֹמ)וּ החָוּנמְלִ תוֹתבָּשַׁ( הבָהֲאַבְּ וּניהֵֽ[אֱ הוהי וּנלָֽ ןתֶּתִּוַ
 םוֹי )תאֶוְ הזֶּהַ תבָּשַּׁהַ( תאֶ ,ןוֹשׂשָׂלְ םינִּמַזְוּ םיגִּחַ
 ,וּנתֵֽוּרחֵ ןמַזְ ,הזֶּהַ תוֹצּמַּהַ גחַ   חספל 
 ,וּנתֵֽרָוֹתּ ןתַּמַ ןמַזְ ,הזֶּהַ תוֹעבֻשָּׁהַ גחַ  תועובשל 
 ,וּנתֵֽחָמְשִׂ ןמַזְ ,הזֶּהַ תוֹכּסֻּהַ גחַ  תוכוסל 
 ,וּנתֵֽחָמְשִׂ ןמַזְ ,הזֶּהַ תרֶצֶֽעֲהָ גחַ ינִמִשְּׁהַ תרצע ינימשל 

 .םיִרָֽצְמִ תאַיצִילִ רכֶזֵֽ ,שׁדֶקֹֽ ארָקְמִ
 

 ןוֹרכְזִוְ וּננֵֽוֹרכְזִ רכֵזָּיִוְ אֹביָוְ הלֶעֲיַ ,וּניתֵֽוֹמּאִוְ וּניתֵֽוֹבאֲ יהֵ[אוֵ וּניהֵֽ[אֱ
 דסֶחֶֽלְוּ ןחֵלְ  ,הבָוֹטלְוּ  הטָילֵפְלִ  <ינֶֽפָלְ לאֵרָשְׂיִ תיבֵּ <מְּעַ־לכָּ
 םוֹיבְּ ,םוֹלשָׁלְוּ םייִּחַלְ ,םימִחֲרַלְוּ
 .הזֶּהַ תוֹצּמַּהַ גחַ  חספל  
 .הזֶּהַ תוֹעוּבשָּׁהַ גחַ  תועבשל  
 .הזֶּהַ תוֹכּסֻּהַ גחַ  תוכסל  
 .הזֶּהַ תרֶצֶֽעֲהָ גחַ ינִימִשְּׁהַ תרצע ינימשל  

  ,ןמא הבָוֹטלְ וֹבּ ,וּניהֵֽ[אֱ הוהי ,וּנרֵֽכְזָ
  ,ןמא הכָרָבְלִ וֹב וּנדֵֽקְפָוּ

  .ןמא םייִּחַלְ וֹב וּנעֵֽישִׁוֹהוְ 
 <ילֶֽאֵ יכִּ ,וּנעֵֽישִׁוֹהוְ וּנילֵֽעָ םחֵרַוְ ,וּננֵּֽחָוְ סוּח ,םימִחֲרַוְ העָוּשׁיְ רבַדְבִוּ
 .התָּאָֽ םוּחרַוְ ןוּנּחַ ^לֶמֶֽ לאֵ יכִּ ,וּנינֵֽיעֵ
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3 - la sainteté de Dieu 
Tu es saint et saint est Ton nom, et chaque jour les justes Te glorifient.  
Béni sois-Tu Eternel, Dieu de sainteté. 
 
4 - la sainteté du Jour de Fête 
Tu nous as choisi parmi les peuples, Tu nous as accordé Ton Amour et Ta 
Bienveillance, et sanctifiés par Tes commandements. Tu nous as rapprochés 
de Ton Service et Tu nous as fait connaître Ton grand et saint Nom.  
 
Par amour, Tu nous as donné Eternel notre Dieu (le Chabbat pour le repos,) des 
jours de Fête pour la joie, comme ce jour de  
 -Pessah, moment de notre libération, 
 -Chavouot, moment du don de notre Torah, 
 -Souccoth, moment de notre réjouissance, 

-Chemini Atsérèt et Simhat Torah, moment de notre réjouissance, 
convocation sainte en mémoire de la Sortie d’Egypte. 
 
Notre Dieu et Dieu de nos ancêtres, que s’élèvent vers Toi et soient agréés 
notre souvenir et le souvenir de tout Ton peuple Israël, pour le salut et le 
bien, la grâce et la clémence, la vie et la paix, 
 - ce jour de Fête des Matzot, 
 - ce jour de Fête de Chavouot,  
 - ce jour de Fête de Souccoth, 
 - en ce Huitième jour, Fête de clôture. 
Souviens-Toi, Eternel notre Dieu de nous aujourd’hui pour le bien amen, 
Fais-nous bénéficier de Ta bénédiciton amen, 
Et accorde-nous la vie amen. 
 
Et par la parole de secours et de clémence accorde-nous grâce et faveur et 
sauve-nous. Car vers Toi sont tournés nos yeux, car le Dieu de grâce et de 
compassion, c’est Toi. 
 
 
 
 
 
 
3 - Atah Kadoch vechimekha kadoch oukedochim bekhol yom yehaleloukha sélah. 
Baroukh Atah Adonaï, haEl hakadoch 
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 ,םוֹלשָׁלְוּ םייִּחַלְ ,<ידֶֽעֲוֹמ תכַּרְבִּ תאֶ ,וּניהֵֽ[אֱ הוהי ,וּנאֵֽישִּׂהַוְ
 ,<יתֶֽוֹצְמִבְּ וּנשֵֽׁדְּקַ .וּנכֵֽרְבָלְ תָּרְמַֽאָוְ תָיצִֽרָ רשֶׁאֲכַּ ,ןוֹשׂשָׂלְוּ החָמְשִׂלְ
 וּנבֵּֽלִ רהֵטַוְ ,<תֶֽעָוּשׁיבִּ וּנחֵֽמְּשַׂוְ ,<בֶֽוּטּמִ וּנעֵֽבְּשַׂ ,<תֶֽרָוֹתבְּ וּנקֵֽלְחֶ ןתֵוְ
 החָמְשִׂבְּ ןוֹצרָבְוּ הבָהֲאַבְּ וּניהֵֽ[אֱ הוהי וּנלֵֽיחִנְהַוְ ,תמֶאֱבֶּ <דְּבְעָלְ
 .<מֶֽשְׁ ישֵׁדְּקַמְ לאֵרָשְׂיִ <בְ וּחמְשְׂיִוְ ,<שֶֽׁדְקָ ידֵעֲוֹמ(וּ תבָּשַׁ) ןוֹשׂשָׂבְוּ

 .םינִּמַזְּהַוְ לאֵרָשְׂיִ)וְ תבָּשַּׁהַ( שׁדֵּקַמְ ,הוהי התָּאַ ^וּרבָּ
 

 הדובע .5

 ,ןוֹצרָבְּ לבֵּקַתְ הבָהֲאַבְּ םתָלָּפִתְוּ ,לאֵרָשְׂיִ <מְּעַבְּ ,וּניהֵֽ[אֱ הוהי ,הצֵרְ
 .<מֶּעַ לאֵרָשְׂיִ תדַוֹבעֲ דימִתָּ ןוֹצרָלְ יהִתְוּ
 .דוֹבעֲנַ האָרְיִבְּ <דְּבַלְ <תְוֹאשֶׁ ,הוהי התָּאַ &וּרבָּ

 
 האדוה .6

 וּניתֵֽוֹבאֲ יהֵ[אוֵ וּניהֵֽ[אֱ הוהי אוּה התָּאַשָׁ ,^לָ וּנחְנַֽאֲ םידִוֹמ*
 .רוֹדוָ רוֹדלְ אוּה התָּאַ ,וּנעֵֽשְׁיִ ןגֵמָוּ וּנייֵּֽחַ רוּצ ,דעֶוָ םלָוֹעלְ וּניתֵֽוֹמּאִוְ
 וּניתֵֽוֹמשְׁנִ־לעַוְ ,<דֶֽיָבְּ םירִוּסמְּהַ וּנייֵּֽחַ־לעַ ,<תֶֽלָּהִתְּ רפֵּסַנְוּ <לְּ הדֶוֹנ
 <יתֶֽוֹאלְפְנִ־לעַוְ ,וּנמָּֽעִ םוֹי־לכָבְּשֶׁ <יסֶּֽנִ־לעַוְ ,^לָ תוֹדוּקפְּהַ
 ,<ימֶֽחֲרַ וּלכָ אֹל יכִּ בוֹטּהַ ,םיִרָֽהֳצָוְ רקֶבֹֽוָ ברֶעֶֽ ,תעֵ־לכָבְּשֶׁ <יתֶֽוֹבוֹטוְ
 ^רַבָּתְיִ םלָּכֻּ לעַוְ .^לָ וּניוִּֽקִ םלָוֹעמֵ ,<ידֶֽסָחֲ וּמּתַֽ אֹל יכִּ ,םחֵרַמְהַוְ
 ,הלָסֶּֽ <וּדֽוֹי םייִּחַהַ לכֹוְ .דעֶוָ םלָוֹעלְ דימִתָּ וּנכֵּֽלְמַ <מְשִׁ םמַוֹרתְיִוְ
  .הלָסֶֽ וּנתֵֽרָזְעֶוְ וּנתֵֽעָוּשׁיְ לאֵהָ ,תמֶאֱבֶּ <מְשִׁ־תאֶ וּללְהַיוִ
 .תוֹדוֹהלְ האֶנָ <לְוּ <מְשִׁ בוֹטּהַ ,הוהי התָּאַ &וּרבָּ*

 
 
 
 
 
 
4-Baroukh Atah Adonaï, mekadèch (haChabbat ve) Yisraël vehazemanim 
5-Baroukh Atah Adonaï, chéotekha levadekha beyir’ah naavod. 
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Puissions-nous bénéficier de la bénédiction de Tes Fêtes dans la joie et dans 
la paix. Fais-nous connaître Ta Torah et sanctifie-nous par Tes 
commandements. Accorde-nous Tes bienfaits et fais-nous goûter la joie de 
Ton secours. Purifie nos cœur afin que nous pratiquions un culte de vérité. 
Que tout Israël et ceux qui sanctifient Ton nom partagent l’héritage de (Ton 
Chabbat et de) Tes solennités et y trouvent la joie et le bonheur.  
Béni sois-Tu Eternel qui sanctifies (le Chabbat,) Israël et les Fêtes. 
 
 
5 - la service divin 
Agrée, Eternel notre Dieu, Ton peuple Israël et ses prières, et reçois avec 
amour les prières d’Israël. Que le service de Ton peuple Te soit toujours 
agréable. 
Béni sois-Tu Eternel, Toi que nous servons avec vénération. 
 
 
6 - les louanges 
Nous Te remercions, car Tu es pour toujours notre Dieu et le Dieu de nos 
ancêtres, le Protecteur de notre vie, le Gardien de notre salut. Nous te 
remercions et proclamons Ta louange pour nos vies réunies entre Tes mains 
et pour nos âmes à Toi confiées, pour Tes miracles qui chaque jour sont avec 
nous, pour les bienfaits que Tu dispenses en tout temps, nuit et jour. Dieu de 
clémence, Tes bontés sont inépuisables; depuis toujours nous espérons en 
Toi. Pour tout cela, que Ton nom, notre Roi, soit béni et magnifié à jamais et 
que tous les vivants rendent hommage à Ton nom, en toute vérité, Toi qui es 
notre salut et notre secours.  
Béni sois-Tu Eternel, Toi dont le Nom est bonté et à qui s’adressent les 
louanges. 
 
 
 
 
 
 
 
 
6- *On s’incline en disant Modim Anahnou Lakh 
*Baroukh Atah Adonaï, hatov chimkha oulekha naé lehodot. 
7-Baroukh Atah Adonaï, hatov himkha oulekha naé lehodot 
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 םולש .7

 התָּאַ יכִּ ,םלָוֹעלְ םישִׂתָּ םימִּעַהָ־לכָּ לעַוְ <מְּעַ לאֵרָשְׂיִ לעַ ברָ םוֹלשָׁ
 לאֵרָשְׂיִ <מְּעַ־תאֶ ^רֵבָלְ <ינֶֽיעֵבְּ בוֹטוְ ,םוֹלשָּׁהַ־לכָלְ ןוֹדאָ ^לֶמֶֽ אוּה
 .<מֶֽוֹלשְׁבִּ העָשָׁ־לכָבְוּ תעֵ־לכָבְּ
 .םוֹלשָּׁהַ השֵׂוֹע ,הוהי התָּאַ &וּרבָּ

 
 ,םדֹּתִ ישִׁפְנַ ילַלְקַמְלִוְ .המָרְמִ רבֵּדַּמִ יתַפָשְׂוּ .ערָמֵ ינִוֹשׁלְ רוֹצנְ ,יהַ[אֱ
 ףוֹדּרְתִּ <יתֶֽוֹצְמִבְוּ ,<תֶֽרָוֹתבְּ יבִּלִ חתַפְּ .היֶהְתִּ לכֹּלַ רפָעָכֶּ ישִׁפְנַוְ
 לקֵלְקַוְ םתָצָעֲ רפֵהָ הרָהֵמְ ,העָרָ ילַעָ םיבִשְׁוֹחהַ־לכָוְ .ישִׁפְנַ
  .םתָּבְשַׁחֲמַ
 .ילִאֲוֹגוְ ירִוּצ הוהי ,<ינֶֽפָלְ יבִּלִ ןוֹיגְהֶוְ יפִ ירֵמְאִ ןוֹצרָלְ וּיהְיִ
־לכָּ לעַוְ* ,וּנילֵעָ םוֹלשָׁ השֶׂעֲיַ אוּה* ,וימָוֹרמְבִּ םוֹלשָׁ השֶׂוֹע*
 .ןמֵאָ : וּרמְאִוְ .לבֵתֵ יבֵשְׁוֹי־לכָּ לעַוְ לאֵרָשְׂיִ

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
7 -Baroukh Atah Adonaï, ossé hachalom 
Ossé Chalom bimromav Hou yaasé chalom alénou veal kol Yisraël veal kol yochevé 
tévèl 
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7 - la paix 
Donne pour toujours une paix totale à Ton peuple Israël et à tous les peuples, 
car Tu es le Roi, Maître de toute paix. Qu’il Te plaise de bénir Ton peuple 
Israël en tout temps et à toute heure par la paix. 
Béni sois-Tu Eternel, qui accordes la paix. 
 
Mon Dieu, préserve ma langue de la médisance et mes lèvres du mensonge. 
Face à ceux qui me maudissent, que mon âme reste silencieuse et humble 
comme la poussière. Ouvre mon cœur à Ta Torah et mon âme à Tes mitzvot. 
Dissuade ceux qui cherchent à me faire du mal et que leurs plans ne se 
réalisent pas. Daigne agréer les paroles de mes lèvres et les sentiments de 
mon cœur, Eternel, mon Rocher et mon Rédempteur.  
Celui qui établit la paix dans Ses hauteurs établira la paix sur nous, sur tout 
Israël et sur toute l’humanité. Et nous disons : amen. 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
On dit le Hallel. 
Les bénédictions se trouvent page 
Le Psaume 118 se trouve page 
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 שודיק
 

 וֹתּכְאלַמְ ,יעִיבִשְּׁהַ םוֹיּבַּ םיהHִאֱ לכַיְוַ .םאָבָצְ־לכָוְ ץרֶאָֽהָוְ םיִמַֽשָּׁהַ וּלּכֻיְוַ ,ישישה םוי)תבשב(
 םוֹי־תאֶ םיהHִאֱ Qרֶבָֽיְוַ .השָׂעָ רשֶׁאֲ וֹתּכְאלַמְ־לכָּמִ יעִיבִשְּׁהַ םוֹיּבַּ תבֹּשְׁיִּוַ ,השָׂעָ רשֶׁאֲ
 .תוֹשׂעֲלַ םיהHִאֱ ארָבָּ רשֶׁאֲ ,וֹתּכְאלַמְ־לכָּמִ תבַשָׁ וֹב יכִּ ,וֹתאֹ שדֵּקַיְוַ יעִיבִשְּׁהַ
 
 .יתַוֹבּרַוְ יתַוֹריבִגְ ירִבְסַ
 .ןפֶגָּֽהַ ירִפְּ ארֵוֹבּ ,םלָוֹעהָ ^לֶמֶֽ וּניהֵֽ[אֱ הוהי התָּאַ ^וּרבָּ
 םעָ לכָּמִ וּנבָּֽ רחַבָּֽ רשֶׁאֲ ,םלָוֹעהָ ^לֶמֶֽ וּניהֵֽ[אֱ הוהי התָּאַ ^וּרבָּ
 הבָהֲאַבְּ וּניהֵֽ[אֱ הוהי וּנלָֽ ןתֶּתִּוַ .ויתָוֹצְמִבְּ וּנשָֽׁדְּקִוְ ,וֹתדָוֹבעֲלַ וּנבָֽרִקֵוְ
 םוֹי תאֶ ,ןוֹשׂשָׂלְ םינִּמַזְוּ םיגִּחַ ,החָמְשִׂלְ םידִעֲוֹמ)וּ החָוּנמְלִ תוֹתבָּשַׁ(
  )םוֹי תאֶוְ הזֶּהַ תבָּשַּׁהַ(
 ,וּנתֵֽוּרחֵ ןמַזְ ,הזֶּהַ תוֹצּמַּהַ גחַ   חספל 
 ,וּנתֵֽרָוֹתּ ןתַּמַ ןמַזְ ,הזֶּהַ תוֹעבֻשָּׁהַ גחַ תועובשל 
 ,וּנתֵֽחָמְשִׂ ןמַזְ ,הזֶּהַ תוֹכּסֻּהַ גחַ  תוכוסל 
 ,וּנתֵֽחָמְשִׂ ןמַזְ ,הזֶּהַ תרֶצֶֽעֲהָ גחַ ינִמִשְּׁהַ תרצע ינימשל 
 וּנתָֽוֹאוְ תָּרְחַֽבָ וּנבָֽ יכִּ .םיִרָֽצְמִ תאַיצִילִ רכֶזֵֽ ,שׁדֶקֹֽ ארָקְמִ )הבָהֲאַבְּ(
 החָמְשִׂבְּ )ןוֹצרָבְוּ הבָהֲאַבְּ( <שֶֽׁדְקָ ידֵעֲוֹמוּ )תבָּשַׁוְ( ,םימִּעַהָ לכָּמִ תָּשְׁדַּֽקִ
  .וּנתָּֽלְחַנְהִ ןוֹשׂשָׂבְוּ
 .םינִּמַזְּהַוְ לאֵרָשְׂיִ)וְ תבָּשַּׁהַ( שׁדֵּקַמְ ,הוהי התָּאַ ^וּרבָּ
 
 .שׁאֵהָ ירֵוֹאמְ ארֵוֹבּ ,םלָוֹעהָ Qלֶמֶֽ וּניהHֵֽאֱ הוהי התָּאַ Qוּרבָּ )תבש יאצומב(
 ןיבֵּ ,Qשֶׁחֹֽלְ רוֹא ןיבֵּ ,לוֹחלְ שׁדֶקֹֽ ןיבֵּ לידִבְמַּהַ ,םלָוֹעהָ Qלֶמֶֽ וּניהHֵֽאֱ ,הוהי התָּאַ Qוּרבָּ
 בוֹט םוֹי תשַּׁדֻקְלִ תבָּשַׁ תשַּׁדֻקְ ןיבֵּ .השֶׂעֲמַּהַ ימֵיְ תשֶׁשֵֽׁלְ יעִיבִשְּׁהַ םוֹי ןיבֵּ ,םימִּעַלָ לאֵרָשְׂיִ
 לאֵרָשְׂיִ Wמְּעַ תאֶ תָּשְׁדַּֽקִוְ תָּלְדַּֽבְהִ ,תָּשְׁדַּֽקִ השֶׂעֲמַּהַ ימֵיְ תשֶׁשֵּֽׁמִ יעִיבִשְּׁהַ םוֹי תאֶוְ ,תָּלְדַּֽבְהִ
 .שׁדֶקֹֽלְ שׁדֶקֹֽ ןיבֵּ לידִּבְמַּהַ ,הוהי התָּאַ Qוּרבָּ .Wתֶֽשָּׁדֻקְבִּ
 .הכָּסֻּבַּ בשֵׁילֵ וּנוָּֽצִוְ ויתָוֹצְמִבְּ וּנשָֽׁדְּקִ רשֶׁאֲ ,םלָוֹעהָ Qלֶמֶֽ וּניהHֵֽאֱ הוהי התָּאַ Qוּרבָּ )תוכוסב(

 
 ןמַזְּלַ וּנעָֽיגִּהִוְ וּנמָֽיְּקִוְ וּניָֽחֱהֶשֶׁ ,םלָוֹעהָ ^לֶמֶֽ וּניהֵֽ[אֱ הוהי התָּאַ ^וּרבָּ
 .הזֶּהַ
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KIDDOUCH 
 
(le Chabbat) 
Et le sixième jour, “Etaient accomplis les cieux et la terre et tout ce qu’ils 
renferment. Dieu acheva au septième jour Son ouvrage et Il cessa au septième 
jour tout le travail qu’Il avait fait. Et Dieu bénit le septième jour et le sanctifia, 
car en ce jour Il cessa Son œuvre pour la laisser en devenir”. 
 
Avec vous, Mesdames et Messieurs. 
Béni sois-Tu Eternel, notre Dieu Roi de l’univers, Créateur du fruit de la 
vigne. 
Béni sois-Tu Eternel, notre Dieu Roi de l’univers, qui nous as sanctifiés par 
Tes commandements et nous as choisis entre tous les peuples pour nous 
rapprocher de Ton service et Tu nous as donné, Eternel notre Dieu, ce jour 
(du Chabbat et ce jour) 
 de la Fête de Pessah, moment de notre libération, 
 de la Fête de Chavouot, moment du don de nogtre Torah, 
 de la Fête de Souccot, moment de notre joie, 
 Fête de clôture, huitième jour, moment de notre joie, 
cette convocation sainte, rappel de la Sortie d'Egypte. Comme marque de 
notre vocation parmi les peuples, Tu nous as accordé en héritage (le Chabbat) 
et cette journée consacrée de Fête (par amour et volonté) Tu nous l’as donnée 
en héritage avec bonheur et joie.  
Béni sois-Tu Eternel, qui sanctifies (le Chabbat) Israël et les Fêtes. 

(le samedi soir)  
Béni sois-Tu Eternel, notre Dieu Maître de l’univers, qui as créé la lumière. 
Béni sois-Tu Eternel notre Dieu Maître de l’univers, qui as distingué le sacré 
du profane, la lumière des ténèbres, le Chabbat des six autres jours de la 
semaine, la sanctification du Chabbat et celle du jour de Fête. Et comme Tu as 
distingué et sanctifié le Chabbat des autres jours de la semaine, Tu as distingué 
et sanctifié le peuple d’Israël. Béni sois-Tu Eternel notre Dieu, qui distingues 
le sacré du Chabbat du sacré de la Fête. 
(à Souccot)  
Béni sois-Tu Eternel notre Dieu, qui nous as sancitifiés par Tes 
commandements et nous as enjoint de nous tenir dans la Souccah. 

Béni sois-Tu Eternel, notre Dieu Maître de l’univers, qui nous as conservé la 
vie et la santé, et nous as fait atteindre ce moment. 
 
On termine l'office avec le Alénou page 112 et le Kaddich pages 114 
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Matin des Fêtes  םילגר שלשל תירחש  
 
 
 םירמוא הליפתה ינפל
 ,המָכְחָבְּ םדָאָהָ־תאֶ רצַיָ רשֶׁאֲ ,םלָוֹעהָ ^לֶמֶֽ וּניהֵֽ[אֱ הוהי התָּאַ ^וּרבָּ
 אסֵּכִ ינֵפְלִ עַוּדֽיָוְ יוּלגָ ,םילִוּלחֲ םילִוּלחֲ ,םיבִקָנְ םיבִקָנְ וֹב ארָבָוּ
 רשַׁפְאֶ יאִ ,םהֶמֵ דחָאֶ םתֵסָּיִ וֹא ,םהֶמֵ דחָאֶ חַתֵֽפָּיִ םאִשֶׁ <דֶֽוֹבכְ
  :<ינֶֽפָלְ דוֹמעֲלַוְ םיֵּקַתְהִלְ
 :תוֹשׂעֲלַ אילִפְמַוּ ,רשָׂבָּ־לכָ אפֵוֹר ,הוהי התָּאַ ^וּרבָּ
 תילט תפיטע ינפל
 :תָּשְׁבָֽלָ רדָהָוְ דוֹה ,דאֹמְּ תָּלְדַגָּ יהַ[אֱ הוהי הוהי־תאֶ ישִׁפְנַ יכִרֲבָּֽ
 :העָֽירִיְכַּ םיִמַשָׁ הטֶוֹנ ,המָלְשַּׂכַּ רוֹא הטֶעֹ
 תילט תפיטע
 וּנוָּֽצִוְ ,ויתָוֹצְמִבְּ וּנשָֽׁדְּקִ רשֶׁאֲ םלָוֹעהָ ^לֶמֶֽ וּניהֵֽ[אֱ ,הוהי התָּאַ ^וּרבָּ
 .תיצִיצִּבַּ ףטֵּעַתְהִלְ

 
Méditations pour les jours de Fête 
Pessah 1 
Lorsque nous nous souvenons de notre histoire, nous réalisons que notre 
peuple a survécu aux milieux hostiles et, grâce au courage de nos ancêtres, a 
su se libérer des entraves posées sur sa route. 
Que ces exemples nous invitent à agir contre le préjudice et la superstition 
afin que tous, après avoir connu l’amertume et la douleur, puissent connaître 
la libération. 
 
 
Pessah 7 
Chaque génération doit passer au milieu de la mer pour atteindre l’autre rive. 
Elle y trouvera une ouverture nouvelle sur un monde nouveau. Puissions-
nous nous libérer de nos étroitesses afin de connaître cet enchantement 
devant la découverte d’un monde renouvelé et d’une histoire à construire. 
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Bénédiction en mettant le Talit : Baroukh Atah Adonay, Elohénou Mèlékh haolam, 
achèr kidechanou bemitzvotav vetzivanou lehit’atèf batzitzit. 
Béni sois-Tu Eternel, notre Dieu Roi de l’univers, qui as créé l'humain avec 
sagesse et as disposé ses organes avec discernement. Tu sais, Eternel, que 
tous ces organes sont indispensables à notre vie et que, si l'un d'eux venait à 
défaillir ou à faire défaut, nous ne pourrions plus vivre. 
Béni sois-Tu Eternel, qui soignes tout corps et qui accomplis des prodiges. 
 

avant de mettre le Talit 
Mon âme loue l'Eternel. Mon Dieu est infiniment grand, Il est revêtu de 
majesté et de magnificence. 
Il S'enveloppe de lumière comme d'un manteau, Il déploie les cieux comme 
une tenture. 
 
en mettant le Talit 
Béni sois-Tu Eternel, notre Dieu Roi de l’univers, qui nous as sanctifiés par 
Tes commandements et nous as enjoint de nous envelopper des Tzitzit. 
 
 
Chavouot 
De même que la nature nous offre ce qui nous permet de vivre, Ton 
enseignement nous ouvre les portes de la sagesse et de la sainteté. C’est 
pourquoi nous nous tenons aujourd’hui devant Toi, prêts à renouveler notre 
engagement envers Toi et Ta Torah. 
 
 
Souccot 1 
Eternel notre Dieu, en ces moments où les récoltes touchent à leur fin, que 
notre générosité permette à tous de partager avec nous le bonheur de vivre. 
Aide-nous faire preuve d’équité et d’actes de compassion. 
 
 
Chemini Atzérèt et Simhat Torah 
En cette dernière journée de Fête, que la reprise de la lecture de la Torah 
nous aide à renouveler notre vision du monde et de nous-même. Notre vie 
acquiérera ainsi une dimension nouvelle et cela sera comme un nouveau 
commencement. 
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רחשה תוכרב  

 ,הּתָּרְצַיְ התָּאַ ,הּתָארָבְ התָּאַ .איהִ הרָוֹהטְ יבִּ תָּתַֽנָּשֶׁ המָשָׁנְ ,יהWַאֱ
 ינִמֶּֽמִ הּלָטְּלִ דיתִעָ התָּאַוְ ,יבִּרְקִבְּ הּרָמְּשַׁמְ התָּאַוְ ,יבִּ הּתָּחְפַנְ התָּאַ
 הדָוֹמ\הדֶוֹמ יבִּרְקִבְ המָשָׁנְּהַשֶׁ ןמַזְ־לכָּ .אוֹבלָ דיתִעָלֶ יבִּ הּרָיזִחֲהַלְוּ
 ,םישִׂעֲמַּהַ־לכָּ ןוֹבּרִ ,יתַוֹמּאִוְ יתַוֹבאֲ יהֵ[אוֵ יהַ[אֱ הוהי ,<ינֶֽפָלְ ינִאֲ
 םירִגָפְלִ תוֹמשָׁנְ ריזִחֲמַּהַ ,הוהי התָּאַ ^וּרבָּ .תוֹמשָׁנְּהַ־לכָּ ןוֹדאֲ
 .םיתִמֵ
 

 
 

 הנָיבִּ תוֹאירִבְּלַ ןתָנַ רשֶׁאֲ ,םלָוֹעהָ ^לֶמֶֽ וּניהֵֽ[אֱ ,הוהי התָּאַ &וּרבָּ
 .הלָיְלָֽ ןיבֵוּ םוֹי ןיבֵּ ןיבִהַלְ
 .וֹמלְצַבְּ ינִשַֽׂעָשֶׁ ,םלָוֹעהָ ^לֶמֶֽ וּניהֵֽ[אֱ ,הוהי התָּאַ ^וּרבָּ
 .הרָוּבגְבִּ לאֵרָשְׁיִ רזֵוֹא ,םלָוֹעהָ ^לֶמֶֽ וּניהֵֽ[אֱ ,הוהי התָּאַ ^וּרבָּ
־תבַּ \ ןירִוֹח־ןבֶּ ינִשַׂעָֽשֶׁ ,םלָוֹעהָ ^לֶמֶֽ וּניהֵֽ[אֱ ,הוהי התָּאַ ^וּרבָּ
 .ןירִוֹח
 .יכִּרְצָּ־לכָּ ילִּ השָׂעָֽשֶׁ ,םלָוֹעהָ ^לֶמֶֽ וּניהֵֽ[אֱ ,הוהי התָּאַ ^וּרבָּ
 .רבֶגָֽ־ידֵעֲצְמִ ןיכִמֵּהַ ,םלָוֹעהָ ^לֶמֶֽ וּניהֵֽ[אֱ ,הוהי התָּאַ ^וּרבָּ
 .םירִוּסאֲ ריתִּמַ ,םלָוֹעהָ ^לֶמֶֽ וּניהֵֽ[אֱ ,הוהי התָּאַ ^וּרבָּ
 .םיפִוּפכְּ ףקֵוֹז ,םלָוֹעהָ ^לֶמֶֽ וּניהֵֽ[אֱ ,הוהי התָּאַ ^וּרבָּ
 .םירִוְעִ חַקֵֽוֹפּ ,םלָוֹעהָ ^לֶמֶֽ וּניהֵֽ[אֱ ,הוהי התָּאַ ^וּרבָּ
 .םימִּרֻעֲ שׁיבִּלְמַ ,םלָוֹעהָ ^לֶמֶֽ וּניהֵֽ[אֱ ,הוהי התָּאַ ^וּרבָּ
 .חַכֹּֽ ףעֵיָּלַ ןתֵוֹנּהַ ,םלָוֹעהָ ^לֶמֶֽ וּניהֵֽ[אֱ ,הוהי התָּאַ ^וּרבָּ
 ינַיעֵמֵ הנָשֵׁ ריבִעֲמַּהַ ,םלָוֹעהָ ^לֶמֶֽ וּניהֵֽ[אֱ ,הוהי התָּאַ ^וּרבָּ
 .יפָּעַפְעַמֵ המָוּנתְוּ
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BENEDICTIONS DU MATIN 
 

Mon Dieu, l’âme que Tu m’as donnée est pure. C’est Toi qui l’as créée, Toi 
qui l’as modelée, Toi qui l’as insufflée en moi; c’est Toi qui la préserves en 
moi et c’est Toi qui la retireras de moi pour la vie éternelle. Aussi 
longtemps que l’âme est en moi, je Te rends grâce, Eternel, mon Dieu et 
Dieu de mes ancêtres, Maître de toutes les œuvres, Seigneur de toutes les 
âmes. Béni sois-Tu Eternel, qui donnes la vie éternelle. 
 
 
 
 
 
 
 
Béni sois-Tu Eternel, notre Dieu Roi de l’univers, qui donnes aux créatures 
la capacité de distinguer entre le jour et la nuit. 
Béni sois-Tu Eternel, notre Dieu Roi de l’univers, qui m'as créé(e) à Ton 
image. 
Béni sois-Tu Eternel, notre Dieu Roi de l’univers, qui m'as créé(e) libre. 
Béni sois-Tu Eternel, notre Dieu Roi de l’univers, qui accordes force à 
Israël. 
Béni sois-Tu Eternel, notre Dieu Roi de l’univers, qui as pourvu à tous mes 
besoins. 
Béni sois-Tu Eternel, notre Dieu Roi de l’univers, qui affermis notre pas. 
Béni sois-Tu Eternel, notre Dieu Roi de l’univers, qui délies les enchaînés. 
Béni sois-Tu Eternel, notre Dieu Roi de l’univers, qui redresses ceux qui 
sont courbés. 
Béni sois-Tu Eternel, notre Dieu Roi de l’univers, qui dessilles les yeux des 
aveugles. 
Béni sois-Tu Eternel, notre Dieu Roi de l’univers, qui habilles ceux qui sont 
nus. 
Béni sois-Tu Eternel, notre Dieu Roi de l’univers, qui donnes force à celui 
qui est fatigué. 
Béni sois-Tu Eternel, notre Dieu Roi de l’univers, qui fais passer le 
sommeil de mes yeux et l'assoupissement de mes paupières. 
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 ,וּניתֵֽוֹמּאִוְ וּניתֵֽוֹבאֲ יהֵ[אוֵ וּניהֵֽ[אֱ הוהי ,<ינֶֽפָלְּמִ ןוֹצרָ יהִיְ
 ,אטְחֵ ידֵילִ אֹל וּנאֵֽיבִתְּ לאַוְ ,<יתֶֽוֹצְמִבְּ וּנקֵֽבְּדַוְ <תֶֽרָוֹתבְּ וּנלֵֽיגִּרְתַּשֶׁ
־טלֶשְׁתַּ לאַוְ ,ןוֹיזָּבִ ידֵילִ אֹלוְ ,ןוֹיסָּנִ ידֵילִ אֹלוְ , ןוֹעָוְ הרָיבֵעֲ ידֵילִ אֹלוְ
 בוֹטּהַ רצֶיֵֽבְּ וּנקֵֽבְּדַוְ .ערָ רבֵחָמֵוּ ערָ םדָאָמֵ וּנקֵֽיחִרְהַוְ ,ערָהָ רצֶיֵֽ וּנבָּֽ
 םוֹיּהַ וּננֵֽתְוּ .^לָ־דבֶּעְתַּשְׁהִלְ וּנרֵֽצְיִ־תאֶ ףוֹכו ,םיבִוֹט םישִׂעֲמַבְוּ
 וּנלֵֽמְגְתִוְ ,וּניאֵֽוֹר־לכָ ינֵיעֵבְוּ <ינֶיעֵבְּ םימִחֲרַלְוּ דסֶחֶֽלְוּ ןחֵלְ םוֹי־לכָבְוּ
 .לאֵרָשְׂיִ וֹמּעַלְ םיבִוֹט םידִסָחֲ למֵוֹגּ ,הוהי התָּאַ ^וּרבָּ .םיבִוֹט םידִסָחֲ
 התָּאַ ,םלָוֹעהָ ארָבְנִּשֶּׁמִ אוּה התָּאַ ,םלָוֹעהָ ארָבְנִ אֹלּשֶׁ דעַ אוּה התָּאַ
 לעַ <מְשִׁ־תאֶ שׁדֵּקַ .אבָּהַ םלָוֹעלָ אוּה התָּאַוְ ,הזֶּהַ םלָוֹעבָּ אוּה
 שׁדֵּקַמְ ,הוהי התָּאַ ^וּרבָּ .<מֶֽלָוֹעבְּ <מְשִׁ־תאֶ שׁדֵּקַוְ ,<מֶֽשְׁ ישֵׁידִּקְמַ
 .םיבִּרַבָּ <מְשִׁ־תאֶ
 
 
 

 וּנוָּֽצִוְ ויתָוֹצְמִבְּ וּנשָֽׁדְּקִ רשֶׁאֲ ,םלָוֹעהָ ^לֶמֶֽ וּניהֵֽ[אֱ ,הוהי התָּאַ ^וּרבָּ
 <תְרָוֹת ירֵבְדִּ־תאֶ ,וּניהֵֽ[אֱ הוהי ,אנָ־ברֶעֲהַוְ .הרָוֹת ירֵבְדִבְּ קוֹסעֲלַ
 יאֵצָאֱצֶוְ ,וּניאֵֽצָאֱצֶוְ וּנחְנַֽאֲ היֶהְנִוְ ,לאֵרָשְׂיִ תיבֵּ <מְּעַ יפִבְוּ ,וּניפִֽבְּ
  .הּמָשְׁלִ <תְרָוֹת ידֵמְוֹלוְ ,<מֶֽשְׁ יעֵדְוֹי וּנלָּֽכֻּ ,לאֵרָשְׂיִ תיבֵּ <מְּעַ
 .לאֵרָשְׂיִ וֹמּעַלְ הרָוֹתּ דמֵּלַמְהַ ,הוהי התָּאַ ^וּרבָּ
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Que Ta volonté, Eternel notre Dieu et Dieu de nos ancêtres, soit de nous 
guider en Ta Torah et de nous attacher à Tes commandements. Ne nous livre 
pas aux mains de la transgression ni de la faute, ni de la tentation ni de la 
honte. Ne laisse pas dominer en nous le penchant vers le mal et éloigne de 
nous le compagnon malveillant. 
Incline-nous vers le bien et vers les œuvres bonnes; plie notre volonté afin 
qu’elle Te serve. Accorde-nous ce jour et chaque jour la bienveillance, la 
grâce et la clémence, à Tes yeux et aux yeux de tous ceux qui nous voient, et 
accorde-nous Tes bienfaits. Béni sois-Tu Eternel, qui prodigues Tes bienfaits 
à Ton peuple Israël.  
 
Eternel, Tu es le premier et Tu es le dernier. Dans les cieux et sur la terre et 
dans les cieux des cieux, hormis Toi, il n'est point de dieu. Sanctifie Ton 
Nom en faveur de ceux qui Te rendent grâce. Béni sois-Tu Eternel, qui 
sanctifies Ton Nom aux yeux de tous. 
 
Béni sois-Tu Eternel, notre Dieu Roi de l’univers, qui nous as sanctifiés par 
Tes commandements et nous as enjoint de nous consacrer à l’étude des 
paroles de la Torah. 
Veuille rendre douces, Eternel notre Dieu, les paroles de Ta Torah en notre 
bouche ainsi qu’en la bouche de Ton peuple, la maison d’Israël. Béni sois-Tu 
Eternel, qui enseignes la Torah à Ton peuple Israël. Pessah 1 
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Pessah 1 
La liberté n’est pas un objet que nous possédons ou ne possédons pas, elle 
n’est pas comme état. Elle est un concept abstrait. Il n’y a qu’une seule 
réalité, celle de connaître notre capacité de choisir. Elle dépend de la 
conscience que nous avons de nos propres actes. la conviction qu’il est 
possible d’avoir conscience de nos actes, augmente nos chances de choisir 
ce qui doit être fait au détriment de ce qui ne doit pas être fait. Chaque 
inconscience, chaque abandon et chaque lâcheté nous amène vers la perte de 
toute liberté. Entre pouvoir agir en toute conscience pour le bien et agir dans 
une totale inconscience, il existe de multiples degrés de liberté de choix. 
       d’après Erich Fromm 
 
 
Pessah 7 
Si nous voulons affirmer la présence divine dans ce monde, nous devons 
déclarer l’existence de la liberté et nous rappeler que ce n’est qu’après avoir 
été libérés de la servitude que nous avons été capable de proclamer 
l’existence de Dieu. Aujourd’hui, nous célébrons notre liberté en rappelant 
l’action divine lors du passage de la Mer des Joncs et, demain, nous 
construirons une communauté qui vivra en présence de Dieu en écoutant son 
message énoncé sur la montagne.   d’après Arthur Green 
 
 
Chavouot 
Pourquoi à Chavouot la synagogue est-elle décorée de feuillage et de fleurs? 
De même que la nature donne chaque année de nouvelles branches et de 
nousvelles fleurs, de même la Révélation et la Torah sont renouvelées chaque 
année comme les enseignements que nous en tirons. 
Aujourd’hui, nous préparons un lieu pour commémorer la Révélation. C'est 
pourquoi elle nous accorde son renouveau pour nous permettre d’être 
sanctifiés.       le Voyant de Lublin 
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Souccot 
Comme l’étrog (cédrat) dont la saveur et l’odeur sont douces, il y a des Juifs 
instruits qui accomplissent de bonnes actions ; comme le loulav (palmier) 
dont le fruit est doux mais n’a aucune odeur, il y a des Juifs instruits qui 
n’accomplissent aucune bonne action ; comme la myrte qui a une bonne 
odeur mais une saveur amère, il y a des Juifs qui accomplissent de bonnes 
actions sans être instruits ; comme le saule qui n’a ni odeur ni saveur, il y a 
des Juifs qui ne sont pas instruits et qui n’accomplissent aucune bonne action. 
A travers le loulav, le Saint béni soit-Il nous montre comment nous pouvons 
vivre : la réunion des uns et des autres peut nous faire bénéficier des bonnes 
actions des uns et des connaissances des autres. Et ce qui s'applique aux juifs, 
s'apliquent aussi à toute personne.  d'après Pessikta Rabbati 51:2 
 
 
Chemini Atzérèt - Simhat Torah 
Il faut associer les deux idées suivantes. la Torah est le fruit de la Révélation, 
et pourtant nous ne sommes pas fondamentalistes. la Torah a été écrite par 
des hommes, et pourtant nous ne sommes pas des humanistes et nous croyons 
en l’existence de Dieu, Source de tout enseignement. 
Ceux qui écrivirent la Torah le firent suite à une expérience religieuse, en 
prenant conscience de l’intérêt de Dieu pour le peuple d’Israël, et de 
l’incursion de Dieu dans l’histoire humaine. Non seulement des hommes 
l’écrivirent mais d’autres l’acceptèrent comme le fondement de leur 
tradition. Il s’agit non seulement du texte écrit et clos, mais aussi de la 
tradition orale en constante évolution, ce qui rend la Révélation toujours 
actuelle, en prise directe avec des circonstances et des conditions que le 
premier énoncé ne pouvait pas prévoir...  
la Torah écrite et la Torah orale forment la “constitution" de notre 
communauté. Et la préservation de cette communauté est la raison d’être de 
la Torah et le soucis constant de Dieu.    Jacob Petuchowski 
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 ארמזד יקוספ

 ^וּרבָּ ,תישִׁארֵבְ השֶׂעֹ ^וּרבָּ ,אוּה ^וּרבָּ ,םלָוֹעהָ היָהָוְ רמַאָשֶׁ &וּרבָּ
 ^וּרבָּ ,ץרֶאָֽהָ לעַ םחֵרַמְ ^וּרבָּ ,םיֵּקַמְוּ רזֵוֹגּ ^וּרבָּ ,השֶׂעֹוְ רמֵוֹא
 דעַלָ יחַ ^וּרבָּ ,ויאָרֵילִ בוֹט רכָשָׂ םלֵּשַׁמְ ^וּרבָּ ,תוֹיּרִבְּהַ לעַ םחֵרַמְ
 ,הוהי התָּאַ ^וּרבָּ .וֹמשְׁ ^וּרבָּ ,ליצִּמַוּ הדֶוֹפּ ^וּרבָּ ,חצַנֶֽלָ םיָּקַוְ
 חבָּשֻׁמְ ,וֹמּעַ יפִבְּ ללָּהֻמְהַ ,ןמָחֲרַהָ באָהָ לאֵהָ ,םלָוֹעהָ ^לֶמֶֽ וּניהֵֽ[אֱ
 הוהי <לְלֶּהַנְ ,<דֶּֽבְעַ דוִדָ ירֵישִׁבְוּ ,וידָבָעֲוַ וידָיסִחֲ ןוֹשׁלְבִּ ראָפֹמְוּ
 ,<מְשִׁ ריכִּזְנַוְ <רְאֶפָנְוּ <חֲבֵּשְׁנְוּ <לְדֶּגַנְוּ ,תוֹרימִזְבִוּ תוֹחבָשְׁבִּ וּניהֵֽ[אֱ
 ראָפֹמְוּ חבָּשֻׁמְ ^לֶמֶֽ ,םימִלָוֹעהָ יחֵ ,דיחִיָ ,וּניהֵֽ[אֱ וּנכֵּֽלְמַ ,<כְילִמְנַוְ
  .לוֹדגָּהַ וֹמשְׁ דעַ ידֵעֲ
 .תוֹחבָּשְׁתִּבַּ ללָּהֻמְ ^לֶמֶֽ ,הוהי התָּאַ &וּרבָּ
 
 
 
 ד"ל םיליהתמ

  :יפִֽבְּ וֹת֥לָּ֘הִתְּֽ דימִ֗תָּ֝ תעֵ֑־לכָבְּ הוָ֣הֹיְ־תאֶ הכָ֣רֲבָֽאֲ
  :וּחמָֽשְׂיִוְ םיוִ֣נָעֲ וּע֖מְשְׁיִ ישִׁ֑פְנַ ללֵּ֣הַתְתִּ הוָהֹיבַּ֭
  :ודָּֽחְיַ וֹמ֣שְׁ המָ֖מְוֹרנְוּ יתִּ֑אִ הוָ֣הֹילַ וּל֣דְּגַּ
  :ינִלָֽיצִּהִ יתַ֗וֹרוּגמְ֝־לכָּמִוּ ינִנָ֑עָוְ הוָ֣הֹיְ־תאֶ יתִּשְׁרַ֣דָּ
  :וּרפָּֽחְיֶ־לאַ םהֶ֗ינֵפְוּ֝ וּרהָ֑נָוְ וילָ֣אֵ וּטיבִּ֣הִ
  :םתָֽעָוְשַׁ־לאֶ וינָ֗זְאָוְ֝ םיקִ֑ידִּצַ־לאֶ הוָהֹיְ֭ ינֵ֣יעֵ
  :םרָֽכְזִ ץרֶאֶ֣מֵ תירִ֖כְהַלְ ערָ֑ ישֵׂעֹ֣בְּ הוָהֹיְ֭ ינֵ֣פְּ
 :עַישִֽׁוֹי חַוּר֥־יאֵכְּדַּ־תאֶוְֽ בלֵ֑־ירֵבְּשְׁנִלְ הוָהֹיְ֭ בוֹר֣קָ
  :וּמשָֽׁאְיֶ קידִּ֣צַ יאֵ֖נְשׂוְ העָ֑רָ עשָׁ֣רָ תתֵ֣וֹמתְּ
ֹלוְ וידָ֑בָעֲ שׁפֶנֶ֣ הוָהֹיְ֭ הדֶ֣וֹפּ  :וֹבּֽ םיסִ֥חֹהַֽ֘־לכָּ וּמ֗שְׁאְיֶ֝ א֥
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VERSETS DE lOUANGE 
 
Béni soit Celui dont la parole a créé l’univers, béni soit-Il. Béni soit le 
Créateur dont les paroles s’accomplissent et les décrets s’exécutent. 
Béni soit le Compatissant dont la bonté s’étend sur toute la terre et qui prend 
soin de toutes Ses créatures. 
Béni soit le Juge équitable, espérance de Ses fidèles adorateurs, le Dieu 
vivant, libérateur et sauveur, béni soit Son Nom. 
Béni sois-Tu Eternel, notre Dieu Roi de l’univers, Source de clémence, objet 
des louanges de Ton peuple, Toi que tous les cœurs sincères glorifient. 
Nous célébrons la splendeur de Ton Nom et proclamons Ton règne. Nous Te 
louons, Dieu unique, Créateur de l’univers. 
Nous implorons la grâce de pouvoir Te rendre un culte sincère, un hommage 
digne d’être agréé. Béni sois-Tu Eternel, Toi qui es le Roi et l’objet de toutes 
les louanges. 
 
 
 
Psaume 34 (extraits, 1er jour de Pessah) 
Je bénirai l'Eternel en tout temps, sans cesse la chant de Sa gloire sera dans 
ma bouche  
En l'Eternel mon âme dit Son chant de gloire, les humbles l'entendent et se 
réjouissent. 
Affirmez la grandeur de l'Eternel avec moi, et exaltons Son nom ensemble. 
J'ai recherché l'Eternel et Il m'a répondu; et de mes frayeurs, Il m'a secouru. 
Ceux qui regardent vers lui sont radieux; et leurs visages ne rougissent pas 
de honte. 
Le regard de l'Eternel se tourne vers les justes, Ses oreilles entendent leur 
cri. 
La face de l'Eternel s'élève contre ceux qui font le mal, pour retrancher leur 
souvenir de la terre. 
L'Eternel est proche de ceux qui ont le cœur brisé, et Il sauve ceux qui ont 
l'esprit oppressé. 
Le malheur mettra à mort le criminel; les haïsseurs du juste seront 
condamnés. 
L'Eternel libère l'âme de Ses serviteurs, ils ne seront pas condamnés ceux 
qui trouvent refuge en lui. 
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 ד"כק םיליהתמ
ֹי וּנלָ֑ היָהָ֣שֶׁ הוָהֹיְ֭ ילֵ֣וּל דוִ֥דָ֫לְ תוֹל֗עֲמַּֽהַֽ רישִׁ֥ א   :לאֵֽרָשְׂיִ אנָ֝־רמַאֽ
  :םדָֽאָ וּנילֵ֣עָ םוּק֖בְּ וּנלָ֑ היָהָ֣שֶׁ הוָהֹיְ֭ ילֵ֣וּל ב
  :וּנבָּֽ םפָּ֣אַ תוֹר֖חֲבַּֽ וּנוּע֑לָבְּ םייִּ֣חַ יזַאֲ֭ ג
  :וּנשֵֽׁפְנַ־לעַ רבַ֥עָ֘ הלָחְנַ֗֝ וּנוּפ֑טָשְׁ םיִמַּ֣הַ יזַאֲ֭ ד
  :םינִֽוֹדיזֵּֽהַ םיִמַּ֗הַ֝ וּנשֵׁ֑פְנַ־לעַ רבַ֣עָ יזַאֲ֭ ה
ֹלּשֶׁ הוָ֑הֹיְ ^וּר֥בָּ ו   :םהֶֽינֵּשִׁלְ ףרֶטֶ֗֝ וּננָ֥תָנְ א֖
  :וּנטְלָֽמְנִ וּנחְנַ֥אֲוַֽ רבָּ֗שְׁנִ חפַּ֥הַ םישִׁ֥קְוֹי֫ חפַּ֪מִ ה֘טָלְמְנִ רוֹפּ֥צִכְּ וּנשֵׁ֗פְנַ ז
 :ץרֶאָֽוָ םיִמַ֥שָׁ֘ השֵׂ֗עֹ֝ הוָ֑הֹיְ םשֵׁ֣בְּ וּנרֵזְעֶ֭ ח
 

 
 
 
 ט"י םיליהתמ

 .דוִדָלְ רוֹמזְמִ חַצֵּֽנַמְלַ
 .עַיקִֽרָהָ דיגִּמַ וידָיָ השֵׂעֲמַוּ ,לאֵ דוֹבכְּ םירִפְּסַמְ םיִמַֽשָּׁהַ
 .תעַדָּֽ הוֶּחַיְ הלָיְלָֽלְ הלָיְלָֽוְ ,רמֶאֹֽ עַיבִּֽיַ םוֹילְ םוֹי
 .םלָוֹק עמָשְׁנִ ילִבְּ ,םירִבָדְּ ןיאֵוְ רמֶאֹֽ ןיאֵ
 .םהֶילֵּמִ לבֵתֵ הצֵקְבִוּ ,םוָּקַ אצָיָ ץרֶאָֽהָ־לכָבְּ
 .יתִפֶּֽ תמַיכִּֽחְמַ הנָמָאֱנֶ הוהי תוּדעֵ ,שׁפֶנָֽ תבַישִֽׁמְ המָימִתְּ הוהי תרַוֹתּ
 .םיִ נָֽיעֵ תרַיאִמְ הרָבָּ הוהי תוַצְמִ ,בלֵ יחֵמְּשַׂמְ םירִשָׁיְ הוהי ידֵוּקּפִּ
 .ברָ עשַׁפֶּֽמִ יתִיקֵּֽנִוְ ,םתָיאֵ זאָ יבִ וּלשְׁמְיִ לאַ ,<דֶּֽבְעַ ^שֹחֲ םידִזֵּמִ םגַּ
 .ילִאֲוֹגוְ ירִוּצ הוהי ,<ינֶֽפָלְ יבִּלִ ןוֹיגְהֶוְ יפִ ירֵמְאִ ןוֹצרָלְ וּיהְיִ
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Psaume 124 (extraits), 7ème jour de Pessah 
Chant des degrés, de David, Sans l'Eternel qui était pour nous, qu'Israël 
répète; 
Sans l'Eternel qui était pour nous; quand se sont dressés contre nous des 
peuples, 
Alors, vivants ils nous auraient engloutis, quand ils brûlaient de colère contre 
nous. 
Alors l'eau les eaux nous auraient inondés, un torrent aurait passé sur notre 
âme. 
Alors aurait passé sur notre âme une eau bouillonante. 
l'Eternel est béni, lui qui ne nous a pas donnés en proie à leurs dents. 
Notre âme, comme un oiseau, a échappé du piège des oiseleurs, le piège s'est 
brisé et nous nous sommes échappés. 
Notre aide est dans le Nom de l'Eternel, Auteur  du ciel et de la terre. 
 
 
 
 
 
 
Psaume 19 (extraits, Chavouot) 
Les cieux racontent la gloire de Dieu et le firmament proclame l'œuvre de 
Ses mains. 
Le jour en fait le récit au jour, la nuit en donne connaissance à la nuit. 
Aucun mot, aucune parole dans lesquels on n'entende leur voix. 
Sur toute la terre s'étend leurs rumeurs et leurs accents vont jusqu'aux 
confins du monde. 
L'enseignement de l'Eternel est parfait, il réconforte l'âme; Son témoignage 
est une parole de vérité, il rend sage. 
Les préceptes de l'Eternel sont justes, ils réjouissent le cœur; Ses 
commandements sont lumineux, ils éclairent les yeux. 
Préserve des impudents Ton serviteur afin qu'ils ne règnent pas sur moi, et 
que je sois intègre, innocent de multiples carences. 
Agrée les paroles de ma bouche et les murmures de mon cœur, Eternel, mon 
Roc et mon Sauveur. 
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 ב‘‘כק םילהת 

  :^לֵנֵ הוָהֹיְ תיבֵּ ילִ םירִמְאֹבְּ יתִּחְמַשָׂ דוִדָלְ תוֹלעֲמַּהַ רישִׁ
  :םלָשָׁוּריְ ^יִרַעָשְׁבִּ וּנילֵגְרַ וּיהָ תוֹדמְעֹ
  :ודָּחְיַ הּלָּ־הרָבְּחֻשֶׁ ריעִכְּ היָוּנבְּהַ םלַשָׁוּריְ

  :הוָהֹיְ םשֵׁלְ תוֹדהֹלְ לאֵרָשְׂיִלְ תוּדעֵ הּיָ־יטֵבְשִׁ םיטִבָשְׁ וּלעָ םשָּׁשֶׁ
  :דוִדָּ תיבֵלְ תוֹאסְכִּ טפָּשְׁמִלְ תוֹאסְכִ וּבשְׁיָ ׀ המָּשָׁ יכִּ
 הוָלְשַׁ ^לֵיחֵבְּ םוֹלשָׁ־יהִיְ ז :^יִבָהֲאֹ וּילָשְׁיִ םלָשָׁוּריְ םוֹלשְׁ וּלאֲשַׁ
  :^יִתָוֹנמְרְאַבְּ
  :^בָּ םוֹלשָׁ אנָּ־הרָבְּדַאֲ יעָרֵוְ יחַאַ־ןעַמַלְ
 :^לָ בוֹט השָׁקְבַאֲ וּניהֵ[אֱ הוָהֹיְ־תיבֵּ ןעַמַלְ
 
 
 

 ח"מק םילהת

 .םימִֽוֹרמְּבַּ וּהוּללְהַֽ ,םיִמַֽשָּׁהַ־ןמִ הוהי־תאֶ וּללְהַֽ ,הּיָוּללְהַֽ
 .ויאָֽבָצְ־לכָּ וּהוּללְהַֽ ,ויכָאָלְמַ־לכָּ וּהוּללְהַֽ
 .ץרֶאָֽ יטֵפְשֹׁ־לכָוְ םירִשָֹ ,םימִּאֻלְ־לכָוְ ץרֶאֶ־יכֵלְמַ
 .םירִעָנְ־םעִ םינִקֵזְ ,תוֹלוּתבְּ־םגַוְ םירִוּחבַּ
  .םיִמָֽשָׁוְ ץרֶאֶ־לעַ וֹדוֹה ,וֹדּבַלְ וֹמשְׁ בגָּשְֹנִ־יכִּֽ הוהי םשֵׁ־תאֶ וּללְהַיְ
 ,וֹברֹקְ־םעַֽ לאֵרָשְֹיִ ינֵבְלִ וידָיסִחֲ־לכָלְ הלָּהִתְּ ,וֹמּעַלְ ןרֶקֶֽ םרֶ יָּֽוַ
  .הּיָֽוּללְהַֽ
 

 
 
 נ‘‘ק םילהתמ
 .הּיָוּללְהַ ,הּיָ ללֵּהַתְּ המָשָׁנְהַ לכֹּ
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Psaume 122 (7ème jour de Souccot) 
Chant des degrés. J'ai été en joie quand ont m'a dit: allons à la maison de 
l'Eternel. 
Nos pieds s'arrêtent devant tes portes, Jérusalem, Jérusalem, ville bâtie 
comme une ville où tout est lié et uni. 
Où montaient les tribus de l'Eternel, témoignage en Israël, pour reconnaître 
le nom de l'Eternel. 
Car là était le trône du jugement, les trônes pour la maison de David. 
Souhaitez la paix de Jérusalem, que ceux qui t'aiment vivent en repos. 
Que la paix soit dans tes remparts, et la sérénité dans tes résidences. 
Pour les miens et pour mes compagnons, je demanderai que la paix soit sur 
toi. 
Et pour la maison de l'Eternel notre Dieu, j'invoquerai le bien pour toi. 
 
 
 
 
Psaume 148 (Chemini Atzérèt, Simhat Torah) 
Hallelouyah, gloire à l'Eternel du haut des cieux, gloire à lui dans les régions 
élevées. 
Gloire à lui, vous tous Ses anges, gloire à lui, vous toutes Ses cohortes. 
les rois de la terre et tous les peuples, les princes et les juges de la terre,  
les jeunes gens et les jeunes filles aussi, les anciens avec les adolescents. 
Qu'ils célèbrent le Nom de l'Eternel, car Son Nom est sublime, et Sa 
splendeur est au-dessus de la terre et du ciel. 
Il relève la force de Son peuple, Il est un chant de gloire pour Ses fidèles, les 
enfants d'Israël, le peuple qui lui est proche; Hallelouyah. 
 
 
 
 
Psaume 150:6 
Que toute âme loue l'Eternel, Hallelouyah 
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 רשָׂבָּ־לכָּ חַוּרֽוְ .וּניהֵֽ[אֱ הוהי ,<מְשִׁ־תאֶ ^רֵבָתְּ יחַ־לכָּ תמַשְׁנִ
 .לאֵ התָּאַ םלָוֹעהָ דעַוְ םלָוֹעהָ ןמִ .דימִתָּ וּנכֵּֽלְמַ <רְכְזִ םמֵוֹרתְוּ ראֵפָתְּ
 סנֵרְפַמְוּ ליצִּמַוּ הדֶוֹפּ ,עַישִֽׁוֹמוּ לאֵוֹגּ ^לֶמֶֽ וּנלָֽ ןיאֵ <ידֶֽעָלְבַּמִוּ
 יהֵ[אֱ .התָּאָֽ אלָּאֶ ^לֶמֶֽ וּנלָֽ ןיאֵ .הקָוּצוְ הרָצָ תעֵ־לכָבְּ ,םחֵרַמְוּ
 ,תוֹדלָוֹתּ־לכָּ ןוֹדאֲ ,תוֹיּרִבְּ־לכָּ הַּוֹלֽאֱ ,םינִוֹרחֲאַהָוְ םינִוֹשׁארִהָ
 .םימִחֲרַבְּ ויתָוֹיּרִבְוּ דסֶחֶֽבְּ וֹמלָוֹע גהֵנַמְהַ ,תוֹחבָּשְׁתִּהַ ברֹבְּ ללָּהֻמְהַ
 ,םימִדָּרְנִ ץיקִמֵּהַוְ םינִשֵׁיְ ררֵוֹעמְהַ ,ןשָׁייִ אֹלוְ םוּניָ אֹל הוהיוַ
 ףקֵוֹזּהַוְ ,םילִפְוֹנ ^מֵוֹסּהַוְ ,םירִוּסאֲ ריתִּמַּהַוְ ,םימִלְּאִ חַישִֽׂמֵּהַוְ
  .םידִוֹמ וּנחְנַֽאֲ <דְּבַלְ <לְ ,םיפִוּפכְּ

 
 .עַישִׁוֹתוְ בישִׁקְתַּ לדַּהַ־תקַעֲצַ עמַשְׁתִּ התָּאַ םיִּנִעֲ תעַוְשַׁ
 םמָוֹרתְתִּ םירִשָׁיְ יפִבְּ

 ^רַבָּתְתִּ םיקִידִּצַ יתֵפְשִׂבְוּ
 שׁדָּקַתְתִּ םידִיסִחֲ ןוֹשׁלְבִוּ
 .ללָּהַתְתִּ םישִׁוֹדקְ  ברֶקֶֽבְוּ

 

 םיִמַשָּׁבַּ שׁוֹדקָּהַוְ לוֹדגָּהַ ^לֶמֶּֽהַ לאֵהָ ,וּנכֵּלְמַ דעַלָ <מְשִׁ חבַּתַּשְׁיִ
 רישִׁ .וּניתֵֽוֹמּאִוְ וּניתֵֽוֹבאֲ יהֵ[אוֵ וּניהֵֽ[אֱ הוהי ,האֶנָ <לְ יכִּ .ץרֶאָֽבָוּ
 הלָּהִתְּ ,הרָוּבגְוּ הלָּדֻגְּ ,חצַנֶֽ ,הלָשָׁמְמֶוּ זעֹ ,הרָמְזִוְ ללֵּהַ ,החָבָשְׁוּ
  .םלָוֹע דעַוְ התָּעַמֵ תוֹאדָוֹהוְ תוֹכרָבְּ ,תוּכלְמַוּ השָּׁדֻקְ ,תרֶאֶֽפְתִוְ
 ןוֹדאֲ ,תוֹאדָוֹההַ לאֵ ,תוֹחבָּשְׁתִּבַּ לוֹדגָּ ^לֶמֶֽ לאֵ ,הוהי התָּאַ ^וּרבָּ
 .םימִלָוֹעהָ יחֵ לאֵ ^לֶמֶֽ ,הרָמְזִ ירֵישִׁבּ רחֵוֹבּהַ ,תוֹאלָפְנִּהַ
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Que toute âme vivante célèbre Ton Nom, Eternel notre Dieu, et que le souffle 
de toute créature Te glorifie à jamais, ô notre Roi. D’éternité en éternité, Tu 
es Dieu et nous ne possédons en dehors de Toi ni libérateur ni sauveur. Nous 
n’avons nul défenseur, nul protecteur miséricordieux à l’heure de l’épreuve 
et de l’angoisse, si ce n’est Toi, Eternel, Souverain Maître de toutes choses. 
Vers Toi s’élève le concert de louanges qui retentit dans l’humanité entière, 
vers Toi qui ne dors ni ne sommeilles et dont la providence dirige l’univers. 
Tu rends la parole aux muets, Tu délivres les captifs, Tu soutiens ceux qui 
chancellent et relèves ceux qui sont tombés. A Toi seul notre adoration. 
 
 
 
Tu entends la plainte du pauvre et Tu es attentif au cri de l’affligé. 
Que la bouche des sages T’exalte, 
Que la parole des justes Te bénisse, 
Que la langue des pieux Te sanctifie  
Et que l’assemblée des saints Te loue.   
 
 
 
 
Que Ton Nom, notre Dieu, notre Roi, soit loué pour l'éternité dans le ciel et 
sur la terre. A Toi, Eternel notre Dieu et Dieu de nos ancêtres, sont destinés 
le chant, la louange et l’adoration, la grandeur et la puissance, les 
bénédictions et les actions de grâces, dès maintenant jusqu'en l'éternité. Béni 
sois-Tu Eternel, Dieu grand par les louanges et les actions de grâces, Maître 
des merveilles, qui accueilles les chants de louanges, Toi le Roi, source de 
l'univers. 
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 היתוכרבו עמש
 .^רָבֹמְהַ הוהי־תאֶ וּכרְבָּ*

 .דעֶוָ םלָוֹעלְ ^רָבֹמְּהַ הוהי ^וּרבָּ*
 

 ,^שֶׁחֹֽ ארֵוֹבוּ רוֹא רצֵוֹי ,םלָוֹעהָ ^לֶמֶֽ וּניהֵֽ[אֱ ,הוהי התָּאַ &וּרבָּ
  .לכֹּהַ־תאֶ ארֵוֹבוּ םוֹלשָׁ השֶׂעֹ
 

 לכֹּהַ ,הוהיכַּ שׁוֹדקָ ןיאֵ וּרמְאֹי לכֹּהַוְ ,<וּחבְּשַׁיְ לכֹּהַוְ ,Gוּדֽוֹי לכֹּהַ
 ירֵעֲשַׁ תוֹתלְדַּ םוֹי־לכָבְּ חַתֵֽוֹפּהַ לאֵהָ .לכֹּהַ רצֵוֹי ,הלָסֶּֽ <וּמֽמְוֹריְ
 ןוֹכמְּמִ הנָבָלְוּ ,הּמָוֹקמְּמִ המָּחַ איצִוֹמ עַיקִֽרָ ינֵוֹלּחַ עַקֵֽוֹבוּ .חרָזְמִ
 .םימִחֲרַהָ תדַּמִבְּ ארָבָּשֶׁ ,ויבָשְׁוֹילְוּ וֹלּכֻּ םלָוֹעלָ ריאִמֵוּ .הּתָּבְשִׁ
 םוֹי־לכָבְּ שׁדֵּחַמְ וֹבוּטבְוּ ,םימִחֲרַבְּ הָילֶֽעָ םירִדָּלַוְ ץרֶאָֽלָ ריאִמֵּהַ
 חבָּשֻׁמְהַ ,זאָמֵ וֹדּבַלְ םמָוֹרמְהַ ^לֶמֶּֽהַ .תישִׁארֵבְ השֵׂעֲמַ דימִתָּ
 םחֵרַ םיבִּרַהָ <ימֶֽחֲרַבְּ םלָוֹע יהֵ[אֱ .םלָוֹע תוֹמימִ אשֵּׂנַתְמִּהַוְ ראָפֹמְהַוְ
 ןיאֵ .וּנדֵֽעֲבַּ בגָּשְׂמִ ,וּנעֵֽשְׁיִ ןגֵמָ ,וּנבֵּֽגַּשְׂמִ רוּצ וּנזֵּֽעֻ ןוֹדאֲ ,וּנילֵֽעָ
 הוהי <כְּרְעֶכְּ ןיאֵ .^לָּ המֶוֹדּֽ ימִוּ ,<תֶּֽלְבִּ ספֶאֶ ,<תֶֽלָוּז ןיאֵוְ ,<כֶּֽרְעֶכְּ
 ספֶאֶֽ .אבָּהַ םלָוֹעהָ ייֵּחַלְ וּנכֵּֽלְמַ <תְלָוּז ןיאֵוְ ,הזֶּהַ םלָוֹעבָּ וּניהֵֽ[אֱ
 תיַּחִתְלִ וּנעֵֽישִׁוֹמ <לְ המֶוֹד ןיאֵוְ ,חַישִֽׁמָּהַ תוֹמילִ וּנלֵֽאֲוֹגּ <תְּלְבִּ
 .םיתִמֵּהַ
 

 .המָשָׁנְ־לכָּ יפִבְּ ^רָבֹמְוּ ^וּרבָּ  ,םישִׂעֲמַּהַ־לכָּ לעַ ןוֹדאָ לאֵ
 .וֹתוֹא םיבִבְסֹ הנָוּבתְוּ תעַדַּֽ   ,םלָוֹע אלֵמָ וֹבוּטוְ וֹלדְגָּ
 .הבָכָּרְמֶּהַ לעַ דוֹבכָבְּ רדָּהְנֶוְ   ,שׁדֶקֹּֽהַ תוֹיּחַ לעַ האֶגָּתְמִּהַ
 .וֹדוֹבכְ ינֵפְלִ םימִחֲרַוְ דסֶחֶֽ   ,וֹאסְכִ ינֵפְלִ רוֹשׁימִוּ תוּכזְ
 .לכֵּשְׂהַבְוּ הנָיבִבְּ תעַדַֽבְּ םרָצָיְ ,וּניהֵֽ[אֱ ארָבָּשֶׁ תוֹרוֹאמְ םיבִוֹט

 
* : on s’incline à Barekhou et à Baroukh, et on se relève à l’énoncé du nom de 
Dieu. 
Baroukh Adonay hamevorakh leolam vaèd. 
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LE CHEMA ET SES BENEDICTIONS 
invitation à la prière 
Bénissez l’Eternel, à lui toutes les louanges. 
Béni soit l’Eternel, à qui toutes louanges appartiennent à jamais. 

 
1ère bénédiction : Création  
Béni sois-Tu Eternel, notre Dieu Roi de l’univers, Créateur de la lumière, 
dispensateur de la paix et auteur de toutes choses. Toutes Tes créatures Te 
louent et Te rendent grâce en disant : “Seul l'Eternel est saint.  
Créateur de toutes choses, tout T'exalte. Tu ouvres tous les jours les portes 
de l'Orient, enlèves les voiles du firmament, fais sortir le soleil de son palais, 
la lune de sa demeure et éclaires ainsi le monde et ses habitants que Tu as 
créés dans Ta Compassion. 
Toi qui par Ta Grâce éclaires la terre et ses habitants, qui par Ta bonté 
renouvelles tous les jours l'œuvre de la Création, dès l'origine Tu existais et 
rien n'existe ni n'existera sans Toi. De toute éternité Tu es le Roi puissant et 
célébré, loué et exalté.  
Maître de l'univers, étends sur nous Ta Clémence, aie pitié de nous, Toi qui 
es le Rocher de notre salut, notre Bouclier et notre Protecteur. 
 
Souverain de toutes choses, béni et loué par tous les êtres vivants, Sa puissance 
et Sa bonté emplissent le monde, esprit et intelligence émanent de lui. Entouré 
des êtres qu’Il a créés, Sa magnificence éclate au-dessus de Son trône. La 
perfection et la bienveillance sont devant lui, la grâce et la clémence devant Sa 
Majesté. Douces sont les lumières que l'Eternel a créées, Il les a faites avec 
intelligence et sagesse. Il les a dotées de force et de puissance pour gouverner 
l'univers. Brillantes de gloire et resplendissantes de beauté, elles répandent la 
clarté sur le monde entier. A leur lever comme à leur coucher, elles exécutent 
avec respect la volonté de leur Maître. Elles proclament gloire et honneur à Son 
Nom et font éclater leur joie à l'annonce de Sa Royauté. Il a appelé le soleil et la 
lumière est apparue. Il vit cela et fixa les phases de la lune. Toutes Ses créatures 
célestes lui rendent hommage et chantent Sa Gloire et Sa Magnificence. 
 
 
 
El adon, al kol hamaassim, baroukh oumevorakh befi kol nechamah. 
Godelo vetouvo malé olam, daat outevounah sovevim oto. 
Hamitgaé al hayot hakodèch, venéhdar bekhavod al hamerkavah. 
Zekhout oumichor lifné khiss’o, héssèd verahamim lifné khevodo. 
Tovim meorot chébara Elohénou, yetzaram bedaat bevinah ouv’haskèl. 
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 .לבֵתֵּ ברֶקֶֽבְּ םילִשְׁוֹמ תוֹיהְלִ   ,םהֶבָּ ןתַנָ הרָוּבגְוּ חַכֹּֽ
 .םלָוֹעהָ־לכָבְּ םוָיזִ האֶנָ  ,הּגַנֹֽ םיקִיפִמְוּ ויזִ םיאִלֵמְ
 .םנָוֹק ןוֹצרְ המָיאֵבְּ םישִׂעֹ ,םאָוֹבבְּ םישִׂשָׂוְ םתָאצֵבְּ םיחִמֵשְׂ
 .וֹתוּכלְמַ רכֶזֵֽלְ הנָּרִוְ הלָהֳצָ   ,וֹמשְׁלִ םינִתְוֹנ דוֹבכָוְ ראֵפְּ
 .הנָבָלְּהַ תרַוּצ ןיקִתְהִוְ האָרָ   ,רוֹא חרַזְיִּוַ שׁמֶשֶֽׁלַ ארָקָ
  םיפִרָשְׂ ,הלָּדֻגְוּ תרֶאֶֽפְתִּ ,םוֹרמָ אבָצְ־לכָּ וֹל םינִתְוֹנ חבַשֶֽׁ
 .שׁדֶקֹּֽהַ תוֹיּחַוְ םינִּפַוֹאוְ     
 
 
 
 םירמוא תבשב
 ,וֹדוֹבכְ אסֵּכִּ לעַ בשַׁיָוְ ,הלָּעַתְהִ יעִיבִשְּׁהַ םוֹיּבַּ ,םישִׂעֲמַּהַ־לכָּמִ תבַשָׁ רשֶׁאֲ לאֵלָ
 ,יעִיבִשְּׁהַ םוֹי לשֶׁ חבַשֶֽׁ הזֶ .תבָּשַּׁהַ םוֹילְ ארָקָ גנֶעֹֽ ,החָוּנמְּהַ םוֹילְ הטָעָ תרֶאֶֽפְתִּ
 םוֹילְ רישִׁ רוֹמזְמִ ,רמֵוֹאוְ חַבֵּֽשַׁמְ יעִיבִשְּׁהַ םוֹיוְ ,וֹתּכְאלַמְ־לכָּמִ לאֵ תבַשָׁ וֹבּשֶׁ
 רקָיְ חבַשֶֽׁ ,וירָוּציְ־לכָּ לאֵלָ וּכרְבָיוִ וּראֲפָיְ xכָיפִלְ .הוהילַ תוֹדוֹהלְ בוֹט ,תבָּשַּׁהַ
 םוֹיבְּ ,וֹתשָּׁדֻקְבִּ לאֵרָשְׂיִ וֹמּעַלְ החָוּנמְ ליחִנְמַהַ ,לכֹּ רצֵוֹי xלֶמֶֽ לאֵלָ וּנתְּיִ הלָּדֻגְוּ

 לעַמַּֽמִ םיִמַֽשָּׁבַּ ,ראַפָּתְיִ וּנכֵּֽלְמַ hרְכְזִוְ ,שׁדַּקַתְיִ וּניהֵֽ\אֱ הוהי hמְשִׁ .שׁדֶקֹֽ תבַּשַׁ
 רוֹא ירֵוֹאֽמְ לעַוְ ,hידֶֽיָ השֵׂעֲמַ חבַשֶֽׁ לעַ וּנעֵֽישִׁוֹמ xרַבָּתְתִּ ,תחַתָּֽמִ ץרֶאָֽהָ לעַוְ

 .הלָסֶּ hוּראֲפָיְ תָישִֽׂעָשֶׁ
 

 
 
 
 ,וּרמֵֽאֹי תוֹרימִזְ םיָּקַוְ יחַ לאֵ ^לֶמֶֽלְ .וּנתֵּֽיִ תוֹמיעִנְ ^וּרבָּ לאֵלְ
 לעַבַּֽ ,תוֹשׁדָחֲ השֶׂעֹ ,תוֹרוּבגְּ לעֵוֹפּ וֹדּבַלְ אוּה יכִּ .וּעימִֽשְׁיַ תוֹחבָּשְׁתִוְ
 ארָוֹנ ,תוֹאוּפרְ ארֵוֹבּ ,תוֹעוּשׁיְ חַימִֽצְמַ ,תוֹקדָצְ עַרֵֽוֹז ,תוֹמחָלְמִ
 השֵׂעֲמַ דימִתָּ םוֹי־לכָבְּ וֹבוּטבְּ שדֵּחַמְהַ .תוֹאלָפְנִהַ ןוֹדאֲ ,תוֹלּהִתְ
 .וֹדּסְחַ םלָוֹעלְ יכִּ ,םילִדֹגְּ םירִוֹא השֵׂעֹלְ רוּמאָכָּ .תישִׁארֵבְ
 .תוֹרוֹאמְּהַ רצֵוֹי ,הוהי התָּאַ ^וּרבָּ
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le Chabbat on ajoute 
Louanges au Tout-Puissant qui, après la Création s’est reposé. De Son trône de 
Gloire, Il distingua le septième jour et le couronna en l'appelant : jour de délice. C'est 
pourquoi le Chabbat entonne lui-même le cantique : “Il est doux de rendre grâce à 
l’Eternel”. 
Que toutes Tes créatures Te célèbrent et Te louent, Dieu Tout-Puissant. Qu'elles Te 
glorifient, Eternel, auteur majestueux de toute la Création. 
Dans Ta Sainteté, Tu as légué  à Ton peuple Israël le Chabbat comme jour de repos 
et de sanctification. 
Que Ton Nom, Eternel notre Dieu, soit sanctifié et que Ton souvenir, notre Roi, soit 
glorifié, en haut dans le ciel comme ici-bas sur la terre, pour la magnificence de Tes 
œuvres. 
 
 Béni soit Celui qui couronne le ciel d'étoiles, assure la permanence des - א

planètes, fait succéder le jour à la nuit en emplissant notre regard de lumière 
et qui, jour après jour, nous maintient en existence. 
Béni soit Celui qui accorde le renouveau à notre âme, nous réjouit par 
l'œuvre de la Création et nous éclaire de Sa lumière. 
Béni sois-Tu Eternel, Auteur des astres lumineux. 
 
 C'est à l'Eternel que nous consacrons nos louanges et nos chants, car lui - ב

seul, le Dieu vivant, renouvelle les merveilles de la Création et fait germer la 
justice et le salut.  
Dieu trois fois saint, Ta Majesté remplit tout l’univers et Ta providence 
s’étend sur toutes Tes créatures. Du sein de la nature entière monte vers Toi 
un concert d’adoration. Dieu vivant et éternel, Toi seul crées, sauves et 
guéris. Répands sur le monde une lumière nouvelle et Ta paix souveraine 
dans nos cœurs.  
Béni sois-Tu Eternel, Auteur des astres lumineux. 
 
 
Koah ougevourah natan bahèm, liheyot mochelim bekérèv tévèl. 
Meléim ziv, oumefikim nogah, naé zivam bekhol haolam. 
Seméhim betzétam vessassim bevoam, ossim beémah retzon konam. 
Peèr vekhavod notenim lichmo, tzaholah verinah lezékhèr malkhouto. 
Kara lachémèch vayizra h or, raah vehitkin tzourat halevanah. 
Chévah notenim lo kol tzeva marom, tif’érèt ouguedoulah, serafim vehofanim 
vehayot hakodèch. 
Bénédiction : Baroukh Atah Adonay, yotzèr hameorot  
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 תָּלְמַֽחָ הרָתֵיוִ הלָוֹדגְ הלָמְחֶ ,וּניהֵֽ[אֱ הוהי ,וּנתָּֽבְהַאֲ הבָּרַ הבָהֲאַ.
 וּניתֵֽוֹמּאִוְ וּניתֵֽוֹבאֲ רוּבעֲבַּ ,וּננֵּגִמְוּ וּנייֵּחַ־רוֹקמְ ,וּנכֵּֽלְמַ וּניבִֽאָ .וּנילֵֽעָ
 באָהָ וּניבִֽאָ .וּנדֵֽמְּלַתְוּ וּננֵּֽחָתְּ ןכֵּ ,םייִּחַ יקֵּחֻ םדֵמְּלַתְּוַ <בְ וּחטְבָּשֶׁ
 ,עַמֹֽשְׁלִ ,ליכִּשְׂהַלְוּ ןיבִהָלְ וּנבֵּֽלִבְּ ןתֵוְ וּנילֵֽעָ םחֵרַ ,םחֵרַמְהַ ,ןמָחֲרַהָֽ
 ,<תֶֽרָוֹתּ דוּמלְתַ ירֵבְדִּ־לכָּ־תאֶ םיֵּקַלְוּ תוֹשׂעֲלַוְ רמֹשְׁלִ ,דמֵּלַלְוּ דמֹלְלִ
  .הבָהֲאַבְּ
 הבָהֲאַלְ וּנבֵֽבָלְ דחֵיַוְ ,<יתֶֽוֹצְמִבְּ וּנבֵּֽלִ קבֵּדַוְ ,<תֶֽרָוֹתבְּ וּנינֵֽיעֵ ראֵהָוְ
 לוֹדגָּהַ <שְׁדְקָ םשֵׁבְ יכִּ .דעֶוָ םלָוֹעלְ שׁוֹבנֵ אֹלוְ ,<מֶֽשְׁ־תאֶ האָרְיִלְוּ
 וּנתָּֽבְרַקֵוְ ,תָּרְחַֽבָ וּנבָֽוּ ,<תֶֽעָוּשׁיבִּ החָמְשְׂנִוְ הלָיגִֽנָ ,וּנחְטָֽבָּ ארָוֹנּהַוְ
  .הבָהֲאַבְּ <דְחֶיַלְוְּ <לְ תוֹדוֹהלְ תמֶאֱבֶּ הלָסֶֽ לוֹדגָּהַ <מְשִׁלְ
 .הבָהֲאַבְּ לאֵרָשְׂיִ וֹמּעַבְּ רחֵוֹבּהַ ,הוהי התָּאַ ^וּרבָּ
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

Vehaèr énénou betoratékha, vedabèk libénou bemitzvotékha, veyahèd levavénou 
leahavah oul’yir’a èt chemékha, velo névoch leolam vaèd. Ki vechèm kodchekha 
hagadol vehanora batahnou, naguilah venismeha bichouatékha, ouvanou vaharta, 
vekéravtanou lechimkha hagadol sélah bèèmèt lehodot lekha ouleyahèdekha 
beahavah. 
Baroukh Atah Adonay, habohèr beamo Ysraël beahavah.2ème bénédiction : 
Révélation 
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 Tu nous as aimés d’un amour infini, Eternel notre Dieu ; Tu as multiplié - א
en notre faveur les preuves de sollicitude. Notre Dieu, notre Roi, Source de 
notre existence et notre Protecteur, en souvenir de nos ancêtres qui ont mis 
en Toi leur confiance et à qui Tu enseignas Tes statuts de vie, aie pitié de 
nous et fais-nous la grâce d’apprendre et d’approfondir, de répandre et 
d’accomplir toutes les paroles de Ta doctrine. Ouvre nos yeux à la vraie 
connaissance, attache nos âmes à Tes préceptes, incline notre cœur à T’aimer 
et à Te rendre le culte qui T’est dû, de sorte que nous éprouvions la joie de 
Ton secours et que, dans la fidélité à Ta loi, nous trouvions la vie, la vérité 
et les vrais biens. Rends-nous dignes de confesser avec amour Ton ineffable 
unité.  
Béni sois-Tu Eternel, qui as choisi Ton peuple Israël avec amour. 
 
 
 
 
 Ta Torah a été le jardin de nos délices et le guide de notre vie. Dans - ב

l'obscurité profonde elle nous a guidés, dans la vallée des larmes elle nous a 
soutenus. C'est pourquoi nous désirons la transmettre à nos enfants et leur 
faire découvrir le chemin qu'elle indique, la joie qu'elle apporte et la vérité 
qu'elle fait entrevoir. Elle est le lien qui unit les générations depuis le moment 
où Tu T'es révélé à Ton peuple réuni au pied du mont Sinaï.  
Béni sois-Tu Eternel, qui as choisi Ton peuple Israël avec amour. 
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 :דחָֽאֶ ׀ הו֥הי וּניהWֵ֖אֱ הו֥הי לאֵ֑רָשְׂיִ עמַ֖שְׁ
 .דעֶוָ םלָוֹעלְ וֹתוּכלְמַ דוֹבכְּ םשֵׁ ^וּרבָּ

 וּי֞הָוְ :<דֶֽאֹמְ־לכָבְוּ ֖<שְׁפְנַ־לכָבְוּ ֥<בְבָֽלְ־לכָבְּ <יהֶ֑[אֱ הו֣הי תאֵ֖ תָּ֔בְהַאָ֣וְ
 <ינֶ֔בָלְ םתָּ֣נְנַּשִׁוְ :<בֶֽבָלְ־לעַ םוֹיּ֖הַ ֛<וְּצַמְ יכִ֧נֹאָֽ רשֶׁ֨אֲ הלֶּאֵ֗הָ םירִ֣בָדְּהַ
 :<מֶֽוּקבְוּ ֖<בְּכְשָׁבְוּֽ ^רֶדֶּ֔בַ ֣<תְּכְלֶבְוּ ֙<תֶ֨יבֵבְּ ֤<תְּבְשִׁבְּ םבָּ֑ תָּ֖רְבַּדִוְ
 תוֹזֻ֥זמְ־לעַ םתָּ֛בְתַכְוּ :<ינֶֽיעֵ ןיבֵּ֥ תפֹ֖טָטֹֽלְ וּי֥הָוְ <דֶ֑יָ־לעַ תוֹא֖לְ םתָּ֥רְשַׁקְוּ
 :<ירֶֽעָשְׁבִוּ <תֶ֖יבֵּ
 
 
 

ֹזּהַ הוָ֣צְמִּהַ יכִּ֚ - א ֹל םוֹיּ֑הַ ֖<וְּצַמְ יכִ֥נֹאָֽ רשֶׁ֛אֲ תא֔  ֔<מְּמִ א֙והִ תאלֵ֥פְנִ־אֽ
ֹלוְ ֹל :אוהִֽ הקָ֖חֹרְ־אֽ  ה֙מָיְמַ֨שָּׁהַ וּנלָּ֤־הלֶעֲיַֽ ימִ֣ רמֹ֗אלֵ אוהִ֑ םיִמַ֖שָּׁבַ א֥
ֹלוְ :הנָּשֶֽׂעֲנַֽוְ הּתָ֖אֹ וּנעֵ֥מִשְׁיַוְ וּנלָּ֔ הָחֶ֣קָּיִוְ  ימִ֣ רמֹ֗אלֵ אוהִ֑ ם֖יָּלַ רבֶעֵ֥מֵ־אֽ
־יכִּֽ :הנָּשֶֽׂעֲנַֽוְ הּתָ֖אֹ וּנעֵ֥מִשְׁיַוְ וּנלָּ֔ הָחֶ֣קָּיִוְ ם֙יָּהַ רבֶעֵ֤־לאֶ וּנלָ֜־רבָעֲיַֽ
 ֙<ינֶ֨פָלְ יתִּתַ֤נָ האֵ֨רְ :וֹתֽשׂעֲלַֽ ֖<בְבָֽלְבִוּ <יפִ֥בְּ דאֹ֑מְ רבָ֖דָּהַ <ילֶ֛אֵ בוֹר֥קָ
 ֘<וְּצַמְ יכִ֣נֹאָֽ רשֶׁ֨אֲ :ערָֽהָ־תאֶוְ תוֶמָּ֖הַ־תאֶוְ בוֹטּ֑הַ־תאֶוְ םייִּ֖חַהַֽ־תאֶ םוֹיּ֔הַ
 ויתָ֥וֹצְמִ רמֹ֛שְׁלִוְ ויכָ֔רָדְבִּ תכֶלֶ֣לָ ֙<יהֶ֨[אֱ הו֤הי־תאֶ הבָ֞הֲאַֽלְ ם֒וֹיּהַ
־רשֶׁאֲ ץרֶאָ֕בָּ <יהֶ֔[אֱ הו֣הי ֙<כְרַבֵֽוּ תָיבִ֔רָוְ תָייִ֣חָוְ ויטָ֑פָּשְׁמִוּ ויתָ֖קֹּחֻוְ
 :הּתָּֽשְׁרִלְ המָּשָׁ֖־אבָ התָּ֥אַ
 
 
 

 
 
Chema Ysraël, Adonay Elohénou, Adonay éhad. 
Baroukh chèm kevod, mal' houto leolam vaèd. 
Vehaavta èt Adonay Elohékha, bekhol levavekha ouvekhol nafchekha ouvekhol 
meodékha. Vehayou hadevarim haélé, achèr Anokhi metzavekha hayom al-
levavékha. Vechinanetam levanékha, vedibarta bam, bechivtekha bevétékha, 
ouvelèkhtekha vadérèkh, ouvechokh'bekha ouvkoumékha. Oukchartam leot al-
yadékha, vehayou le totafot bèn énékha. Oukh'tavtam al-mezouzot bétékha, 
ouvich'arékha.Chema 
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Ecoute Israël, l’Eternel notre Dieu, l’Eternel est Un. 
Béni soit à jamais le nom de Son règne glorieux. 
Tu aimeras l’Eternel ton Dieu de tout ton cœur, de tout ton être et de toutes 
tes forces. 
Que les paroles que Je te prescris aujourd’hui soient gravées dans ton cœur. 
Tu les enseigneras à tes enfants et tu en parleras dans ta maison, sur les 
chemins, à ton coucher, à ton lever. 
Tu les imprimeras sur ton bras et les graveras entre tes yeux. Tu les inscriras 
sur les montants de ta maison et sur tes portes. 
 
 
 
 
 Cette loi que Je te prescris aujourd'hui, elle n'est ni trop ardue pour toi, ni א
placée trop loin de toi. Elle n'est pas dans le ciel pour que tu dises : "Qui montera 
pour nous au ciel, ira nous la quérir et nous la fera entendre afin que nous 
l'observions ?". Elle n'est pas non plus au-delà de l'océan pour que tu dises : "Qui 
traversera pour nous l'océan, ira nous la quérir et nous la fera entendre afin que 
nous l'observions ?". Non, elle est tout près de toi : tu l'as dans ta bouche et dans 
ton cœur afin de l'observer. J'en atteste en ce jour le ciel et la terre : J'ai placé 
devant toi la vie et le bonheur, la mort et le mal. Aime l'Eternel ton Dieu, marche 
dans Ses voies, garde Ses commandements, Ses lois et Ses statuts, et tu vivras et 
tu seras béni sur la terre dont tu hériteras. 
 
 
 
 
 
 
 
 Ki hamitzvah hazot achèr Anokhi metzavekha hayom, lo niflét hi mimekha velo - א
rehokah hi. lo vachamayim hi, lémor mi yaalé-lanou hachamayma veyikahéha 
lanou veyachmiénou otah venaasséna. Velo méévèr layam hi, lémor mi yaavor-
lanou èl-évèr hayam veyikahéha lanou veyachmiénou otah venaasséna. Ki karov 
élékha hadavar meod, befikha ouvilevavekha laassoto. Reé natati lefanékha hayom 
èt-hahayim veèt-hatov, veèt-hamavèt veèt-hara. Achèr anokhi metzavekha hayom 
leahavah èt-Adonay Elohékha lalèkhèt biderakhav velichmor mitzvotav vehoukotav 
oumichpatav, vehayita veravita ouvérakhekha Adonay Elohékha baarètz achèr 
Atah va chamma lerichta. 
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 םוֹיּ֑הַ םכֶ֖תְאֶ הוֶּ֥צַמְ יכִ֛נֹאָֽ רשֶׁ֧אֲ יתַ֔וֹצְמִ־לאֶ וּ֙עמְשְׁתִּ עַמֹ֤שָׁ־םאִ היָ֗הָוְ - ב
 יתִּ֧תַנָֽוְ :םכֶֽשְׁפְנַ־לכָבְוּ םכֶ֖בְבַלְ־לכָבְּ וֹד֔בְעָלְוּ ם֙כֶיהKֵֽאֱ הו֤הי־תאֶ הבָ֞הֲאַֽלְ
 יתִּ֛תַנָֽוְ :Vרֶֽהָצְיִוְ V֥שְׁרֹֽיתִוְ Vנֶ֔גָדְ תָּ֣פְסַאָֽוְ שׁוֹק֑לְמַוּ הרֶ֣וֹי וֹתּ֖עִבְּ םכֶ֛צְרְאַ־רטַֽמְ
 םכֶ֑בְבַלְ התֶּ֖פְיִ־ןפֶּ םכֶ֔לָ וּר֣מְשָּֽׁהִ :תָּעְבָֽשָׂוְ תָּ֖לְכַאָֽוְ Vתֶּ֑מְהֶבְלִ V֖דְשָֽׂבְּ בשֶׂעֵ֥
 םכֶ֗בָּ הו֜הי־ףאַ הרָ֨חָוְ :םהֶֽלָ םתֶ֖יוִחֲתַּֽשְׁהִוְ םירִ֔חֵאֲ םיהKִ֣אֱ ם֙תֶּדְבַעֲוַֽ םתֶּ֗רְסַוְ
ֹל המָ֔דָאֲהָ֣וְ רטָ֔מָ ה֣יֶהְיִֽ־אֹלוְ ם֙יִמַ֨שָּׁהַ־תאֶ רצַ֤עָוְ  םתֶּ֣דְבַאֲוַֽ הּלָ֑וּביְ־תאֶ ןתֵּ֖תִ א֥
 הלֶּאֵ֔ ירַ֣בָדְּ־תאֶ ם֙תֶּמְשַׂוְ :םכֶֽלָ ןתֵ֥נֹ הו֖הי רשֶׁ֥אֲ הבָ֔טֹּהַ ץרֶאָ֣הָ ל֙עַמֵ הרָ֗הֵמְ
 תפֹ֖טָוֹטֽלְ וּי֥הָוְ םכֶ֔דְיֶ־לעַ ת֙וֹאלְ םתָ֤אֹ םתֶּ֨רְשַׁקְוּ םכֶ֑שְׁפְנַ־לעַֽוְ םכֶ֖בְבַלְ־לעַ
 V֙תֶ֨יבֵבְּ V֤תְּבְשִׁבְּ םבָּ֑ רבֵּ֣דַלְ םכֶ֖ינֵבְּ־תאֶ םתָ֛אֹ םתֶּ֥דְמַּלִוְ :םכֶֽינֵיעֵֽ ןיבֵּ֥
 :Vירֶֽעָשְׁבִוּ Vתֶ֖יבֵּ תוֹז֥וּזמְ־לעַ םתָּ֛בְתַכְוּ :Vמֶֽוּקבְוּ V֖בְּכְשָׁבְוּֽ eרֶדֶּ֔בַ V֣תְּכְלֶבְוּ
 םכֶ֖יתֵבֹֽאֲלַֽ הו֛הי עבַּ֧שְׁנִ רשֶׁ֨אֲ המָ֔דָאֲהָֽ לעַ֚ םכֶ֔ינֵבְ ימֵ֣יוִ ם֙כֶימֵיְ וּבּ֤רְיִ ןעַמַ֨לְ
 :ץרֶאָֽהָ־לעַ םיִמַ֖שָּׁהַ ימֵ֥יכִּ םהֶ֑לָ תתֵ֣לָ
 
ֹיּוַ  םהֶ֔לֵאֲ תָּ֣רְמַאָֽוְ ל֙אֵרָשְׂיִ ינֵ֤בְּ־לאֶ רבֵּ֞דַּ :רמֹֽאלֵּ השֶׁ֥מֹ־לאֶ הו֖הי רמֶא֥
 ף נָ֖כָּהַ תצִ֥יצִ־לעַ וּנ֛תְנָֽוְ םתָ֑רֹדֹֽלְ םהֶ֖ידֵגְבִ יפֵ֥נְכַּ־לעַ תצִ֛יצִ םהֶ֥לָ וּשׂ֨עָוְ
 תוֹ֣צְמִ־לכָּ־תאֶ ם֙תֶּרְכַזְוּ וֹת֗אֹ םתֶ֣יאִרְוּ ת֒צִיצִלְ ם֘כֶלָ ה֣יָהָוְ :תלֶכֵֽתְּ ליתִ֥פְּ
ֹלוְ םתָ֑אֹ םתֶ֖ישִׂעֲוַֽ הו֔הי ־רשֶׁאֲ םכֶ֔ינֵיעֵֽ ירֵ֣חֲאַֽוְ ם֙כֶבְבַלְ ירֵ֤חֲאַֽ וּרוּת֜תָ א֨
 םתֶ֥ייִהְוִֽ יתָ֑וֹצְמִ־לכָּ־תאֶ םתֶ֖ישִׂעֲוַֽ וּר֔כְּזְתִּ ןעַמַ֣לְ :םהֶֽירֵחֲאַֽ םינִ֖זֹ םתֶּ֥אַ
 ץרֶאֶ֣מֵ ם֙כֶתְאֶ יתִאצֵ֤וֹה רשֶׁ֨אֲ םכֶ֗יהֵֽ[אֱ הו֣הי ינִ֞אֲ :םכֶֽיהֵֽ[אלֵ םישִׁ֖דֹקְ
 תמֶאֱ  :םכֶֽיהֵֽ[אֱ הו֣הי ינִ֖אֲ םיהִ֑[אלֵֽ םכֶ֖לָ תוֹי֥הְלִ םיִרַ֔צְמִ
 

 ,Vehayah im chamoa tichmeou èl mitzvotaoe, achèr Anokhi metzavé ètkhèm hayom - ב
leahavah èt Adonay Elohékhèm oul’ovdo bekhol-levavekhèm ouvekhol-nafchekhèm. 
Venatati metar artzekhèm be’ito yoré oumalkoch, veassafta deganékha vetirochkha 
veyitzharékha. Venatati éssèv bessadekha liv’hèmtékha veakhalta vessava’ta. Hichamerou 
lakhèm pèn yifté levavekhèm, vessartèm veavadtèm élohim ahérim vehichtahavitèm lahèm. 
Ve harah af Adonay bakhèm veatzar èt hachamayim velo yihyé matar vehaadamah lo titèn 
èt-yevoulah, veavadtèm mehérah méal haarètz hatovah achèr Adonay notèn lakhèm. 
Vessamtèm èt devaraoe éllé al-levavekhèm veal-nafchekhèm, oukchartèm otam leot al-
yedékhèm vehayou letotafot bèn énékhèm. Velimadtèm otam èt-benékhèm ledabèr bam, 
bechivtekha bevétékha ouvelèkhtekha vadérèkh ouvechokhbekha ouvekoumékha. 
Oukhtavtam al-mezouzot bétékha ouvich’arékha. lemaan yirbou yemékhèm vimé venékhèm 
al haadamah achèr nichba Adonay laavotékhèm latèt lakhèm, kimé hachamayim al-haarètz. 
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ב  - Si vous êtes dociles aux lois que Je vous prescris en ce jour, d'aimer l'Eternel 
votre Dieu, de le servir de tout votre cœur et de toute votre âme, Je donnerai à 
votre pays la pluie opportune, pluie de printemps et pluie d'arrière-saison, et vous 
récolterez votre blé, votre vin et votre huile. Je ferai croître l'herbe dans vos 
champs pour votre bétail et vous vivrez dans l'abondance. Prenez garde que votre 
cœur ne cède à la séduction, que vous ne deveniez infidèles au point de servir 
d'autres dieux et de leur rendre hommage. La colère de l'Eternel s'allumerait 
contre vous et Il défendrait au ciel de répandre sa pluie, la terre vous refuserait 
ses produits et vous disparaîtriez bientôt du bon pays que l'Eternel vous destine. 
Vous placerez Mes paroles dans votre cœur et dans votre pensée, vous les 
attacherez comme symbole sur votre bras et en signe entre vos yeux. Vous les 
enseignerez à vos enfants et vous en parlerez dans vos maisons, sur les chemins, 
à votre coucher, à votre lever. Vous les inscrirez sur les montants de vos maisons 
et sur vos portes. Alors la durée de vos jours et des jours de vos enfants, sur le 
sol que l'Eternel a juré à vos ancêtres de leur donner, égalera la durée du ciel au-
dessus de la terre. 
 
 
Et l'Eternel dit à Moïse : Parle aux enfants d'Israël en ces termes : 
A chaque génération, ils se feront une frange aux coins de leurs vêtements et ils 
placeront dans cette frange un fil d'azur. 
Et lorsque vous verrez ces franges, vous vous souviendrez de tous les 
commandements de l'Eternel pour les accomplir 
Et vous ne suivrez pas les égarements des yeux et du cœur. 
Ainsi, vous rappelant tous Mes commandements, vous les accomplirez et vous 
serez consacrés à votre Dieu. 
Je suis l'Eternel votre Dieu qui vous ai fait sortir du pays d'Egypte pour être 
votre Dieu, Je suis l'Eternel votre Dieu. 
 
 
 
 
 
Vayomèr Adonay èl Moché lémor. Dabèr èl bené Ysraël veamarta aléhèm, 
veassou lahèm tzitzit, al kanefé bigdéhèm ledorotam. Venatenou al tzitzit hakanaf 
petil tekhélèt. Vehayah lakhèm letzitzit oure’itèm oto, ouzekhartèm èt kol mitzvot 
Adonay vaassitèm otam, velo tatourou aharé levavekhèm vaharé énékhèm achèr 
atèm zonim akharéhèm. lemaan tizkerou vaassitèm èt kol mitzvotaoe, viheyitèm 
kedochim lélohékhèm. Ani Adonay élohékhèm achèr hotséti ètekhèm méérètz 
mitzrayim liheyot lakhèm lélohim, Ani Adonay élohékhèm. 
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 .דעֶוָ םלָוֹעלְ וּנילֵֽעָ ,הזֶּהַ רבָדָּהַ הפֶיָוְ בוֹטוְ םיָּקַוְ רשָׁיָוְ ביצִּיַוְ תמֶאֱ
 וּנכֵּֽלְמַ ,וּניתֵֽוֹמּאִוְ וּניתֵֽוֹבאֲ יהֵ[אוֵ וּניהֵֽ[אֱ הוהי אוּה התָּאַשֶׁ תמֶאֱ
 םיהִ[אֱ ןיאֵ ,<מֶֽשְׁ אוּה םלָוֹעמֵ וּנלֵֽיצִּמַוּ וּנדֵֽוֹפּ ,וּנתֵֽעָוּשׁיְ רוּצ וּנרֵֽצְוֹי
 ןיאֵ <ידֶֽעָלְבַּמִוּ ,ןוֹרחֲאַ אוּה התָּאַוְ ןוֹשׁארִ אוּה התָּאַ תמֶאֱ .<תֶֽלָוּז
 .וּנתָֽידִפְּ םידִבָעֲ תיבֵּמִוּ ,וּניהֵֽ[אֱ הוהי וּנתָּֽלְאַגְּ םיִרַֽצְמִּמִ .עַישִֽׁוֹמ וּנלָֽ
 .םלָּכֻ וּרמְאָוְ ,הבָּרַ החָמְשִׂבְּ הרָישִׁ וּנעָ <לְ לאֵרָשְׂיִ ינֵבְוּ םיָרְמִוּ השֶׁמֹ
 
 השֵׂעֹֽ ת�הִתְ ארָוֹנ ,שׁדֶקֹּֽבַּ רדָּאְנֶ הכָמֹֽכָּ ימִ ,הוהי םלִאֵבָּ הכָמֹֽכָ־ימִ
 .אלֶפֶֽ
 וּדוֹה םלָּכֻּ דחַיַֽ ,םיָּהַ תפַשְׂ לעַ <מְשִׁלְ םילִוּאגְ וּחבְּשִׁ השָׁדָחֲ הרָישִׁ
 .וּרמְאָוְ וּכילִֽמְהִוְ
 .דעֶוָ םלָוֹעלְ ^[מְיִ הוהי
 
 .לאֵרָשְׂיִוְ הדָוּהיְ <מֶֽאֻנְכִ הדֵפְוּ ,לאֵרָשְׂיִ תרַזְעֶבְּ המָוּקֽ ,לאֵרָשְׂיִ רוּצ
  .לאֵרָשְׂיִ שׁוֹדקְ ,וֹמשְׁ תוֹאבָצְ הוהי וּנלֵֽאֲגֹּ
 .לאֵרָשְׂיִ לאַגָּ ,הוהי התָּאַ ^וּרבָּ
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

Mi khamokha, baélim Adonay, mi kamokha néédar bakodèch, nora tehilot ossé 
félé. 
Adonay yimlokh, leolam vaèd. 
Baroukh Atah Adonay, gaal Ysraël.3ème bénédiction: Délivrance 
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 Nous affirmons que Tu es, Eternel, le Dieu vivant, le Roi de toute la terre -א
et que Tes paroles sont une source de lumière et de vie. Tu es le premier et 
le dernier; Dieu tout-puissant, nous n’avons pas d’autre Sauveur que Toi. 
Tu délivras autrefois Israël du pays d’Egypte, de la maison d'esclavage. 
Moïse, Myriam et les enfants d'Israël entonnèrent un cantique joyeux et 
s’écrièrent : “Qui peut se comparer à Toi, Eternel, dans Ta Sainteté? Qui 
peut se comparer à Toi dans Tes actes?. הכמכ ימ  
Ceux que Tu délivras entonnèrent un cantique nouveau sur les bords de la 
mer Rouge. Ensemble ils Te glorifièrent et, proclamant Ta Royauté, 
s’écrièrent : “l'Eternel notre Dieu régnera à jamais!” 
Protecteur d'Israël, viens au secours de Ton peuple Israël et délivre-le. Béni 
sois-Tu Eternel, libérateur d'Israël. 
 
 
 Notre peuple a connu la souffrance comme il a connu la libération. C'est -ב
pourquoi nous espérons en la Rédemption qui viendra, 
lorsque nous maîtriserons la violence qui dévaste le monde, 
lorsque nous considérerons l'autre comme nous voudrions qu'il nous 
considère, 
Lorsque nous aiderons chacun à acquérir les droits que nous réclamons pour 
nous-mêmes. 
Nous avons été esclaves en Egypte et Tu nous as libérés. Cette libération a 
révélé Ta Toute-Puissance, Eternel notre Dieu.  
Nous avons alors ressenti Ta Présence dans le cours de l'Histoire. C'est 
pourquoi nous affirmons aujourd'hui que la libération est accessible à tous 
Et comme Moïse, Myriam et tout le peuple d'Israël, nous entonnons un 
cantique joyeux et nous nous écrions :  
“Qui peut se comparer à Toi, Eternel, dans Ta Sainteté ? Qui peut se 
comparer à Toi dans Tes actes ?. 
 
 
 
 
 
 
 
On continue soit dans sa version alternative qui suit, soit par la Amidah dans sa  
version complète (pages 56-65), soit par une méditation silencieuse 
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 <תֶֽלָּהִתְּ דיגִּיַ יפִוּ ,חתָּפְתִּ יתַפָשְׂ ,ינָדֹאֲ
 
1 - les ancêtres  
Tu as été le Dieu de nos ancêtres à travers les âges. Nous nous rappelons 
leurs visions et nous désirons poursuivre leur quête de Toi et affermir notre 
confiance en Toi. Comme Tu as été le bouclier d'Abraham et de Sarah, sois 
à nos côtés. 
Béni sois-Tu Eternel, Protecteur d'Abraham et de Sarah. 

 .הרָשָׂוְ םהָרָבְאַ ןגֵמָ ,הוהי התָּאַ &וּרבָּ*
2 - la Toute-Puissance de Dieu  
Nous réalisons le miracle de l'existence et Te remercions de nous avoir 
gratifiés de la vie. Avec Ton aide, chacun de nous peut participer à la 
libération des opprimés, réconforter les malades, apporter son assistance à 
ceux qui chancellent.  
Béni sois-Tu Eternel, Source de toute existence. 

  .םיתִמֵּהַ היֵּחַמְ ,הוהי התָּאַ &וּרבָּ
 
3 - la Sainteté de Dieu  
Nous Te demandons de nous accorder la sagesse de découvrir Ta Gloire au 
milieu de Ta Création, de reconnaître sa beauté et son harmonie, de l'emplir 
de bonté et de joie, et de contribuer à sa Rédemption.  
la vie est sainte et son Créateur est saint, et notre âme proclame que l'Eternel 
Tzévaot est grandi par la justice et par la sainteté. 
Béni sois-Tu Eternel, Dieu de Sainteté. 

 .שׁוֹדקָּהַ לאֵהָ ,הוהי התָּאַ &וּרבָּ
 
4 - la sainteté du jour de Fête 
Tu nous as rapprochés de Ton Service et Tu nous as donné Eternel notre Dieu 
(le Chabbat pour le repos,) des jours de Fête en mémoire de la Sortie 
d'Egypte, comme ce jour de  
 -Pessah, moment de notre libération, 
 -Chavouot, moment du don de notre Torah, 
 -Souccot, moment de notre réjouissance, 

-Chemini Atsérèt, Huitième jour de clôture, moment de notre 
réjouissance, 

Eternel, souviens-Toi de nous pour le bien, fais-nous bénéficier de Ta 
bénédiction et accorde-nous la vie. Que Ton service et Ton enseignement 
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nous aident à nous libérer de nos entraves et qu'un jour, tous puissent partager 
l'héritage (de Ton Chabbat et) de Tes Fêtes et y trouver la joie et le bonheur.  
Béni sois-Tu Eternel qui sanctifies (le Chabbat,) Israël et les Fêtes. 

 .םינִּמַזְּהַוְ לאֵרָשְׂיִ)וְ תבָּשַּׁהַ( שׁדֵּקַמְ ,הוהי התָּאַ ^וּרבָּ
 
5 - le service divin 
Que nos pensées Te soient agréables, que nos actes soient emplis de 
bienveillance et nos paroles de bonté.  
Béni sois-Tu Eternel, Toi que nous servons avec vénération. 

 .דוֹבעֲנַ האָרְיִבְּ <דְּבַלְ <תְוֹאשֶׁ ,הוהי התָּאַ &וּרבָּ
 
6 - les louanges 
Prenant conscience de Tes bénédictions et nous Te remercions pour la vie et 
pour tous les bienfaits dont Tu nous combles chaque jour. 
Béni sois-Tu Eternel, Toi dont le Nom est bonté et à qui s'adressent les 
louanges. 

 .תוֹדוֹהלְ האֶנָ <לְוּ <מְשִׁ בוֹטּהַ ,הוהי התָּאַ &וּרבָּ*
 
7 - la paix 
Accorde-nous Ta bénédiction, Toi qui es le Maître de la paix, afin que nous 
puissions, à Tes côtés, être les artisans de la paix. 
Béni sois-Tu Eternel, Roi de la paix. 

 .םוֹלשָּׁהַ השֵׂוֹע ,הוהי התָּאַ &וּרבָּ
 
Celui qui établit la paix dans Ses hauteurs établira cette paix sur nous, sur 
tout Israël et sur toute l'humanité. Et nous dirons: amen 

־לכָּ לעַוְ* ,וּנילֵעָ םוֹלשָׁ השֶׂעֲיַ אוּה* ,וימָוֹרמְבִּ םוֹלשָׁ השֶׂוֹע*
 .ןמֵאָ : וּרמְאִוְ .לבֵתֵ יבֵשְׁוֹי־לכָּ לעַוְ לאֵרָשְׂיִ
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 וּנוָּֽצִוְ ויתָוֹצְמִבְּ וּנשָֽׁדְּקִ רשֶׁאֲ ,םלָוֹעהָ ^לֶמֶֽ וּניהֵֽ[אֱ ,הוהי התָּאַ ^וּרבָּ
 .ללֵּהַהַ־תאֶ אֹרקְלִ
 וּניָֽחֱהֶשֶׁ  ,םלָוֹעהָ ^לֶמֶֽ וּניהֵֽ[אֱ הוהי התָּאַ ^וּרבָּ :גח לש ןושאר םויב
 .הזֶּהַ ןמַזְּלַ וּנעָֽיגִּהִוְ וּנמָֽיְּקִוְ
 וּנוָּֽצִוְ ,ויתָוֹצְמִבְּ וּנשָֽׁדְּקִ רשֶׁאֲ ,םלָוֹעהָ xלֶמֶֽ וּניהֵֽ\אֱ הוהי התָּאַ xוּרבָּ : תוכסב
 .בלָוּל תלַיטִנְ לעַ
 

 ללה
 ג"יק םילהת

 .הוהי םשֵׁ־תאֶ וּללְהַ ,הוהי ידֵבְעַ וּללְהַ ,הּיָוּללְהַ
 .םלָוֹע דעַוְ התָּעַמֵ ,^רָבֹמְ הוהי םשֵׁ יהִיְ
 .הוהי םשֵׁ ללָּהֻמְ ,וֹאוֹבמְ דעַ שׁמֶשֶֽׁ חרַזְמִּמִ
 .וֹדוֹבכְּ םיִמַֽשָּׁהַ לעַ ,הוהי םיִוֹגּ־לכָּ לעַ םרָ
 .תבֶשָֽׁלָ יהִיבִּגְמַּהַ ,וּניהֵֽ[אֱ הוהיכַּ ימִ
 .ץרֶאָֽבָוּ םיִמַֽשָּׁבַּ ,תוֹארְלִ ילִיפִּשְׁמַּהַ
 .ןוֹיבְאֶ םירִיָ תפֹּשְׁאַמֵ ,לדָּ רפָעָמֵ ימִיקִמְ
 .וֹמּעַ יבֵידִנְ םעִ ,םיבִידִנְ־םעִ יבִישִוֹהלְ
  .הּיָוּללְהַ ,החָמֵשְׂ םינִבָּהַ־םאֵ ,תיִבַּֽהַ תרֶקֶֽעֲ יבִישִוֹמ

 
 ד"יק םילהת

 .זעֵ[ םעַמֵ בקֹעֲיַ תיבֵּ ,םיִרָֽצְמִּמִ לאֵרָשְׂיִ תאצֵבְּ
 .ויתָוֹלשְׁמְמַ לאֵרָשְׂיִ ,וֹשׁדְקָלְ הדָוּהיְ התָיְהָ
 .רוֹחאָלְ בסֹּיִ ןדֵּרְיַּהַ ,סנֹיָּוַ האָרָ םיָּהַ
 .ןאֹצ־ינֵבְכִּ תוֹעבָגְּ ,םילִיאֵכְ וּדקְרָ םירִהָהֶ
 .רוֹחאָלְ בסֹּתִּ ןדֵּרְיַּהַ ,סוּנתָ יכִּ םיָּהַ <לְּ־המַ
 .ןאֹצ־ינֵבְכִּ תוֹעבָגְּ ,םילִיאֵכְ וּדקְרְתִּ םירִהָהֶ
 .בקֹעֲיַ הַּוֹלֽאֱ ינֵפְלִּמִ ,ץרֶאָֽ ילִוּחֽ ןוֹדאָ ינֵפְלִּמִ
 .םיִמָֽ־וֹניְעְמַלְ שׁימִלָּחַ ,םיִמָֽ־םגַאֲ רוּצּהַ יכִפְהֹהַ
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Béni sois-Tu Eternel, notre Dieu Roi de l’univers, qui nous as sanctifiés par 
Tes commandements et nous as enjoint de lire le Hallel. 
le premier jour on ajoute :  
Béni sois-Tu Eternel notre Dieu, Roi du monde, qui nous as conservé la vie et la 
santé, et nous as fait atteindre ce moment.  
A Souccot on ajoute la bénédiction du loulav :  
Béni sois-Tu Eternel, notre Dieu Roi de l’univers, qui nous as sanctifiés par Tes 
commandements et nous as enjoint d’élever le loulav. 

 
 

Hallel 
Psaume 113 
Hallelouyah. louez, serviteurs de l'Eternel, louez le nom de l'Eternel. 
Que le nom de l'Eternel soit béni, dès maintenant et à jamais. 
Du soleil levant jusqu'au soleil couchant, que le nom de l'Eternel soit célébré. 
Il règne au-dessus de tous les peuples, Sa gloire est au-dessus des cieux. 
Qui, comme l'Eternel notre Dieu, réside dans les hauteurs sublimes ? Il 
abaisse Ses regards sur les cieux et sur la terre. 
Il redresse l'humble mortel couché dans la poussière, Il relève le pauvre du 
sein de l'abjection. 
Il le place à côté des grands, à côté des grands de Son peuple. 
Il réjouit le cœur des mères, avec elles Il bénit les enfants. Hallelouyah. 
 
 
Psaume 114 
Quand Israël sortit d'Egypte, quand la maison de Jacob s'éloigna d'un peuple 
barbare, 
Judah devint  Son sanctuaire, Israël fut Son domaine. 
la mer le vit et se mit à fuir, le Jourdain remonta vers sa source. 
les montagnes bondirent comme des béliers, les collines comme des agneaux. 
Qu'as-tu mer pour t'enfuir, Jourdain pour retourner en arrière? 
Montagnes, pourquoi bondissez-vous comme des béliers et vous collines 
comme des agneaux? 
Tremble terre à l'aspect de l'Eternel, à l'aspect du Dieu de Jacob. 
Qui change en nappe d'eau le dur rocher, le granit en source 
jaillissante. ו"טק םילהת  

 



 - 68 - 
 

 .hתֶּֽמִאֲ לעַ hדְּסְחַ לעַ ,דוֹבכָּ ןתֵּ hמְשִׁלְ יכִּ וּנלָֽ אֹל הוהי וּנלָֽ אֹל
 .םהֶיהֵ\אֱ אנָ־היֵּאַ ,םיִוֹגּהַ וּרמְאֹי המָּלָֽ
 .השָׂעָ ץפֵחָ־רשֶׁאֲ לכֹּ ,םיִמָֽשָּׁבַ וּניהֵֽ\אוֵ
 .םדָאָ ידֵיְ השֵׂעֲמַ ,בהָזָוְ ףסֶכֶּֽ םהֶיבֵּצַעֲ
 .וּארְיִ אֹלוְ םהֶלָ םיִ נַֽיעֵ ,וּרבֵּֽדַיְ אֹלוְ םהֶלָ הפֶּ
 .ןוּחירִיְ אֹלוְ םהֶלָ ףאַ ,וּעמָֽשְׁיִ אֹלוְ םהֶלָ םיִ נַֽזְאָ
 .םנָוֹרגְבִּ וּגּהְיֶ־אֹל ,וּכלֵּֽהַיְ אֹלוְ םהֶילֵגְרַ ,ןוּשׁימִיְ אֹלוְ םהֶידֵיְ
 .םהֶבָּ חַטֵֽבֹּ־רשֶׁאֲ לכֹּ ,םהֶישֵׂעֹ וּיהְיִ םהֶוֹמכְּ
 .אוּה םנָּגִמָוּ םרָזְעֶ ,הוהיבַּ חטַבְּ לאֵרָשְׂיִ
 .אוּה םנָּגִמָוּ םרָזְעֶ ,הוהיבַ וּחטְבִּ ןרֹהֲאַ תיבֵּ
 .אוּה םנָּגִמָוּ םרָזְעֶ ,הוהיבַ וּחטְבִּ הוהי יאֵרְיִ
 

 
 

 .ןרֹהֲאַ תיבֵּ־תאֶ ^רֵבָיְ ,לאֵרָשְׂיִ תיבֵּ־תאֶ ^רֵבָיְ ,^רֵבָיְ ,וּנרָֽכָזְ הוהי
 .םילִדֹגְּהַ םעִ םינִּטַקְּהַ ,הוהי יאֵרְיִ ^רֵבָיְ
 .םכֶינֵבְּ לעַוְ םכֶילֵעֲ ,םכֶילֵעֲ הוהי ףסֵיֹ
 .ץרֶאָֽוָ םיִמַֽשָּׁ השֵׂעֹ ,הוהילַ םתֶּאַ םיכִוּרבְּ
 .םדָאָ ינֵבְלִ ןתַנָ ץרֶאָֽהָוְ ,הוהילַ םיִמַֽשָּׁ םיִמַֽשָּׁהַ
 .המָוּד ידֵרְיֹ־לכָּ אֹלוְ ,הּיָ וּללְהַיְ םיתִמֵּהַ אֹל
 .הּיָוּללְהַ ,םלָוֹע־דעַוְ התָּעַמֵ ,הּיָ ^רֵבָנְ וּנחְנַֽאֲוַ
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Psaume 115 (la première partie peut être lue à Chavouot et à Souccot) 
Non pour nous, Eternel, non pour nous, mais pour l'honneur de Ton nom, fais éclater 
Ta gloire, souviens-Toi de Ta grâce et de Ta vérité. 
Pourquoi les peuples diraient-ils : "Où est leur Dieu?". 
Notre Dieu est dans les cieux, Il accomplit toutes Ses volontés. 
leurs idoles sont d'or et d'argent, façonnées par des mains humaines. 
Elles ont une bouche et ne parlent pas, des yeux et ne voient pas. 
Elles ont des oreilles et n'entendent pas, des narines et n'ont point d'odorat. 
Malgré leurs mains, elles n'ont pas le sens du toucher; malgré leurs pieds, elles ne 
sauraient marcher; leur gorge n'émet aucun son. 
Ceux qui les font leur ressemblent, ainsi que ceux qui se confient en elles. 
Israël, aie confiance en l'Eternel, Il est ton Protecteur et ton Bouclier. 
Maison d'Aaron, aie confiance en l'Eternel, Il est ton Protecteur et ton Bouclier. 
Que ceux qui révèrent l'Eternel aient confiance en lui, Il est leur Protecteur et leur 
Bouclier. 
 
 
 
 
l'Eternel se souvient de nous et Il nous bénit, Il bénit la maison d'Israël et Il 
bénit la maison d'Aaron. 
Qu'Il bénisse tous Ses vrais adorateurs, les grands et les petits. 
Que tous reçoivent Ses bienfaits, qu'Il multiplie Ses faveurs envers vous et 
envers vos enfants. 
Soyez tous bénis par l'Eternel qui a fait les cieux et la terre. 
les cieux sont les cieux de l'Eternel et la terre, Il l’a donnée aux fils d’Adam. 
Ce ne sont pas les morts ni ceux qui sont insensibles qui peuvent Te louer, 
Eternel. 
Nous au contraire, nous voulons louer l'Eternel, dès maintenant et à jamais. 
Hallelouyah. 
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 ז"טקםיליהת
 .ינָוּנחֲתַּ ילִוקֹ־תאֶ ,הוהי עמַשְׁיִ יכִּ יתִּבְהַֽאָ
 .ארָקְאֶ ימַיָבְוּ ,ילִ וֹנזְאָ הטָּהִ יכִּ
 .אצָמְאֶ ןוֹגיָוְ הרָצָ ינִוּאֽצָמְ לוֹאשְׁ ירֵצָמְוּ ,תוֶמָֽ ילֵבְחֶ ינִוּפֽפָאֲ
 .ישִׁפְנַ הטָלְּמַ הוהי הנָּאָ ,ארָקְאֶ הוהי־םשֵׁבְוּ
 .םחֵרַמְ וּניהֵֽ\אוֵ ,קידִּצַוְ הוהי ןוּנּחַ
 .עַישִֽׁוֹהיְ ילִוְ יתִוֹלּדַּ ,הוהי םיאִתָפְּ רמֵשֹׁ
 .יכִיְלָֽעָ למַגָּ הוהי יכִּ ,יכִיְחָֽוּנמְלִ ישִׁפְנַ יבִוּשׁ
 .יחִדֶּֽמִ ילִגְרַ־תאֶ ,העָמְדִּ־ןמִ ינִיעֵ־תאֶ תוֶמָּֽמִ ישִׁפְנַ תָּצְלַּֽחִ יכִּ
 .םייִּחַהַ תוֹצרְאַבְּ ,הוהי ינֵפְלִ xלֵּהַתְאֶ
 .דאֹמְ יתִינִעָ ינִאֲ ,רבֵּדַאֲ יכִּ יתִּנְמַֽאֱהֶ
 .בזֵכֹּ םדָאָהָֽ־לכָּ ,יזִפְחָבְ יתִּרְמַֽאָ ינִאֲ
 
 

 .ילָעָ יהִוֹלֽוּמגְתַּ־לכָּ ,הוהילַ בישִׁאָ המָ
 .ארָקְאֶ הוהי םשֵׁבְוּ ,אשָּׂאֶ תוֹעוּשׁיְ־סוֹכּ
 .וֹמּעַ־לכָלְ אנָּ־הדָגְנֶ ,םלֵּשַׁאֲ הוהילַ ירַדָנְ
 .וידָיסִחֲלַ התָוְמָּֽהַ ,הוהי ינֵיעֵבְּ רקָיָ
 .ירָסֵוֹמלְ תָּחְתַּֽפִּ ,<תֶֽמָאֲ ןבֶּ <דְּבְעַ ינִאֲ ,^דֶּֽבְעַ ינִאֲ יכִּ הוהי הנָּאָ
 .ארָקְאֶ הוהי םשֵׁבְוּ ,הדָוֹתּ חבַזֶֽ חבַּזְאֶ <לְ
 .וֹמּעַ־לכָלְ אנָּ הדָגְנֶ ,םלֵּשַׁאֲ הוהילַ ירַדָנְ
 :הּיָוּללְהַ ,םיִלָֽשָׁוּריְ יכִכֵֽוֹתבְּ ,הוהי תיבֵּ תוֹרצְחַבְּ
 
 
 
 ז"יק םיליהת

 .םימִּאֻהָ־לכָּ וּהוּחֽבְּשַׁ ,םיִוֹגּ־לכָּ ,הוהי־תאֶ וּללְהַ
 .הּיָוּללְהַ ,םלָוֹעלְ הוהי־תמֶאֱוֶ ,וֹדּסְחַ וּנילֵֽעָ רבַגָ יכִּ
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Psaume 116 (la première partie peut être lue à Chavouot et à Souccot) 
J'aime que l'Eternel écoute ma voix et mes supplications. 
Qu'Il incline Son oreille vers moi, car je l'invoque chaque jour de ma vie. 
Les angoisses de la mort et du Cheol m'ont enveloppé, et j'ai éprouvé détresse et 
affliction. 
J'ai invoqué l'Eternel et j'ai dit : "Sauve mon âme". 
L'Eternel est clément et juste, notre Dieu est compatissant. 
L'Eternel protège les faibles, j'étais misérable et Il m'a secouru. 
Mon âme, reprends ta sérénité, car l'Eternel répand Ses faveurs sur toi. 
Il a sauvé mon âme de la mort, mes yeux des larmes et mes pieds de la chute. 
C'est pourquoi je marcherai devant l'Eternel dans le royaume des vivants. 
Je suis empli de confiance et je parlerai, si humilié que je puisse être. 
Pourtant j'avais dit dans ma précipitation : "l'humain est trompeur". 
 
 
 
Comment reconnaîtrais-je tous les bienfaits dont me comble l'Eternel?  
J'élèverai la coupe des délivrances en rendant gloire à Son nom.  
Mes vœux, je les acquitterai envers lui, à la face de Son peuple.  
Heureux ceux qui achèvent leur course terrestre dans les sentiments de vraie 
piété. 
Puissé-je être délivré, moi l'enfant de Ta servante, qui suis à Ton service ! 
Puissé-je être rendu digne de T'offrir le sacrifice d'action de grâce, 
accomplissant mes vœux en présence de tous Tes fidèles, dans la demeure 
l'Eternel, dans Tes parvis, Jérusalem. Hallelouyah. 
 
 

Psaume 117 
louez l'Eternel, vous les peuples; glorifiez-le, vous les nations! 
Car Sa bonté pour nous est infinie et la vérité divine demeure éternellement. 
Hallelouyah. 
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 ח"יק םיליהת

 ....,בוט יכ הוהיל ודוה .וֹדּסְחַ םלָוֹעלְ יכִּ ,בוֹט יכִּ הוהילַ וּדוֹה
 ....,בוט יכ הוהיל ודוה .וֹדּסְחַ םלָוֹעלְ יכִּ ,לאֵרָשְׂיִ אנָ רמַאֹי
 ....,בוט יכ הוהיל ודוה .וֹדּסְחַ םלָוֹעלְ יכִּ ,ןרֹהֲאַ תיבֵ אנָ וּרמְאֹי
 ....,בוט יכ הוהיל ודוה .וֹדּסְחַ םלָוֹעלְ יכִּ ,הוהי יאֵרְיִ אנָ וּרמְאֹי
 
 
 .הּיָ בחָרְמֶּבַ ינִנָֽעָ ,הּיָּ יתִארָֽקָ רצַמֵּהַ ןמִ
 .םדָאָ ילִ השֶׂעֲיַּ־המַ ,ארָיאִ אֹל ילִ הוהי
 .יאָנְשֹׂבְ האֶרְאֶ ינִאֲוַ ,ירָזְעֹבְּ ילִ הוהי
 .םדָאָבָּ חַטֹֽבְּמִ ,הוהיבַּ תוֹסחֲלַ בוֹט
 .םיבִידִנְבִּ חַטֹֽבְּמִ ,הוהיבַּ תוֹסחֲלַ בוֹט
 .םלַימִאֲ יכִּ הוהי םשֵׁבְּ ,ינִוּבֽבָסְ םיִוֹגּ־לכָּ
 .םלַימִאֲ יכִּ הוהי םשֵׁבְּ ,ינִוּבֽבָסְ םגַ ינִוּבּֽסַ
 .םלַימִאֲ יכִּ הוהי םשֵׁבְּ ,םיצִוֹק שׁאֵכְּ וּכעֲדֹּ םירִבֹדְכִ ינִוּבּֽסַ
 .ינִרָֽזָעֲ הוהיוַ ,לפֹּנְלִ ינִתַֽיחִדְ החֹדָּ
 .העָוּשׁילִ ילִ יהִיְוַ ,הּיָ תרָמְזִוְ יזִּעָ
 .ליִחָֽ השָׂעֹֽ הוהי ןימִיְ ,םיקִידִּצַ ילֵהֳאָֽבְּ העָוּשׁיוִ הנָּרִ לוֹק
 .ליִחָֽ השָׂעֹֽ הוהי ןימִיְ ,המָמֵוֹר הוהי ןימִיְ
 .הּיָ ישֵׂעֲמַ רפֵּסַאֲוַ ,היֶחְאֶ־יכִּ תוּמאָ אֹל
 .ינִנָֽתָנְ אֹל תוֶמָּֽלַוְ ,הּיָּ ינִּרַֽסְּיִ רסֹּיַ
 .הּיָ הדֶוֹא םבָ אֹבאָ ,קדֶצֶֽ ירֵעֲשַׁ ילִ וּחתְפִּ
 .וֹב וּאבֹֽיָ םיקִידִּצַ ,הוהילַ רעַשַּֽׁהַ הזֶ

 
Hodou lAdonay ki tov, ki leolam  hasdo.  
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Psaume 118 
Célébrez l'Eternel, car Il est bon et Sa grâce est pour toujours. 
Que tout Israël proclame que Sa grâce pour toujours. 
Que la maison d'Aaron proclame que Sa grâce est pour toujours. 
Que ceux qui adorent l'Eternel proclament que la grâce de Dieu est pour 
toujours. 
 
 
 
Dans la détresse j'ai imploré l'Eternel, Il m'a répondu et m’a délivré. 
l'Eternel est avec moi, je n'ai pas peur, que peut-on faire contre moi? 
l’Eternel est celui qui m’aide, je peux regarder mes assaillants. 
Mieux vaut avoir refuge en l'Eternel qu’avoir confiance aux autres. 
Mieux vaut avoir refuge en l'Eternel qu’avoir confiance dans les grands. 
Toutes les nations m’entouraient, mais du nom de l’Eternel je les pourfends. 
Elles tournaient autour de moi et  m'enveloppaient, mais du nom de l’Eternel 
je les pourfends. 
Elles tournaient autour de moi et m’entouraient comme des abeilles irritées, 
mais elles se sont éteintes comme un feu de ronces et du nom de l’Eternel je 
les pourfends. 
Tu m’as poussé pour me faire tomber mais l'Eternel m’a secouru. 
l'Eternel est ma force et mon chant, Il fut pour moi mon salut. 
Un chant d'allégresse et de délivrance s'élève de la tente des justes, la Droite 
de l’Eternel a manifesté Sa force. 
la Droite de l’Eternel s’est élevée; la toute-puissance divine est 
incomparable, elle a manifesté Sa force. 
Je ne mourrai pas mais vivrai et proclamerai les bienfaits de l'Eternel. 
Il m'a puni, l’Eternel, mais à la mort Il ne m'a pas livré. 
Ouvrez-moi les portes de la justice, je viens là pour rendre grâce à l'Eternel!  
Voici la porte qui conduit vers l’Eternel, les justes y viennent. 
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 .העָוּשׁילִ ילִ יהִתְּוַ ,ינִתָֽינִעֲ יכִּ <דְוֹא
 .הנָּפִּ שׁאֹרלְ התָיְהָֽ ,םינִוֹבּהַ וּסאֲמָ ןבֶאֶֽ
 .וּנינֵֽיעֵבְּ תאלָפְנִ איהִ ,תאֹזּ התָיְהָֽ הוהי תאֵמֵ
 .וֹב החָמְשְׂנִוְ הלָיגִֽנָ ,הוהי השָׂעָ םוֹיּהַ הזֶ
 
 .אנָּ העָישִֽׁוֹה הוהי אנָּאַ
 .אנָּ העָישִֽׁוֹה הוהי אנָּאַ
 .אנָ החָילִצְהַ הוהי אנָּאַ
 .אנָ החָילִצְהַ הוהי אנָּאַ
 
 .הוהי תיבֵּמִ םכֶוּנכְרַבֵּ ,הוהי םשֵׁבְּ אבָּהַ ^וּרבָּ
 .חַבֵּֽזְמִּהַ תוֹנרְקַ־דעַ םיתִבֹעֲבַּ גחַ וּרסְאִ ,וּנלָֽ ראֶיָּֽוַ הוהי לאֵ
 .ךָּמֶֽמְוֹראֲ יהַ[אֱ ,ךָּדֶֽוֹאוְ התָּאַ ילִאֵ
  .וֹדּסְחַ םלָוֹעלְ יכִּ ,בוֹט יכִּ הוהילַ וּדוֹה
 .ודסח םלועל יכ ,בוט יכ הוהיל ודוה
 
 
 <מְּעַ־לכָוְ ,< נֶֽוֹצרְ ישֵׂוֹע <ידֶֽיסִחֲוַ ,<ישֶֽׂעֲמַ־לכָּ וּניהֵֽ[אֱ הוהי <וּלֽלְהַיְ
 וּצירִֽעֲיַוְ וּממְוֹריוִ וּראֲפָיוִ וּחבְּשַׁיוִ וּכרְבָיוִ וּדוֹי הנָּרִבְּ לאֵרָשְׂיִ תיבֵּ
 האֶנָ <מְשִׁלְוּ תוֹדוֹהלְ בוֹט <לְ יכִּ ,וּנכֵּֽלְמַ <מְשִׁ־תאֶ וּכילִֽמְיַוְ וּשׁידִּֽקְיַוְ
 .לאֵ התָּאַ םלָוֹע דעַוְ םלָוֹעמֵ יכִּ ,רמֵּזַלְ
 .תוֹחבָּשְׁתִּבַּ ללָּהֻמְ ^לֶמֶֽ ,הוהי התָּאַ ^וּרבָּ
 
 

Odékha ki anitani vatehi li lichouah, 
Evèn maassou habonim hayeta leroch pinah, 
Méèt Adonay hayeta zot hi niflat beénénou, 
Zé hayom assa Adonay, naguilah venisme hah bo. 
Ana Adonay hochiah na (2). 
Ana Adonay, hatzlihah na (2).  
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Je T'apporte mon hommage car Tu m’as répondu et Tu es pour moi mon salut. 
La pierre que les constructeurs avaient dédaignée est devenue la pierre d'angle.  
C'est l'Eternel qui a fait cela, c’est un prodige à nos yeux.  
Voici le jour que l’Eternel a fait, exultons et réjouissons-nous en lui. 
 
 
 
De grâce, Eternel, accorde le secours, 
De grâce, Eternel, accorde le succès. 
 
 
 
Il est béni celui qui vient au nom de l’Eternel, nous vous bénissons de la maison 
de l’Eternel. 
L’Eternel est Dieu et Il nous éclaire : apportez l’offrande de la fête jusqu’à  Son 
autel. 
Mon Dieu, c’est Toi; je Te célèbrerai et je T’exalterai. 
Célébrez l'Eternel, car Il est bon et Sa grâce est infinie. 
 
 
 
Que toutes Tes oeuvres Te louent, Eternel notre Dieu; que tous Tes justes qui 
accomplissent Ta volonté et Ton peuple Israël, la maison d’Israël T'exaltent par 
leurs chants et leurs bénédictions. 
Qu'ils célèbrent avec nous Ton nom, Roi de l'univers, car c'est à Toi seul 
qu'appartient la louange, et d’éternité en éternité Tu es Dieu. 
Béni sois-Tu Eternel, vers qui montent les louanges. 
 
 
 
 
 
Baroukh haba bechèm Adonay bérakhnoukhèm mibèt Adonay, 
El Adonay vayaèr lanou, isrou  hag baavotim ad karnot hamizbéa h, 
Eli Atah veodéka, Elohay aromeméka, 
Hodou lAdonay ki tov ki leolam  hasdo (bis). 
Baroukh Ata Adonay, mélèkh mehoulal batichbahot. 
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 ^ילִמְיַוְ ,הּתֵוּערְכִ ארָבְ ידִּ אמָלְעָבְּ .אבָּרַ הּמֵשְׁ שׁדַּקַתְיִוְ לדַּגַּתְיִ*
 ייֵּחַבְוּ ןוֹכימֵוֹיבְוּ ןוֹכייֵּחַבְּ ,הּתֵּלְוּאגְּ ברֵקָיוִ הּנֵקָרְפֻּ חמַצְיַוְ ,הּתֵוּכלְמַ
 .ןמֵאָ וּרמְאִוְ ,בירִקָ ןמַזְבִוּ אלָגָעֲבַּ ,לאֵרָשְׂיִ תיבֵּ־לכָדְ
 .איָּמַלְעָ ימֵלְעָלְוּ םלַעָלְ ^רַבָמְ אבָּרַ הּמֵשְׁ אהֵיְ
 הלֶּעַתְיִוְ רדַּהַתְיִוְ ,אשֵּׂנַתְיִוְ םמַוֹרתְיִוְ ראַפָּתְיִוְ ,חבַּתַּשְׁיִוְ ^רַבָּתְיִ*
 ,אתָרָישִׁוְ אתָכָרְבִּ־לכָּ ןמִ אלָּעֵֽלְ אוּה ^ירִבְּ ,אשָׁדְקֻדְּ הּמֵשְׁ ללַּהַתְיִוְ
 .ןמֵאָ וּרמְאִוְ ,אמָלְעָבְּ ןרָימִאֲדַּ אתָמָחֱנֶוְ אתָחָבְּשְׁתֻּ
 ,איָּמַשְׁבִ ידִּ ןוֹהוּבאֲ םדָקֳ לאֵרָשְׂיִ־לכָדְּ ןוֹהתְוּעבָוּ ןוֹהתְוֹלצְ לבַּקַתְתִּ
 .ןמֵאָ וּרמְאִוְ
 וּרמְאִוְ ,לאֵרָשְׂיִ־לכָּ לעַוְ וּנילֵֽעָ םייִּחַוְ איָּמַשְׁ ןמִ אבָּרַ אמָלָשְׁ אהֵיְ
 .ןמֵאָ
־לכָּ לעַוְ* ,וּנילֵֽעָ םוֹלשָׁ השֶׂעֲיַ אוּה* ,וימָוֹרמְבִּ םוֹלשָׁ השֶׂוֹע*
 .ןמֵאָ : וּרמְאִוְ .לבֵתֵ יבֵשְׁוֹי־לכָּ לעַוְ לאֵרָשְׂיִ
 

 
 
 
 
 

Yitgadal veyitkadach chemé rabba, bealma di vera khir'outé, veyamlikh malkhouté, 
veyatzmah pourkané vikarèv gueoulté, behayékhon ouveyomékhon, ouvehayé 
dekhol beit Ysraël, baagala ouvizman kariv, ve’imrou: amen. 
Yehé chemé rabba mevarakh, lealam oulealmé almaya. 
Yitbarakh veyichtabah, veyitpaar, veyitromam, veyitnassé, veyithadar, veyit'alé, 
veyithalal, chemé dekoudecha, berikh hou, leéla ouleéla min kol birkhata 
vechirata, touchbehata venéhémata, daamiran bealma, ve’imrou: amen. 
Titkabal tzelot’hon ouvaout’hon dekhol Ysraël kodam avouhon divichmaya, 
ve’imerou amen. 
Yehé chelama rabba min chemaya ve hayim, alénou veal kol Ysraël, ve’imrou: 
amen. 
Ossé chalom bimromav, Hou yaassé chalom alénou, veal kol Ysraël veal kol 
yochevé tévél, ve’imrou: amen 
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KADDICH 
Que le Nom de l’Eternel soit exalté et sanctifié en ce monde qu’Il a créé 
selon Sa volonté. Qu’Il établisse Son Règne, fasse germer Son salut et 
approcher Sa délivrance de nos jours et sur toute la maison d’Israël, bientôt 
et dans un temps prochain, et nous dirons: amen. 
Que Son grand Nom soit béni à tout jamais. 
Que soit béni, loué, élevé, exalté, célébré, magnifié et glorifié le Nom du 
Saint, béni soit-Il, au-dessus et au-delà de toutes bénédictions et de tous 
chants, de toutes louanges et de toutes consolations qui se prononcent dans 
le monde, et nous dirons : amen. 
Que soient accueillies les prières et les supplications de tout Israël auprès de 
leur Père qui est dans les cieux, et nous dirons : amen. 
Que la paix du ciel et que la vie soient sur nous et sur tout Israël, et nous 
dirons : amen. 
Celui qui établit la paix dans Ses hauteurs établira la paix sur nous, sur tout 
Israël et sur toute l’humanité. Et nous dirons : amen. 
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 הרות רפס תאצוה
־לכָּ תוּכלְמַ <תְוּכלְמַ .<ישֶֽׂעֲמַכְּ ןיאֵוְ ,ינָדֹאֲ ,םיהִ[אֱבָ <וֹמֽכָּ ןיאֵ
  .רדֹוָ רדֹּ־לכָבְּ <תְּלְשַׁמְמֶוּ ,םימִלָעֹ
 .דעֶוָ םלָוֹעלְ ^[מְיִ הוהי ,^לָמָ הוהי ,^לֶמֶֽ הוהי
 .םוֹלשָּׁבַ וֹמּעַ־תאֶ ^רֵבָיְ הוהי ,ןתֵּיִ וֹמּעַלְ זעֹ הוהי
 יכִּ .םיִלָֽשָׁוּריְ תוֹמוֹח הנֶבְתִּ ,ןוֹיּצִ־תאֶ <נְוֹצֽרְבִ הבָיטִֽיהֵ ,םימִחֲרַהָ באַ
 .םימִלָוֹע ןוֹדאֲ ,אשָּׂנִוְ םרָ לאֵ ^לֶמֶֽ ,וּנחְטָֽבָּ דבַלְ <בְ
 

 דסֶחֶֽ רצֵנֹ .תמֶאֱוֶ דסֶחֶֽ ברַוְ םיִפַּֽאַ ^רֶאֶֽ ,ןוּנּחַוְ םוּחרַ לאֵ ,הוהי ,הוהי
 .הקֵּנַוְ ,האָטָּחַוְ עשַׁפֶֽוָ ןוֹעָ אשֵׂנֹ ,םיפִלָאֲלָ
 .םיִלָֽשָׁוּרימִ הוהי רבַדְוּ , הרָוֹת אצֵתֵּ ןוֹיּצִּמִ יכִּ
 

 ידֵוּקּפִּ .יתִפֶּֽ תמַיכִּחְמַ הנָמָאֱנֶ הוהי תוּדעֵ ,שׁפֶנָ תבַישִׁמְ המָימִתְּ הוהי תרַוֹתּ
 הרָוֹהטְ הוהי תאַרְיִ .םיִ נָֽיעֵ תרַיאִמְ הרָבָּ הוהי תוַצְמִ בלֵ־יחֵמְּשַׂמְ םירִשָׁיְ הוהי
 .ודָּֽחְיַ וּקדְצָֽ תמֶאֱ הוָהֹיְ־יטֵֽפְּשְׁמִ דעַלָ תדֶמֶוֹע
 

 .וֹתשָּׁדֻקְבִּ לאֵרָשְׂיִ וֹמּעַלְ הרָוֹתּ ןתַנָּשֶׁ ^וּרבָּ
 .דחָאֶ הוהי ,וּניהֵֽ[אֱ הוהי ,לאֵרָשְׂיִ עמַשְׁ
 .וֹמשְׁ ארָוֹנוְ שׁוֹדקָ ,וּננֵֽוֹדאֲ לוֹדגָּ ,וּניהֵֽ[אֱ דחָאֶ
 .ודָּחְיַ וֹמשְׁ המָמְוֹרנְוּ ,יתִּאִ הוהילַ וּלדְּגַּ
 27 ףד ענ־עשוה םירמוא תוכוסב
 

 םיִמַֽשָּׁבַּ לכֹ יכִּ ,דוֹההַוְ חצַנֵּֽהַוְ תרֶאֶֽפְתִּהַוְ הרָוּבגְּהַוְ הלָּדֻגְּהַ הוהי <לְ*
 הוהי וּממְוֹר .שׁאֹרלְ לכֹלְ אשֵּׂנַתְמִּהַוְ הכָלָמְמַּהַ הוהי <לְ .ץרֶאָֽבָוּ
 ,וּניהֵֽ[אֱ הוהי וּממְוֹר .אוּה שׁוֹדקָ ,וילָגְרַ םוֹדהֲלַ וּוחֲתַּשְׁהִוְ וּניהֵֽ[אֱ
 .וּניהֵֽ[אֱ הוהי שׁוֹדקָ יכִּ ,וֹשׁדְקָ רהַלְ וּוחֲתַּשְׁהִוְ
 

Adonay mélèkh, Adonay malakh, Adonay yimlokh leolam vaèd. 
Adonay, Adonay, El rahoum vehanoun, érèkh apayim verav héssèd vèèmèt, notzèr 
hèssèd laalafim, nossé avon vafécha ve hataah venaké. 
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Lecture de la Torah 
ouverture de l'Arche 
Nul n'est comparable à Toi, Eternel, et rien n'est comparable à Tes œuvres. 
Ton royaume est un royaume éternel. Ton Pouvoir subsiste de génération en 
génération. 
l'Eternel règne, l'Eternel a régné, l'Eternel régnera à jamais.  
Que l'Eternel donne la force à Son peuple, que l'Eternel bénisse Son peuple 
par la paix. 
Source de compassion, accorde Tes grâces à Sion et bâtis les murs de Jérusalem. Car 
en Toi seul est notre confiance, Toi qui es le Roi grand et puissant, le Maître de 
l'éternité. 
ADONAI ADONAI 
Eternel, Eternel, Dieu clément et accordant Sa compassion, lent à la colère, 
plein de bienveillance et d’équité, qui accorde grâce pour les milliers de 
générations, tolère la faute, la transgression, l’erreur et innocente. 
C'est de Sion que sortira la Torah et la parole de l'Eternel, de Jérusalem. 
 
L’enseignement de l'Eternel est parfait, il réconforte l'âme ; Son témoignage est une doctrine 
de vérité, il rend sage le simple. 
Les préceptes de l'Eternel sont justes, ils réjouissent le cœur ; Ses commandements sont 
lumineux, ils éclairent les yeux. 
La crainte de l'Eternel est pure, elle subsiste à jamais,  
Les jugements de l'Eternel sont vérité et source d’équité. 
 
BAROUKH CHENATAN TORAH 
Béni sois-Tu, Toi qui dans Ta Sainteté as donné Ton enseignement à Ton peuple 
Israël. 
Ecoute Israël, l'Eternel notre Dieu, l'Eternel est Un. 
Notre Dieu est Un, notre Maître est grand et Son Nom est majestueux et saint. 
Glorifions l'Eternel et, ensemble, célébrons Son Nom. 
A Souccoth, on dit Hocha-na page 73 
Procession : A Toi, Eternel, la grandeur et la puissance, la gloire et la majesté, car les 
cieux et la terre et tout ce qu'ils renferment T'appartiennent, et Ta Royauté n'a pas de 
fin. 
 
Chema Ysraël, Adonay Elohénou, Adonay é had. 
Ehad Elohénou, gadol Adonénou, kadoch Chemo. 
Pendant la procession, il est d'usage de rester face au Sefer Torah ou de tendre la main vers 
le Sefer Torah et le toucher. 
Lekha Adonay haguedoulah vehaguevourah vehatif’érèt vehanétzah vehahod, ki 
khol bachamayim ouvaarètz. lekha Adonay hamamlakhah vehamitnassé lekhol 
leroch 
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  ההבגה.

 .וּנבָּ רחַבָּ רשֶׁאֲ ^וּרבָּ ,וּנלָ ןתַנָ תמֶאֱ תרַוֹתּ
 
 
 
 : ךרבמ הלועה
  ,םכֶמָּעִ הוהי
 הוהי Wכְרֶבָיְ

 .^רָוֹבמְּהַ הוהי־תאֶ וּכרְבָּ
 .דעֶוָ םלָוֹעלְ Qרָוֹבמְּהַ הוהי Qוּרבָּ
 .דעֶוָ םלָוֹעלְ ^רָוֹבמְּהַ הוהי ^וּרבָּ
 םימִעַהָ־לכָּמִ וּנבָּֽ רחַבָּֽ רשֶׁאֲ ,םלָוֹעהָ ^לֶמֶֽ וּניהֵֽ[אֱ ,הוהי התָּאַ ^וּרבָּ
 .הרָוֹתּהַ ןתֵוֹנ ,הוהי התָּאַ ^וּרבָּ .וֹתרָוֹתּ־תאֶ וּנלָ ןתַנָֽוְ
 
 
 : ךרבמ האירקה ירחא
 ,תמֶאֱ תרַוֹתּ וּנלָֽ ןתַנָֽ רשֶׁאֲ ,םלָוֹעהָ ^לֶמֶֽ וּניהֵֽ[אֱ ,הוהי התָּאַ ^וּרבָּ
  .הרָוֹתּהַ ןתֵוֹנ ,הוהי התָּאַ ^וּרבָּ .וּנכֵֽוֹתבְּ עטַנָ םלָוֹע ייֵּחַוְ
 
 
 
 למוגה תכרב
 .בוֹט־לכָּ ינִלַֽמָגְּשֶׁ ,םלָוֹעהָ xלֶמֶֽ וּניהֵֽ\אֱ ,הוהי התָּאַ xוּרבָּ
  : ןינוע להקהו

 .הלָסֶֽ בוֹט־לכָּ xלֵמָגְיִ/hלְמָגְיִ אוּה ,בוֹט־לכָּ xלֵמָגְּשֶׁ /hלְמָגְּשֶׁ ימִ ,ןמֵאָ
 
 
 
 
 
 
 
 

Torat émèt natan lanou, baroukh achèr bahar banou.Hagbaah 
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Il nous a donné une Torah de vérité, béni soit Celui qui nous a choisis. 
 
 
Bénédiction avant la lecture de la Torah : 
Que l'Eternel soit avec vous. 
 Que l'Eternel vous bénisse. 
Bénissez l'Eternel, à lui toutes les louanges. 

Béni soit l'Eternel à qui toutes louanges appartiennent à jamais. 
Béni soit l'Eternel à qui toutes louanges appartiennent à jamais. 
Béni sois-Tu Eternel, notre Dieu Roi de l’univers, qui nous as choisis entre tous 
les peuples et nous as donné Ta Torah. 
Béni sois-Tu Eternel, qui nous donnes la Torah. 
 
Bénédiction après la lecture de la Torah : 
Béni sois-Tu Eternel, notre Dieu Roi de l’univers, qui nous as donné Ta loi de 
vérité et as implanté en nous la vie éternelle. 
Béni sois-Tu Eternel, qui nous donnes la loi. 
 
Bénédiction pour celui qui a échappé à un grave danger : Béni sois-Tu Eternel, 
notre Dieu Roi de l’univers, qui m'as comblé/e de Tes bienfaits. 
les fidèles répondent :  
Amen. Que Celui qui t'a comblé/e de Ses bienfaits t'accorde encore Sa 
bienveillance. 
 
 
 
 
Bénédiction avant la lecture : 
Barekhou èt Adonay hamevorakh. 
Baroukh Adonay hamevorakh leolam vaèd. 
Baroukh Atah Adonay, Elohénou Mélèkh haolam, achèr ba har banou mikol 
haamim, venatan lanou èt torato. Baroukh Atah Adonay, notèn hatorah. 
Bénédiction après la lecture :  
Baroukh Atah Adonay, Elohénou Mélèkh haolam, achèr natan lanou torat émèt ve 
hayé olam nata betokhénou. Baroukh Atah Adonay, notèn hatorah.  
 
Celui/celle qui a échappé à un grave danger dit : Baroukh Atah Adonay, Elohénou 
Mélèkh haolam, chéguemalani kol tov. 
les fidèles répondent : Amen, mi chég’malekha/chég’malèkh kol tov, Hou 
yigmalekha/yigmalèkh kol tov sélah 
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 ,הרטפהה תאירק ינפל

 ,םיבִוֹט םיאִיבִנְבִּ רחַבָּ רשֶׁאֲ ,םלָוֹעהָ ^לֶמֶֽ וּניהֵֽ[אֱ ,הוהי התָּאַ ^וּרבָּ
  ,תמֶאֱבֶּ םירִמָאֱנֶהַ םהֶירֵבְדִבְּ הצָרָוְ
 ,וֹמּעַ לאֵרָשְׂיִבְוּ ,וֹדּבְעַ השֶׁמֹבְוּ הרָוֹתּבַּ רחֵוֹבּהַ ,הוהי התָּאַ ^וּרבָּ
 .קדֶצֶֽוָ תמֶאֱהָ יאֵיבִנְבִוּ
 

 

 : הרטפהה תאירק ירחא תוכרב
 .לאֵֽרָשְׂיִ שׁוֹדקְ וֹמשְׁ תוֹאבָצְ הוהי וּנלֵאֲגֹּֽ
 התָּאַ ^וּרבָּ .וּנימֵֽיָבְ הרָהֵמְבִּ עַישִֽׁוֹתּ שׁפֶנֶֽ תבַוּלֽעֲלַוְ ןוֹיּצִ לעַ םחֵרַ
 .הָינֶבָבְּ ןוֹיּצִ חַמֵּשַׂמְ ,הוהי

 ^וּרבָּ .וּנבֵּֽלִ לגֵיָוְ אֹביָ הרָהֵמְבִּ ,הלָוּאגְּהַ תאַיבִבְּ וּניהֵֽ[אֱ הוהי וּנחֵֽמְּשַׂ
  .הלָוּאגְּהַ ברֵקָמְ ,הוהי התָּאַ
 םוֹי לעַוְ ,םיאִיבִנְּהַ לעַוְ ,הדָוֹבעֲהָ לעַוְ ,הרָוֹתּהַ לעַ

 .הזֶּהַ תוֹצּמַּהַ גחַ  חספל
 .הזֶּהַ תוֹעבֻשָּׁהַ גחַ  תועובשל
 .הזֶּהַ תוֹכּסֻּהַ גחַ  תוכסל
 .הזֶּהַ תרֶצֶֽעֲהָ גחַ ,ינְימִשְּׁהַ  תרצע ינימשל

 לעַ .תרֶ אַָֽפְתִלְוּ דוֹבכָלְ ,החָמְשִׂלְוּ ןוֹשׂשָׂלְ ,וּניהֵ[אֱ הוהי וּנלָֽ תָּתַֽנָשֶׁ
 <מְשִׁ ^רַבָּתְיִ ,^תָוֹא םיכִרְבָמְוּ ,^לָ םידִוֹמ וּנחְנַֽאֲ ,וּניהֵֽ[אֱ הוהי לכֹּהַ
  .דעֶוָ םלָוֹעלְ דימִתָּ יחַ־לכָּ יפִבְּ
 .םינִּמַזְּהַוְ לאֵרָשְׂיִ ),תבָּשַּׁהַ( שׁדֵּקַמְ ,הוהי התָּאַ ^וּרבָּ
 
 
 
 
 
 



 - 83 - 
 

Avant la lecture de la Haftarah 
Béni sois-Tu Eternel, notre Dieu Roi du monde, qui as inspiré les Prophètes 
et as suscité les justes paroles qu'ils ont prononcées. 
Béni sois-Tu Eternel notre Dieu, pour le don de la Torah, pour Mooese Ton 
serviteur, pour Ton peuple Israël et pour les Prophètes fidèles et sincères. 
 
 
Après la lecture de la Haftarah : 
Notre Rédempteur est l’Eternel Tzévaot, tel est Son Nom, le Saint d’Israël. 
 
Béni sois-Tu Eternel, notre Dieu Roi du monde, Maître de l'univers . Tu as 
été la source de force et de justice à travers les siècles, le Dieu fidèle dont les 
paroles vraies et justes s'accomplissent. 
Béni sois-Tu Eternel, Dieu tout-puissant, fidèle à Tes paroles. Amen 
Aie pitié de Sion et, bientôt et de nos jours, secours ceux dont l’âme est 
meurtrie.  
Béni sois-Tu Eternel, qui réjouis Sion par Ses enfants. Amen 
Réjouis-nous Eternel notre Dieu, par le venue de la Rédemption et qu’elle 
vienne bientôt et de nos jours.  
Béni sois-Tu Eternel, qui fais approcher la Rédemption. Amen 
Pour la loi et les Prophètes dont nous avons fait lecture, pour ce service divin 
que nous avons la grâce de célébrer, pour ce jour de 
 - Pessah, 
 - Chavouot, 
 - Souccot, 
 - Chemini Atsérèt, 
que Tu nous as accordé, Eternel notre Dieu, pour le bonheur et la joie, pour 
la splendeur et la gloire, pour tous ces bienfaits, nous Te rendons grâce et 
nous te bénissons. Que Ta louange soit à jamais dans la bouche de tout ce 
qui respire. Béni sois-Tu Eternel, qui sanctifies (le Chabbat,) Israël et les 
Fêtes. Amen 
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 להקה לכל הליפת
 לחֵרָ ,הקָבְרִ ,הרָשָׂ ,וּניתֵֽוֹמּאִוְ ,בקֹעֲיַוְ קחָצְיִ ,םהָרָבְאַ ,וּניתֵוֹבאֲ xרַבֵּשֶׁ ימִ
 םהֵ ,שׁדֵוֹקּהַ תוֹלהִקְ־לכָּ םעִ הזֶּהַ שׁוֹדקָּהַ להָקָּהַ־לכָּ־תאֶ xרֵבָיְ אוּה ,האָלֵוְ
 ימִוּ ,הלָּפִתְלִ תוֹיּסִנֵכְ יתֵּבָּ םידִחֲיַמְּשֶׁ ימִוּ ,םהֶלָ רשֶׁאֲ לכֹוְ םהֶיתֵוֹנבְוּ םהֶינֵבְוּ

 ,הלָדָּבְהַלְוּ שׁוּדּקִלְ ןיִ יַֽוְ רוֹאמָּלַ רנֵ םינִתְוֹנּשֶׁ ימִוּ ,ללֵּפַּתְהִלְ םכָוֹתבְּ םיאִבָּשֶ
 ץרֶאֶֽ ןיַנְבִבְוּ רוּבּצִ יכֵרְצָבְּ םיקִסְוֹעשֶׁ ימִ־לכָוְ ,םייִּנִעֲלַ הקָדָצְוּ םיחִרְוֹאלָ תפַוּ
 הלָחֲמַ־לכָּ םהֶמֵ ריסִיָוְ םרָכָשְׂ םלֵּשַׁיְ אוּה xוּרבָּ שׁוֹדקָּהַ .הנָוּמאֱבֶּ לאֵרָשְׂיִ
 השֵׂעֲמַ־לכָבְּ החָלָצְהַוְ הכָרָבְּ חלַשְׁיִוְ ,םנָוֹעֲ־לכָלְ חלַסְיִוְ םפָוּגּ־לכָלְ אפָּרְיִוְ
 .ןמֵאָ רמַאֹנוְ ,םהֶיחֵאֲ לאֵרָשְׂיִ־לכָּ םעִ ,םהֶידֵיְ
 

 לארשי־תנידמ םולשל הליפת
 תישִׁארֵ ,לאֵרָשְׂיִ תנַידִמְ־תאֶ xרֵבָּ ,וֹלאֲוֹגוְ לאֵרָשְׂיִ רוּצ ,םיִמַֽשָּׁבַּשֶׁ וּניבִאָ
 חלַשְׁוּ .hמֶֽוֹלשְׁ תכַּסֻ הָילֶֽעָ סרֹפְוּ ,hדֶּסְחַ תרַבְאֶבְּ הָילֶֽעָ ןגֵהָ .וּנתֵלָּאֻגְ תחַימִצְ
 קזֵּחַ .hינֶפָלְּמִ הבָוֹט הצָעֵבְּ םנֵקְּתַוְ ,הָיצֶֽעֲוֹיוְ הָירֶֽשָׂ ,הָישֶֽׁארָלְ hתְּמִאֲוַ hרְוֹא
 .םרֵטְּעַתְּ ןוֹחצָּנִ תרֶטֶֽעֲוַ ,העָוּשׁיְ וּניהֵֽ\אֱ םלֵיחִנְהַוְ ,וּנשֵֽׁדְקָ ץרֶאֶֽ ינֵּגִמְ ידֵיְ־תאֶ
 .ןמֵאָ רמַאֹנוְ ,הָיבֶֽשְׁוֹילְ םלָוֹע תחַמְשִׂוְ ץרֶֽאָבָּ םוֹלשָׁ תָּתַנָוְ
 

 םילוחה תאופרל הליפת
 המָלֵשְׁ האָוּפרְ חלַשְׁ םתָוֹבצְּעַלְ שׁבֵּחַמְוּ בלֵ ירֵוּבשְׁלִ אפֵוֹרהָ ןמָאֱנֶ xלֶמֶֽ לאֵ
 לכֹלְ עַישִׁוֹמוּ ןגֵמָ אוּה התָּאַוְ דימִתָּ hינֶפָלְ םנָוֹרכְזִ יכִּ םלָּכֻ וּעדְיֵ .םילִוֹחהַ־לכָלְ
 .ןמֵאָ רמַאֹנוְ ,xבָּ םיסִוֹחהַ

 
 םירמוא תרצע ינימשבו תועובשב ,חספ לש 'זב
 .הנָיכִשְּׁהַ יפֵנְכַּ תחַתַֽ הנָוֹכנְ החָוּנמְ אצֵמְהַ .םימִוֹרמְּבַּ ןכֵוֹשׁ םימִחֲרַ אלֵמָ לאֵ
 וּניחֵֽאַ תוֹמשְׁנִ־תאֶ םירִיהִזְמַ עַיקִֽרָהָ רהַזֹֽכְּ םירִוֹהטְוּ םישִׁוֹדקְ תוֹלעֲמַבְּ
 .םתָמָשְׁנִ תרַכָּזְהַ דעַבְּ םילִלְּפַּתְמִ וּנחְנַאֲשֶׁ רוּבעֲבַּ .םמָלָוֹעלְ וּכלַהָשֶׁ וּנתֵֽוֹיחָאֲוַ
 םייִּחַהַ רוֹרצְבִּ רוֹרצְיִוְ .םימִלָוֹעלְ ויפָנָכְּ רתֶסֵֽבְּ םרֵיתִּסְיַ םימִחֲרַהָ לעַבַּֽ ןכֵלָ
 םבָכָּשְׁמִ לעַ וּחוּנֽיָוְ םתָחָוּנמְ אהֵתְּ ןדֶעֵֽ ןגַבְּ ,םתָלָחֲנַ אוּה הוהי .םתָמָשְׁנִ־תאֶ
 .ןמֵאָ רמַאֹנוְ .םוֹלשָׁבְּ
 וּניהֵֽ[אֱ.ילִאֲוֹגוְ ירִוּצ הוהי ,<ינֶֽפָלְ יבִּלִ ןוֹיגְהֶוְ יפִ ירֵמְאִ ןוֹצרָלְ וּיהְיִ
 תוֹכרָבְּהַ רוֹקמְ ,וּניתֵֽוֹמּאִוְ וּניתֵֽוֹבאֲ יהֵ[אוֵ
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Notre Dieu et Dieu de nos ancêtres, Source de toute bénédiction, Toi qui as 
béni Abraham, Isaac et Jacob, Sarah, Rébeccah, Rachel et Léah, et toutes les 
assemblées qui ont invoqué Ton saint Nom, bénis notre communauté et 
toutes les communautés d'Israël. Amen. 
Bénis ceux qui soutiennent nos communautés et leur consacrent leur temps 
et leurs compétences. Bénis ceux qui sont réunis dans Ta maison pour 
T'adresser leurs louanges, exauce leurs prières, préserve-les de tout mal et 
fortifie leurs sentiments de piété et de charité. Amen. 
Bénis les habitants de l’Etat d’Israël et inspire ses responsables afin que les 
idéaux prophétiques de liberté et d’équité y soient réalisés. Que la quiétude 
règne dans le pays et que la paix soit établie avec tous ses voisins. Que la 
vision des prophètes redevienne actuelle, que de Sion sorte la Torah et de 
Jérusalem la Parole d'Adonaï. Amen. 
Bénis notre pays et tous les pays qui nous abritent dans la liberté, que leurs 
dirigeants agissent avec sagesse en faveur de tous leurs habitants. Amen. 
Notre Dieu et Dieu de nos ancêtres, Source de toute bénédiction, aide-nous 
afin que nous trouvions le courage et la force de faire que nos vies soient 
également une source de bénédictions. Amen. 
Prière pour les malades 
Eternel note Dieu et Dieu de nos ancêtres, accorde Ta bénédiction à ceux qui 
souffrent et à ceux qui, atteints dans leur corps, aspirent à la guérison. 
Accorde à leur corps et à leur âme la guérison la plus complète. Amen 
 
 
les derniers jours de Fête, on ajoute:  
Dieu de compassion et de clémence, veuille garder sous Ta divine protection, 
auprès des justes et des pieux, ceux qui ont quitté ce monde et dont nos cœurs 
font mention. En considération des prières que nous prononçons pour 
honorer leur mémoire, puissent leurs âmes demeurer sous Ta divine 
protection et puissent-ils reposer en paix.  
 
 
Que les paroles de nos lèvres et les sentiments de notre cœur trouvent grâce 
devant Toi, Eternel, notre Créateur et notre Libérateur. ט"כ םיליהת  
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 .זעֹוָ דוֹבכָּ הוהילַ וּבהָ ,םילִאֵ ינֵבְּ הוהילַ וּבהָ ,דוִדָלְ רוֹמזְמִ
 .שׁדֶקֹֽ תרַדְהַבְּ הוהילַ וּוחֲתַּשְׁהִ ,וֹמשְׁ דוֹבכְּ הוהילַ וּבהָ
 .םיבִּרַ םיִמַֽ לעַ הוהי ,םיעִרְהִ דוֹבכָּהַ לאֵ םיִמָּֽהַ לעַ הוהי לוֹק
 .רדָהָבֶּ הוהי לוֹק ,חַכֹּֽבַּ הוהי לוֹק
 ,ןוֹנבָלְּהַ יזֵרְאַ־תאֶ הוהי רבֵּשַׁיְוַ ,םיזִרָאֲ רבֵשֹׁ הוהי לוֹק
 .םימִאֵרְ ןבֶ וֹמכְּ ןוֹירְשִׂוְ ןוֹנבָלְ ,לגֶעֵֽ וֹמכְּ םדֵיקִרְיַּוַ
 .שׁאֵ תוֹבהֲלַ בצֵחֹ הוהי לוֹק
 .שׁדֵקָ רבַּדְמִ הוהי ליחִיָ ,רבָּדְמִ ליחִיָ הוהי לוֹק
 .דוֹבכָּ רמֵאֹ וֹלּכֻּ וֹלכָיהֵבְוּ ,תוֹרעָיְ ףשֹחֱיֶּוַ ,תוֹליָּאַ ללֵוֹחיְ הוהי לוֹק
 .םלָוֹעלְ ^לֶמֶֽ הוהי בשֶׁיֵּֽוַ ,בשָׁיָ לוּבּמַּלַ הוהי
 .םוֹלשָּׁבַ וֹמּעַ־תאֶ ^רֵבָיְ הוהי ,ןתֵּיִ וֹמּעַלְ זעֹ הוהי
 
 111 ףד חספב לש ןושארבו 011 ףד םיפיסומ תרצע ינימשב
 
 
 
 

 .םיִמָֽשָׁוְ ץרֶאֶֽ לעַ וֹדוֹה .וֹדּבַלְ וֹמשְׁ בגָּשְׂנִ יכִּ ,הוהי םשֵׁ־תאֶ וּללְהַיְ
 ,וֹברֹקְ םעַ לאֵרָשְׂיִ ינֵבְלִ וידָיסִחֲ־לכָלְ הלָּהִתְּ ,וֹמּעַלְ ןרֶקֶֽ םרֶ יָּֽוַ
 .הּיָוּללְהַ
 םיקִיזִחֲמַּלַ איהִ םייִּחַ־ץעֵ .וּבזֹֽעֲתַּ־לאַ יתִרָוֹתּ םכֶלָ יתִּתַֽנָ בוֹט חקַלֶֽ יכִּ
  .םוֹלשָׁ הָיתֶֽוֹביתִנְ־לכָוְ ,םעַנֹֽ יכֵרְדַ הָיכֶֽרָדְּ .רשָּׁאֻמְ הָיכֶֽמְתֹוְ ,הּבָּ
 .םדֶקֶֽכְּ וּנימֵֽיָ שׁדֵּחַ ,הבָוּשֽׁנָוְ <ילֶֽאֵ ,הוהי וּנבֵֽישִׁהֲ
 

 
Hodo al érètz vechamayim, vayarèm kérèn leamo, tehillah lekhol hassidav livené 
Ysraël am kerovo. Hallelouyah. 



 - 87 - 
 

 
Psaume 29, procession 
Enfants de Dieu, célébrez l’Eternel, rendez à l’Eternel gloire et puissance. Rendez à 
l’Eternel la splendeur due à Son Nom, prosternez-vous devant lui, dans la majesté 
de Son Temple. la voix de l’Eternel est sur les eaux, Sa voix de gloire tonne sur les 
eaux immenses. la voix de l'Eternel est dans la force, la voix de l'Eternel est dans la 
majesté. la voix de l’Eternel brise les cèdres et fait trembler les montagnes du Liban 
et de Syrie. La voix de l’Eternel taille des traits de feu, la voix de l’Eternel agite le 
désert de Kadèch. La voix de l’Eternel fait trembler les biches et dépouille les futaies. 
Dans Son palais tout s’écrie : “Gloire! L’Eternel siégeait lors du déluge, Il siège en 
Roi éternel. L’Eternel donnera la force à Son peuple, l’Eternel bénira Son peuple par 
la paix. 
 
 
 
 
 
Rentrée du Sefer 
 
 
A Chemini Atzérèt on ajoute p110 et le premier jour de Pessah page 111 
 
 
Fermeture de l'Arche 
louez l'Eternel, car Son Nom seul est grand. Sa Gloire éclate sur la terre et 
dans les cieux. Il élève Ses fidèles, le peuple d'Israël qui lui est proche. 
Hallelouyah. 
C’est un précieux enseignement que Je vous donne, n’abandonnez pas Ma 
Torah. Elle est un arbre de vie et le bonheur est le partage de ceux qui 
l'observent. Ses voies sont des voies de paix et Ses chemins, des chemins 
de douceur. Ramène-nous vers Toi, Eternel, et nous reviendrons; 
renouvelle nos jours comme au temps jadis. 
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Procession des Sefarim 
 
De grâce Eternel, viens-nous en aide, 
De grâce Eternel, accorde-nous la réussite, 
De grâce Eternel, réponds-nous lorsque  
nous T'implorons. 
 
 
 
Toi le Maître de tous les êtres, viens-nous en 
aide, 
Toi qui sondes les cœurs, accorde-nous la 
réussite, 
Toi qui nous apportes la Rédemption, 
réponds-nous lorsque nous T'implorons. 
 
Toi qui exprimes la vérité, viens-nous en aide, 
Toi qui es revêtu de gloire, accorde-nous la 
réussite, 
Toi qui es source de toutes grâces, réponds-
nous lorsque nous T'implorons. 
 
 
Toi qui est pureté et rectitude, viens-nous en 
aide, 
Toi qui secours au pauvre, accorde-nous la 
réussite, 
Toi qui es bonté et générosité, réponds-nous 
lorsque nous T'implorons. 
 
Toi qui connais toutes les pensées, viens-nous 
en aide, 
Toi qui es puissant et resplendissant, accorde-
nous la réussite, 
Toi qui es vêtu d'équité, réponds-nous lorsque 
nous T'implorons. 
 
Toi le Roi des mondes, viens-nous en aide, 
Toi qui es lumière et puissance, accorde-nous 
la réussite, 
Toi qui relèves ceux qui sont tombés, réponds-
nous lorsque nous T'implorons. 
 
 
Toi qui secours les faibles, viens-nous en aide, 
Toi qui délivres et sauves, accorde-nous la 
réussite, 
Toi qui soutiens les mondes, réponds-nous 
lorsque nous T'implorons. 

  תופקה
 
 .אנָּ העָישִֽׁוֹה ,הוהי אנָּאָ
 .אנָ החָילִצְהַ ,הוהי אנָּאָ
 .וּנאֵֽרְקָ םוֹיבְ וּננֵֽעֲ ,הוהי אנָּאָ
 

  .אנָּ העָישִֽׁוֹה ,תוֹחוּרהָ יהֵ[אֱ
 .אנָּ החָילִצְהַ ,תוֹבבָלְ ןחֵוֹבּ
 .וּנאֵֽרְקָ םוֹיבְ וּננֵֽעֲ ,קזָחָ לאֵוֹגּ
 
  .אנָּ העָישִֽׁוֹה ,תוֹקדָצְ רבֵוֹדּ
 .אנָ החָילִצְהַ ,וֹשׁוּבלְבִּ רוּדהָ
 .וּנאֵֽרְקָ םוֹיבְ וּננֵֽעֲ ,דיסִחָוְ קיתִוָ
 
  .אנָּ העָישִֽׁוֹה ,רשָׁיָוְ ^זַ
 .אנָ החָילִצְהַ ,םילִּדַּ למֵוֹח
 .וּנאֵֽרְקָ םוֹיבְ וּננֵֽעֲ ,ביטִמֵוּ בוֹט
 
  .אנָּ הַעָישִֽׁוֹה ,תוֹבשָׁחֲמַ עַדֵֽוֹי
 .אנָ החָילִצְהַ ,רוֹאנָוְ ריבִּכַּ
 .וּנאֵֽרְקָ םוֹיבְ וּננֵֽעֲ ,תוֹקדָצְ שׁבֵוֹל
 

  .אנָּ העָישִֽׁוֹה ,םימִלָוֹע ^לֶמֶֽ
 .אנָ החָילִצְהַ ,רידִּאַוְ רוֹאנָ
 .וּנאֵֽרְקָ םוֹיבְ וּננֵֽעֲ ,םילִפְוֹנ ^מֵוֹס
 

  .אנָּ העָישִֽׁוֹה ,םילִּדַּ רזֵוֹע
 .אנָ החָילִצְהַ ,ליצִּמַוּ הדֶוֹפּ
 וּנאֵֽרְקָ םוֹיבְ וּננֵֽעֲ ,םימִלָוֹע רוּצ
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Toi qui es saint et admirable, viens-nous en 
aide, 
Toi qui es empli de compassion et de grâce, 
accorde-nous la réussite, 
Toi qui es le gardien de l'Alliance, réponds-
nous lorsque nous T'implorons. 
 
 
Toi qui es l'appui des gens honnêtes, viens-
nous en aide, 
Toi dont le pouvoir est éternel, accorde-nous la 
réussite, 
Toi dont les voies sont parfaites, réponds-
nous lorsque nous T'implorons 
 

 
  .אנָּ העָישִֽׁוֹה ,ארָוֹנוְ שׁוֹדקָ
 .אנָ החָילִצְהַ ,ןוּנּחַוְ םוּחרַ
 .וּנאֵֽרְקָ םוֹיבְ וּננֵֽעֲ ,תירִבְּהַ רמֵוֹשׁ

 
  .אנָּ העָישִֽׁוֹה ,םימִימִתְּ ^מֵוֹתּ
 .אנָ החָילִצְהַ ,דעַלָ ףיקִּתַּ
 .וּנאֵֽרְקָ םוֹיבְ וּננֵֽעֲ ,וישָׂעֲמַבְּ םימִתָּ

 
 

Sissou vesimhou, beSimhat-Torah, 
besimhat Torah,  
outenou khavod latorah, latorah. 
Réjouissez-vous et exprimez votre joie, le jour 
de Simhat-Torah, 
Et accordez gloire à la Torah. 
 
Car elle est la plus belle récompense, plus 
précieuse que l'or et les diamants. 
Avec la Torah, réjouissons-nous et exprimons 
notre bonheur, car elle nous donne force et 
clarté. 
 
Je chante la louange de mon Dieu et je me 
réjouis, en lui est mon espoir, 
Je le glorifie au sein du peuple qui Lui est 
proche, mon Dieu, mon soutien, en lui je trouve 
mon abri. 

 תחַמְשִׁבְּ וּחמְשִׂוְ וּשׂשִׂ
.הרָוֹתּלַ דוֹבכָ וּנתְוּ ,הרָוֹתּ  

 
 ,הרָוֹחסְ־לכָּמִ הרָחֲסַ בוֹט יכִּ
 .הרַקָיְ םינִנִפְּמִוּ זפָּמִ
 יכִּ ,הרָוֹתּהַ תאֹזבְּ שׂישִׂנָוְ ליגִנָ
 ושש .הרָוֹאוְ זעֹ וּנלָֽ איהִ
 ...וחמשו
 

 ,וֹב החָמְשְׂאֶוְ יהַ[אֱ הלָלְהַאֲ
 .וֹבּ יתִוָקְתִ המָישִׂאָוְ
 ,וֹבוֹרקְ םעַ דוֹסבְּ וּנּדֶֽוֹהאֲ
 ושש .וֹבּ הסֶחֱאֶ ירִוּצ יהַ[אֱ
 ...וחמשו

 
 
Torah orah, hallelouyah 
la Torah est lumière, Hallelouyah. 

 

 .הּיָוּללְהַ ,הרָוֹא הרָוֹתּ
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 ףסומ
 

  <תֶֽלָּיהִתְּ דיגִּיַ יפִוּ ,חתָּפְתִּ יתַפָשְׂ ,ינָדֹאֲ
 
 תוהמאו תובא

  וּניהֵֽ[אֱ ,הוהי התָּאַ ^וּרבָּ*
  ,וּניתֵֽוֹמּאִוְ  וּניתֵֽוֹבאֲ יהֵ[אוֵ
  ,הרָשָׂ יהֵ[אוֵ  םהָרָבְאַ יהֵ[אֱ
  ,הקָבְרִ יהֵ[אוֵ   קחָצְיִ יהֵ[אֱ
  ,האָלֵ יהֵ[אוֵ לחֵרָ יהֵ[אֱ   בקֹעֲיַ יהֵ[אֱ

 הנֵוֹקוְ םיבִוֹט םידִסָחֲ למֵוֹגּ ,ןוֹילְעֶ לאֵ ,ארָוֹנּהַוְ רוֹבּגִּהַ לוֹדגָּהַ לאֵהָ
 ידֵסְחַ רכֵוֹזוְ ,לכֹּהַ

  ,תוֹהמָּאִוְ    תוֹבאָ
 עַישִֽׁוֹמוּ רזֵוֹע ^לֶמֶֽ .הבָהֲאַבְּ וֹמשְׁ ןעַמַֽלְ םהֶינֵבְ ינֵבְלִ הלָּאֻגְ איבִמֵוּ
  .ןגֵמָוּ
 .הרָשָׂוְ םהָרָבְאַ ןגֵמָ ,הוהי התָּאַ ^וּרבָּ*

 
 תורובג

 ,עַישִֽׁוֹהלְ ברַ ,התָּאַ םיתִמֵ היֵּחַמְ ,ינָדֹאֲ םלָוֹעלְ רוֹבּגִּ התָּאַ
 לטָּהַ דירִוֹמ : חספ־לש 'א ירחא
 םשֶׁגָּהַ דירִוֹמוּ חַוּרהָ בישִּׁמַ : תרצע ינימש ירחא

 ,םילִפְוֹנ ^מֵוֹס ,םיבִּרַ םימִחֲרַבְּ םיתִמֵ היֵּחַמְ ,דסֶחֶֽבְּ םייִּחַ לכֵּלְכַמְ
 ימִ .רפָעָ ינֵשֵׁילִ וֹתנָוּמאֱ םיֵּקַמְוּ ,םירִוּסאֲ ריתִּמַוּ ,םילִוֹח אפֵוֹרוְ
 חַימִֽצְמַוּ היֶּחַמְוּ תימִמֵ ^לֶמֶֽ ,^לָּ המֶוֹדּ ימִוּ ,תוֹרוּבגְּ לעַבַּֽ ,<וֹמכָ
 .םיתִמֵ תוֹיחֲהַלְ התָּאַ ןמָאֱנֶוְ .העָוּשׁיְ
 .םיתִמֵּהַ היֵּחַמְ ,הוהי התָּאַ ^וּרבָּ
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AMIDAH DE MOUSSAF 
 

Eternel, ouvre mes lèvres et ma bouche dira Ta louange. 
 
1 - les ancêtres 
*Béni sois-Tu Eternel notre Dieu et Dieu de nos ancêtres, Dieu d’Abraham 
et Dieu de Sarah, Dieu d'Isaac et Dieu de Rébeccah, Dieu de Jacob, Dieu de 
Rachel et Dieu de Léah, Dieu grand, fort et puissant; Tu es le Très-Haut qui 
accorde grâces et bienfaits, et possède toutes choses. Tu Te souviens de la 
fidélité de nos ancêtres et accordes la rédemption à Ton peuple Israël pour la 
gloire de Ton nom et par amour, Roi qui délivre, aide et protège. 
*Béni sois-Tu Eternel, Protecteur d’Abraham et de Sarah. 
 
2 - la toute-puissance de Dieu 
Tu détiens éternellement la puissance, c'est Toi qui fais vivre et Tu es fertile 
en secours.  

(dès le premier jour de Pessah) Tu fais descendre la rosée, 
(dès Chemini Atsérèt) Tu fais souffler le vent et tomber la pluie, 

Tu nourris les vivants avec bonté et avec une grande compassion, Tu fais 
vivre les mortels. Tu soutiens ceux qui chancellent, guéris les malades, 
libères les enchaînés et restes fidèle à ceux qui dorment dans la poussière. 
Qui est comme Toi, Maître de toutes les forces, et qui Te ressemble, Toi qui 
disposes de la vie et de la mort et fais germer le salut ? Fidèle à Toi-même, 
Tu fais vivre les mortels.  
 
 
Pendant la Amidah, il est d'usage de rester talons joints. 
* on s’incline en disant Baroukh. 
Adonaï sefataï tiftah, oufi yaguid tehilatékha 
1a - Baroukh Atah Adonaï Elohénou vélohé avoténou ve’imoténou, Elohé Avraham vElohé 
Sarah, Elohé Yitzhak vElohé Rivkah, Elohé Yaakov, Elohé    Rahèl vElohé Léah, haEl hagadol 
haguibbor vehanora, El élion gomèl hassadim tovim vekoné hakol, vezokhèr hasdé avot 
ve’imahot, oumévi gueoulah livné venéhèm, lemaan chemo beahavah, mélèkh ozèr oumochia 
oumaguèn.  
Baroukh Atah Adonaï, maguèn Avraham veSarah  
Atah guibor leolam Adonaï, mehayé métim Atah rav lehochia (morid hatal / machiv 
harouah oumorid hagachèm) Mekhalkèl hayim behéssèd, mehayé métim berahamim 
rabim, somèkh nofelim, verofé holim, oumatir assourim, oumkayèm émounato 
lichené afar. Mi khamokha baal guevourot oumi domé lakh, mèlèkh mémit oumehayé 
oumatzmiah yechoua, venééman Atah lehahayot métim. Baroukh Atah Adonaï, 
mehayé hamétim. Baroukh Atah Adonaï, mehayé hamétim 
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 השודק .ג.
 םלָּכֻּ דחַיַ ,הטָּמַ יצֵוּבקְ לאֵרָשְׂיִ Wמְּעַ םעִ ,הלָעְמַ ינֵוֹמהֲ םיכִאָלְמַ ,וּניהHֵֽאֱ הוהי Wלְ וּנתְּיִ רתֶכֶּ
  .רמַאָוְ הזֶ־לאֶ הזֶ ארָקָוְ ,Wאֶֽיבִנְ דיַ לעַ רוּמאָהָ רבָדָּכַּ ,וּשׁלְּשַׁיְ Wלְ השָּׁדֻקְ
  .וֹדוֹבכְּ ץרֶאָֽהָ־לכָ אֹלמְ ,תוֹאבָצְ הוהי ,שׁוֹדקָ^ ,שׁוֹדקָ^ ,שׁוֹדקָ^
 םתָמָּעֻלְ ,וֹצירִעֲהֲלְ וֹדוֹבכְּ םוֹקמְ היֵּאַ ,הזֶלָ הזֶ םילִאֲוֹשׁ ויתָרְשָׁמְ ,םלָוֹע אלֵמָ וֹדוֹבכְּ
   .םירִמְוֹאוְ םיחִבְּשַׁמְ
  .וֹמוֹקמְּמִ הוהי דוֹבכְּ ^וּרבָּ
 ,דימִתָּ םוֹי־לכָבְּ רקֶבֹֽוָ ברֶעֶֽ וֹמשְׁ םידִחֲיַמְהַ םעַ ןוֹחיָוְ ,וֹמּעַלְ םימִחֲרַבְּ ןפֶיִֽ אוּה וֹמוֹקמְּמִ
  .םירִמְוֹא עמַשְׁ הבָהֲאַבְּ םיִמַֽעֲפַּ

 .דחָאֶ הוהי ,וּניהֵֽ[אֱ הוהי ,לאֵרָשְׂיִ עמַשְׁ
 ,תינִשֵׁ וּנלֵאָגְיִוְ וּנעֵֽישִׁוֹי אוּהוְ ,וּנעֵֽישִׁוֹמ אוּה ,וּנכֵּֽלְמַ אוּה ,וּניבִֽאָ אוּה ,וּניהHֵֽאֱ אוּה
 םכֶלָ תוֹיהְלִ ,תישִׁארֵכְּ תירִחֲאַ םכֶתְאֶ יתִּלְאַגָּ ןהֵ רוֹמאלֵ ,יחָ־לכָּ ינֵיעֵלְ וימָחֲרַבְּ וּנעֵֽימִשְׁיַוְ
  .םיהHִאלֵ
 .םכֶיהֵ[אֱ הוהי ינִאֲ
  .רמֹאלֵ בוּתכָּ Wשְׁדְקָ ירֵבְדִבְוּ
 .היָוּללְהַ רוֹדוָ רוֹדלְ ןוֹיּצִ ךיִהַֽ[אֱ םלָוֹעלְ הוהי ^וֹלמְיִ
 <חֲבְשִׁוְ ,שׁידִּקְנַ <תְשָּׁדֻקְ םיחִצָנְ חצַנֵֽלְוּ <לֶֽדְגָּ דיגִּנַ רוֹדוָ רוֹדלְ
  .התָּאָֽ שׁוֹדקָוְ לוֹדגָּ ^לֶמֶֽ לאֵ יכִּ ,דעֶוָ םלָוֹעלְ שׁוּמיָ אֹל וּניפִּֽמִ וּניהֵֽ[אֱ
 .שׁוֹדקָּהַ לאֵהָ ,הוהי התָּאַ ^וּרבָּ
 
 
 
 

 
 
 
 
 
Kedouchah : *En prononçant Kadoch on soulève les talons, mouvement qui 
rappelle la vision d’Isaoee et des anges qui s’élèvent en louant Dieu. 
Kadoch, Kadoch, Kadoch, Adonay Tzevaot, melo khol haarètz kevodo. 
Baroukh kevod Adonay mimekomo. 
Yimlokh Adonay leolam, Elohayikh Tzion ledor vador, Hallelouyah. 
Atah kadoch vechimkha kadoch, oukedochim bekhol yom yehaleloukha sélah. 
Baroukh Atah Adonay, haEl hakadoch.3 - la sainteté de Dieu 
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La multitude des anges réunis dans le ciel et Ton peuple Israël assemblé sur 
la terre Te présentent une couronne et Te proclament trois fois Saint, selon 
la parole du prophète:  
Saint, Saint, Saint est l'Eternel Sébaot, Sa gloire remplit toute la terre!  
Sa gloire remplit tout l'univers et cependant Ses serviteurs demandent: où est 
le lieu de Sa gloire? Et s'unissant dans leurs louanges, ils disent: 
Bénie soit la majesté divine dans Sa sublimité. 
Du lieu de Sa gloire, Il regarde avec compassion Son peuple qui proclame 
Son unité et qui, soir et matin, dit :  
Ecoute Israël, l'Eternel notre Dieu, l'Eternel est Un. 
Il est notre Dieu, la source de notre existence, notre Roi, notre Protecteur, 
notre libérateur. Il nous délivrera une seconde fois et fera entendre à tous les 
vivants: Je vous rachèterai une nouvelle fois pour être votre Dieu,  
Je suis l'Eternel votre Dieu. 
Et dans l'Ecriture il est dit:  
l'Eternel règne à jamais; ton Dieu règne, ô Sion, de génération en 
génération, Hallelouyah. 
Tu es saint et saint est Ton nom, et chaque jour les justes Te glorifient.  
Béni sois-Tu Eternel, Dieu de sainteté. 
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 םויה תשודק .ד
 וּנתָּֽשְׁדַּקִוְ ,וּנבָּֽ תָיצִֽרָוְ ,וּנתָֽוֹא תָּבְהַֽאָ ,םימִּעַהָ־לכָּמִ וּנתָּֽרְחַבְ התָּאַ
 וּנילֵֽעָ שׁוֹדקָּהַוְ לוֹדגָּהַ <מְשִׁוְ ,<תֶֽדָוֹבעֲלַ וּנכֵּֽלְמַ וּנתָּֽבְרַקֵוְ ,<יתֶֽוֹצְמִבְּ
 םידִעֲוֹמ )וּ החָוּנמְלִ תוֹתבָּשַׁ( הבָהֲאַבְּ וּניהֵֽ[אֱ הוהי וּנלָֽ ןתֶּתִּוַ :תָארָֽקָ
  )םוֹי תאֶוְ הזֶּהַ תבָּשַׁהַ( םוֹי־תאֶ ,ןוֹשׂשָׂלְ םינִּמַזְוּ םיגִּחַ ,החָמְשִׂלְ

 ,וּנתֵֽוּרחֵ ןמַזְ ,הזֶּהַ תוֹצּמַּהַ גחַ  חספל
  ,וּנתֵֽרָוֹתּ ןתַּמַ ןמַזְ ,הזֶּהַ תוֹעבֻשָּׁהַ גחַ  תועובשל
 ,וּנתֵֽחָמְשִׂ ןמַזְ ,הזֶּהַ תוֹכּסֻּהַ גחַ  תוכסל
 ,וּנתֵֽחָמְשִׂ ןמַזְ ,הזֶּהַ תרֶצֶֽעֲהָ גחַ ,ינְימִשְּׁהַ  תרצע ינימשל

 :םיִרָֽצְמִ תאַיצִילִ רכֶזֵֽ ,שׁדֶקֹֽ ארָקְמִ )הבָהֲאַבְּ(
 ,האֶרָיֵוְ ,עַיגִּֽיַוְ ,אֹביָוְ הלֶעֲיַ ,וּניתֵֽוֹמּאִוְ וּניתֵֽוֹבאֲ יהֵ[אוֵ וּניהֵֽ[אֱ
 וּניתֵֽוֹבאֲ ןוֹרכְזִוְ ,וּננֵֽוֹדקְפִוּ וּננֵֽוֹרכְזִ רכֵזָּיִוְ ,דקֵפָּיִוְ ,עמַשָּׁיִוְ ,הצֶרָיֵוְ
 ,הבָוֹטלְ ,הטָילֵפְלִ ,<ינֶֽפָלְ לאֵרָשְׂיִ תיבֵּ <מְּעַ־לכָּ ןוֹרכְזִוְ ,וּניתֵֽוֹמאִוְ
  םוֹיבְּ ,םוֹלשָׁלְוּ םייִּחַלְ ,םימִחֲרַלְוּ דסֶחֶֽלְוּ ןחֵלְ

 .הזֶּהַ תוֹצּמַּהַ גחַ  חספל
 .הזֶּהַ תוֹעבֻשָּׁהַ גחַ  תועובשל
 .הזֶּהַ תוֹכּסֻּהַ גחַ  תוכסל
 .הזֶּהַ תרֶצֶֽעֲהָ גחַ ,ינְימִשְּׁהַ  תרצע ינימשל

 ,ןמא הכָרָבְלִ וֹב וּנדֵֽקְפָוּ ,ןמא הבָוֹטלְ וֹבּ ,וּניהֵֽ[אֱ ,הוהי ,וּנרֵֽכְזָ
 םחֵרַוְ ,וּננֵּֽחָוְ סוּח ,םימִחֲרַוְ העָוּשׁיְ רבַדְבִוּ ,ןמא םייִּחַלְ וֹב וּנעֵֽישִׁוֹהוְ
 .התָּאָֽ םוּחרַוְ ןוּנּחַ ^לֶמֶֽ לאֵ יכִּ ,וּנינֵֽיעֵ <ילֶֽאֵ יכִּ ,וּנעֵֽישִׁוֹהוְ וּנילֵֽעָ
 

 
 
 
 
Atah Behartanou mikol haAmim ahavta otanou veratzita banou, vekidachtanou 
bemitzvotékha, vekéravtanou Malkénou laavodatékha, veChim'kha hagadol 
vehakadoch alénou karata, vatitèn lanou Adonay Elohénou (Chabbatot lim'nouha) 
haguim ouzemanim lessasson, èt yom (haChabbat hazé veèt)  
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4 - la sainteté du jour de Fête 
Tu nous as choisis parmi tous les peuples. Tu nous as accordé Ton amour et 
Ta bienveillance, et Tu nous as sanctifiés par Tes commandements. Tu nous 
as appelés à Ton service et nous as fait connaître Ton grand nom. Tu nous as 
donné (le Chabbat pour le repos et) des jours de Fête pour la joie, comme 
(ce jour du Chabbat et) - ce jour de Pessah, moment de notre libération, 
 - ce jour de Chavouot, moment du don de notre Torah, 
 -ce jour de Souccot, moment de notre réjouissance, 

-ce jour de Chemini Atsérèt, Huitième jour de clôture, moment de 
notre réjouissance, 

convocation sainte en mémoire de la Sortie d’Egypte. 
Notre Dieu et Dieu de nos ancêtres, que s’élèvent vers Toi et soient agréés 
notre souvenir et celui de nos ancêtres, et le souvenir de tout Ton peuple 
Israël, pour le salut et le bien, la grâce et la compassion, la vie et la paix,
   
 - en ce jour de Fête de Pessah,  
 - en ce jour de Fête de Chavouot,   
 - en ce jour de Fête de Souccot, 
 - ce Huitième jour, Fête de Clôture, 
souviens-Toi de nous aujourd’hui pour le bonheur, accorde-nous la 
bénédiction et secours-nous pour la vie. Et par la parole de secours et de 
compassion, accorde-nous pitié et faveur, et sauve-nous. Vers Toi sont 
tournés nos yeux car le Dieu de grâce et de compassion, c’est Toi. 
 
 
 
 
 Hag Matzot hazéh, zeman hérouténou, 
 Hag haChavouot hazéh, zeman matan Toraténou, 
 Hag haSouccot hazéh, zeman sim haténou, 
 haChemini hazéh, hag haAtzérèt, zeman sim haténou, 
beahavah (mikra kodèch), zékhèr litziat mitzrayim.  
Elohénou vElohé Avoténou veImoténou, yaaléh veyavo veyizakhèr zikhronénou 
vezikhron kol amekha beit Ysraël lefanékha liflétah oultovah, lehèn oulehéssèd 
oulerahamim, lehayim oulchalom beyom 
 Hag Matzot hazéh,  Hag haChavouot hazéh, 
 Hag haSouccot hazéh, haChemini hazéh, hag haAtzérèt, 
zokhrénnou bo letovah amen oufokdénou bo livrakhah amen vehochénou bo 
lehayim amen, ouvidvar yechouot verahamim, hous vehonénou, verahèm alénou 
vehochiénou, ki élékha énénou, ki El Mélèkh  hanoun verahoum Atah 
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 ,םוֹלשָׁלְוּ םייִּחַלְ <ידֶֽעֲוֹמ תכַּרְבִּ־תאֶ וּניהֵֽ[אֱ הוהי וּנאֵֽישִּׂהַוְ.
 <יתֶֽוֹצְמִבְּ וּנשֵּֽׁדְּקַ ,וּנכֵֽרְבָלְ תָּרְמַֽאָוְ תָיצִֽרָ רשֶׁאֲכַּ ,ןוֹשׂשָׂלְוּ החָמְשִׂלְ
 רהֵטַוְ ,<תֶֽעָוּשׁיבִּ וּנחֵֽמְּשַׂוְ <בֶֽוּטּמִ וּנעֵֽבְּשַׂ ,<תֶֽרָוֹתבְּ וּנקֵֽלְחֶ םישִׂוְ
 (,ןוֹצרָבְוּ הבָהֲאַבְּ) וּניהֵֽ[אֱ הוהי וּנלֵֽיחִנְהַוְ ,תמֶאֱבֶּ <דְבְעָלְ וּנבֵּֽלִ
 לאֵרָשְׂיִ <בְ וּחמְשְׂיִוְ ,<שֶֽׁדְקָ ידֵעֲוֹמ (וּ תבָּשַ) ןוֹשׂשָׂבְוּ החָמְשִׂבְּ
  .<מֶֽשְׁ ישֵׁדְּקַמְ
 :םינִּמַזְּהַוְ לאֵרָשְׂיִ ),תבָּשַּׁהַ( שׁדֵּקַמְ ,הוהי התָּאַ ^וּרבָּ
 
 הדובע . ה

 ,ןוֹצרָבְּ לבֵּקַתְ הבָהֲאַבְּ םתָלָּפִתְוּ ,לאֵרָשְׂיִ <מְּעַבְּ ,וּניהֵֽ[אֱ הוהי ,הצֵרְ
 .<מֶּעַ לאֵרָשְׂיִ תדַוֹבעֲ דימִתָּ ןוֹצרָלְ יהִתְוּ
 .דוֹבעֲנַ האָרְיִבְּ <דְּבַלְ <תְוֹאשֶׁ ,הוהי התָּאַ ^וּרבָּ
 
 האדוה . ו

 וּניתֵֽוֹבאֲ יהֵ[אוֵ וּניהֵֽ[אֱ הוהי אוּה התָּאַשָׁ ,^לָ וּנחְנַֽאֲ םידִוֹמ*
 ,רוֹדוָ רוֹדלְ אוּה התָּאַ ,וּנעֵֽשְׁיִ ןגֵמָ ,וּנייֵּֽחַ רוּצ ,דעֶוָ םלָוֹעלְ וּניתֵֽוֹמאִוְ
 וּניתֵֽוֹמשְׁנִ־לעַוְ ,<דֶֽיָבְּ םירִוּסמְּהַ וּנייֵּֽחַ־לעַ ,<תֶֽלָּהִתְּ רפֵּסַנְוּ <לְּ הדֶוֹנ
 <יתֶֽוֹאלְפְנִ־לעַוְ ,וּנמָּֽעִ םוֹי־לכָבְּשֶׁ <יסֶּֽנִ־לעַוְ ,^לָ תוֹדוּקפְּהַ
ֵעֶ ,תעֵ־לכָבְּשֶׁ <יתֶֽוֹבוֹטוְ  וּלכָ אֹל יכִּ בוֹטּהַ ,םיִרָֽהֳצָוְ רקֶבֹֽוָ ברֶ ֽ
  .^לָ וּניוִּֽקִ םלָוֹעמֵ <ידֶֽסָחֲ וּמּתַֽ אֹל יכִּ ,םחֵרַמְהַוְ ,<ימֶֽחֲרַ
 
 

Vehassiénou Adonay Elohénou èt-birkat moadékha lehayim oulechalom, lesimhah 
oulessasson, caachèr ratzita veamarta levarekhénou, kadechénou bemitzvotékha 
vesim hélkénou betoratékha, sab'énou mitouvékha vesamhénou bickhouatékha, 
vetahèr libénou leovdekha bèèmèt, vehanhilénou Adonay Elohénou (beahavah 
ouveratzon) besimhah ouvesasson (Chabbat ou) moadé kodchékha, veyismehou 
vekha Ysraël mekadechà chemékha. 
Baroukh Atah Adonay, mekadèch (haChabbat) Ysraël vehaZemanim. 
Retzé Adonay Elohénou beamkha Israël outefilatam beahavah tekabel beratzon 
outehi leratzon tamid avodat Israël amékha.  
Baroukh Atah Adonay, chéOtekha levadekha byir'a naavod 



 - 97 - 
 

Puissions-nous bénéficier de la bénédiction de Tes fêtes dans la joie et dans 
la paix. Fais-nous connaître Ta Torah et sanctifie-nous par Tes 
commandements. Accorde-nous Tes bienfaits et fais-nous goûter la joie de 
Ton secours. Purifie nos cœurs afin que nous pratiquions un culte de vérité. 
Que tout Israël et ceux qui sanctifient Ton nom partagent l’héritage de (Ton 
Chabbat et de) Tes solennités et y trouvent la joie et le bonheur.  
Béni sois-Tu Eternel, qui sanctifies (le Chabbat,) Israël et les Fêtes. 
 
5 - le service divin 
Agrée, Eternel notre Dieu, Ton peuple Israël et ses prières, et reçois avec amour 
les prières d’Israël. Que le service de Ton peuple Te soit toujours agréable.  
Béni sois-Tu Eternel, Toi que nous servons avec vénération. 
 
6 - les louanges 
Nous Te remercions, car Tu es pour toujours notre Dieu et le Dieu de nos 
ancêtres, le Créateur de notre vie, le Protecteur de notre salut. Nous te remercions 
et proclamons Ta louange pour nos vies réunies entre Tes mains et pour nos âmes 
à Toi confiées, pour Tes miracles qui chaque jour sont avec nous, pour les 
bienfaits que Tu dispenses en tout temps, nuit et jour. Dieu de compassion, Tes 
bontés sont inépuisables; depuis toujours nous espérons en Toi.  
Pour tout cela, que Ton nom, notre Roi, soit béni et magnifié à jamais, et que 
tous les vivants rendent hommage à Ton nom, en toute vérité, Toi qui es notre 
salut et notre secours.  
Béni sois-Tu Eternel, Toi dont le nom est bonté et à qui s’adressent toutes nos 
louanges. 
 
 
 
 
 
 
 
6- * Modim anahnou lakh, chéAtah Hou Adonay élohénou vElohé avoténou 
ve’imoténou leolam vaèd, Tzour hayénou oumaguèn yich’énou, Atah Hou ledor 
vador. Nodé lekha ounessapèr tehilatékha al hayénou hamessourim beyadékha, 
veal nichmoténou  hapekoudot lakh, veal nissékha chébekhol yom imanou, veal 
nifleotékha vetovotékha chébekhol èt érèv vavokèr vetzahorayim. Hatov ki lo 
khalou rahamékha, vehamerahèm ki lo tamou hassadékha méolam kivinou lakh.  
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 לכֹוְ .דעֶוָ םלָוֹעלְ דימִתָּ וּנכֵּֽלְמַ <מְשִׁ םמַוֹרתְיִוְ ^רַבָּתְיִ םלָּכֻּ לעַוְ
 וּנתֵֽרָזְעֶוְ וּנתֵֽעָוּשׁיְ לאֵהָ ,תמֶאֱבֶּ <מְשִׁ־תאֶ וּללְהַיוִ ,הלָסֶּֽ <וּדֽוֹי םייִּחַהַ
  .הלָסֶֽ
 .תוֹדוֹהלְ האֶנָ <לְוּ <מְשִׁ בוֹטּהַ ,הוהי התָּאַ ^וּרבָּ*

 
 םולש . ז

 תשֶׁלֶּֽשֻׁמְהַ הכָרָבְּבַ וּנכֵֽרְבָּ ,וּניתֵֽוֹמּאִוְ וּניתֵֽוֹבאֲ יהֵ[אוֵ וּניהֵֽ[אֱ
   .רוּמאָכָּ ,הרָוֹתּבַּ
 ןוֹצרָ יהִיְ ןכֵּ .<רֶֽמְשְׁיִוְ הוהי <כְרֶבָיְ 
 ןוֹצרָ יהִיְ ןכֵּ .ךָּ נֶּֽחֻיוִ <ילֶֽאֵ וינָפָּ הוהי ראֵיָ 
 ןוֹצרָ יהִיְ ןכֵּ .םוֹלשָׁ <לְ םשֵׂיָוְ <ילֶֽאֵ וינָפָּ הוהי אשָּׂיִ 

 לאֵרָשְׂיִ־לכָּ לעַוְ וּנילֵֽעָ ,םימִחֲרַוְ דסֶחֶֽוָ ןחֵ ,הכָרָבְוּ הבָוֹט םוֹלשָׁ םישִׂ
 יכִּ ,<ינֶֽפָּ רוֹאבְּ דחָאֶכְּ וּנלָּֽכֻּ ,וּניבִֽאָ ,וּנכֵֽרְבָּ .םימִּעַהָֽ־לכָּ לעַוְ <מֶּֽעַ
 הקָדָצְוּ ,דסֶחֶֽ תבַהֲאַֽוְ םייִּחַ תרַוֹתּ ,וּניהֵֽ[אֱ הוהי ,וּנלָּֽ תָּתַֽנָ <ינֶֽפָּ רוֹאבְ
 <מְּעַ־תאֶ ^רֵבָלְ <ינֶֽיעֵבְּ בוֹטוְ ,םוֹלשָׁוְ םייִּחַוְ םימִחֲרַוְ הכָרָבְוּ
  .<מֶֽוֹלשְׁבִּ העָשָׁ־לכָבְוּ תעֵ־לכָבְּ ,לאֵרָשְׂיִ
 .םוֹלשָּׁהַ השֵׂוֹע ,הוהי התָּאַ ^וּרבָּ
 

 ,םדֹּתִ ישִׁפְנַ ילַלְקַמְלִוְ .המָרְמִ רבֵּדַּמִ יתַפָשְׂוּ .ערָמֵ ינִוֹשׁלְ רוֹצנְ ,יהַ[אֱ
 ףוֹדּרְתִּ <יתֶֽוֹצְמִבְוּ ,<תֶֽרָוֹתבְּ יבִּלִ חתַפְּ .היֶהְתִּ לכֹּלַ רפָעָכֶּ ישִׁפְנַוְ
 לקֵלְקַוְ םתָצָעֲ רפֵהָ הרָהֵמְ ,העָרָ ילַעָ םיבִשְׁוֹחהַ־לכָוְ .ישִׁפְנַ
  .םתָּבְשַׁחֲמַ
  .ילִאֲוֹגוְ ירִוּצ הוהי ,<ינֶֽפָלְ יבִּלִ ןוֹיגְהֶוְ יפִ ירֵמְאִ ןוֹצרָלְ וּיהְיִ
 לעַוְ* ,וּנילֵעָ םוֹלשָׁ השֶׂעֲיַ וימָחֲרַבְּ אוּה* ,וימָוֹרמְבִּ םוֹלשָׁ השֶׂוֹע*
 .ןמֵאָ : וּרמְאִוְ .םימִּעַהָֽ־לכָּ לעַוְ לאֵרָשְׂיִ־לכָּ
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– 7 la paix 
Eternel notre Dieu et Dieu de nos ancêtres, répands sur nous la triple 
bénédiction énoncée dans la Torah : 

L'Eternel te bénira et te gardera! 
L'Eternel illuminera Son visage vers toi et t'accordera Sa grâce! 
L'Eternel lèvera Son visage vers toi et il te donnera la paix! 

Que la paix et la bénédiction divines, la grâce et la clémence nous soient 
accordées à nous, à Ton peuple Israël et à toute l’humanité. Bénis-nous, 
Eternel, comme Toi seul peux bénir, car c'est de Toi que nous recevons, avec 
la loi de vie, l'abondance des vrais biens. Qu’il Te plaise de bénir Ton peuple 
Israël en tout temps et à toute heure, par la paix.  
Béni sois-Tu Eternel, qui accordes la paix. 
 
Mon Dieu, préserve ma langue de la médisance et mes lèvres du mensonge. 
Face à ceux qui me maudissent, que mon âme reste silencieuse et humble 
comme la poussière. Ouvre mon cœur à Ta Torah et mon âme à Tes mitzvot. 
Dissuade ceux qui cherchent à me faire du mal et que leurs plans ne se 
réalisent pas. Daigne agréer les paroles de mes lèvres et les sentiments de 
mon cœur, Eternel, mon Rocher et mon Rédempteur.  
Celui qui établit la paix dans Ses hauteurs établira la paix sur nous, sur tout 
Israël et sur toute l’humanité. Et nous disons : amen. 
 
 
 
 
 
 
Veal koulam yitbarakh veyitromam chim'kha malkénou tamid leolam vaèd, vekhol 
hahayim youdoukha sélah, vihalelou èt chimkha bèèmèt, haèl yechouaténou 
veèzraténou Sélah 
*Baroukh Atah Adonay, hatov chimkha oulekha naé lehodot. 
7 - Sim chalom tovah ouvrakhah, hèn vahéssèd verahamim, alénou veal kol Israël 
amékha veal kol haamim. Barekhénou Avinou koulanou keéhad beor panékha, ki 
veor panékha natata lanou, Adonay Elohénou, Torat hayim veahavat héssèd, 
outzedakah ouverakhah verahamim vehayim vechalom, vetov beénékha levarèkh èt 
amekhah Israël, bekhol èt ouvekhol chaah, bichelomékha. 
Baroukh Atah Adonay, ossé hachalom. 
Ossé chalom bimromav Hou yaassé chalom alénou veal kol Ysraël veal kol  
yochevé tévèl ve'imerou Amen.     
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 ענָ־עשַׁוֹה.
 
 

 ענָ־עשַׁוֹה  וּניהWֵאֱ  Gנְעַמַלְ
 ענָ־עשַׁוֹה  וּניאֵרְוֹבּ  Gנְעַמַלְ  
 ענָ־עשַׁוֹה  וּנלִאֲוֹגּ  Gנְעַמַלְ  

 ענָ־עשַׁוֹה  וּנשֵׁרוֹדּ  Gנְעַמַלְ
 
Hosha-Na 
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A Souccot on dit: 
 
En faveur de Ton Nom, notre Dieu, délivre-nous; 
En faveur de Ton nom, notre Créateur, délivre-nous; 
En faveur de Ton Nom, notre Rédempteur, délivre-nous; 
En faveur de Ton Nom, Toi qui nous recherche, délivre-nous; 
 
Prête assistance à ton peuple et bénis ton héritage, conduis-les comme un 
berger et soutiens-les jusque dans l’éternité.  
Et puissent ces paroles de supplication que j'ai adressées à l'Eternel, notre 
Dieu, être présentes en Sa pensée jour et nuit, afin qu'Il fasse droit à son 
serviteur et à son peuple Israël, jour après jour. Et que tous les peuples de la 
terre reconnaissent que l'Eternel est le vrai Dieu et qu'il n'en est point d'autre. 
 

 :רֵמְוֹאוְ רשֵּׂבַמְ רשֵּׂבַמְ לוֹק
 
Que vienne le jour espéré où il n’y aura plus de méfaits, plus de 
méconnaissances ni de malveillances au sein de l’humanité, où la terre sera 
emplie et la connaissance de Dieu et où règneront l’équité et l’amour. Alors 
l’Eternel conviera toutes les nations à un banquet fraternel. il déchirera les 
voiles qui aveuglent les peuples et la paix sera établie à jamais. 
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םשג תליפת     Prière pour la pluie 
 

Cette prière se dit le jour de Chemini Atsérèt. 
 
on ouvre l'Arche 
Eternel, source de la vie, de Toi procèdent toute lumière et toute vérité. De 
même que la pluie bienfaisante donne à la terre la fécondité, Ton 
enseignement nous invite à accomplir des actes porteurs de bénédiction et de 
justice. 
Que Ta parole communique à nos âmes la force et la sérénité, qu'elle verse 
dans nos cœurs la douceur de Ta compassion, qu'elle nous garde contre la 
tentation et le doute qui dessèchent et flétrissent. 
Que la pluie céleste vivifie les âmes que Tu as créées et qu'elle ranime celles 
qui, loin de Toi, sont privées de joie et de lumière. 
Accomplis pour nous la promesse : "Je répandrai une eau pure sur le sol 
desséché et des ruisseaux limpides sur la terre altérée. Je répandrai mon 
esprit et ma bénédiction sur tes enfants". Car c'est Toi, Eternel notre Dieu, 
qui fais souffler le vent et descendre la pluie. 

 םשֶׁגָּהַ דירִוֹמוּ חַוּרֽהָ בישִׁמַ וּניהֵֽ[אֱ הוהי אוּה התָּאַשָׁ
Pour la bénédiction et non pour la malédiction, 

 ןמא הלָלָקְלִ אֹלוְ הכָרָבְלִ
Pour la vie et non pour la mort, 

 ןמא תוֶמָֽלְ אֹלוְ םייִּחַלְ
Pour l'abondance et non pour la disette. 

 ןמא ןוֹזרָלְ אֹלוְ עבַשֹֽׂלְ
on ferme l'Arche. 
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לט תליפת     Prière pour la rosée 
 

Cette prière se dit le premier jour de Pessah. 
 
on ouvre l'Arche 
Eternel, source de la vie, de Toi procèdent toute lumière et toute vérité. De 
même que la rosée donne la fraîcheur au sol et entretient la jeunesse de la 
nature, Ta parole distille la sagesse et répand dans les âmes la fécondité.  
Que Ta parole communique à nos âmes la force et la sérénité, qu'elle verse 
dans nos cœurs la douceur de Ta compassion, qu'elle nous garde contre la 
tentation et le doute qui dessèchent et flétrissent. 
Que la rosée céleste vivifie les âmes que Tu as créées et qu'elle ranime celles 
qui, loin de Toi, sont privées de joie et de lumière. 
Accomplis pour nous la promesse : "Je répandrai une eau pure sur le sol 
desséché et des ruisseaux limpides sur la terre altérée. Je répandrai mon 
esprit et ma bénédiction sur tes enfants". Car c'est Toi, Eternel notre Dieu, 
qui fais souffler le vent et descendre la rosée. 

 לטָּהַ דירִוֹמוּ חַוּרֽהָ בישִׁמַ וּניהֵֽ[אֱ הוהי אוּה התָּאַשָׁ
Pour la bénédiction et non pour la malédiction, 

 ןמא הלָלָקְלִ אֹלוְ הכָרָבְלִ
Pour la vie et non pour la mort, 

 ןמא תוֶמָֽלְ אֹלוְ םייִּחַלְ
Pour l'abondance et non pour la disette. 

 ןמא ןוֹזרָלְ אֹלוְ עבַשֹֽׂלְ
on ferme l'Arche.  
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 ונילע
־לכָּמִ וּנבָּֽ רחַבָּֽ רשֶׁאֲ ,תישִׁארֵבְּ רצֵוֹילְ הלָּדֻגְּ תתֵלָ ,לכֹּהַ ןוֹדאֲלַ חַבֵּֽשַׁלְ וּנילֵֽעָ
 xילִמְהַלְ וּנלֵֽרָוֹגוְ ,וֹמשְׁ־תאֶ דחֵיַלְ וּנקֵֽלְחֶ םשָׂוְ ,וֹתרָוֹתּ־תאֶ וּנלָ ןתַנָֽוְ םימִּעַהָ
 .וֹתוּכלְמַ

  ,םידִוֹמוּ םיוִחֲתַּשְׁמִוּ םיעִרְוֹכּ וּנחְנַֽאֲוַ*
 .אוּה &וּרבָּ שׁוֹדקָּהַ ,םיכִלָמְּהַ יכֵלְמַ ,&לֶמֶֽ ינֵפְלִ
 יהֵבְגָבְּ וֹזּעֻ תנַיכִשְׁוּ לעַמַּֽמִ םיִמַֽשָּׁבַּ וֹרקָיְ בשַׁוֹמוּ ,ץרֶאָֽ דסֵיֹוְ םיִמַֽשָׁ הטֶוֹנ אוּהשֶׁ
 .וֹתרָוֹתבְּ בוּתכָּכַּ ,וֹתלָוּז ספֶאֶֽ וּנכֵּֽלְמַ תמֶאֱ .דוֹע ןיאֵ ,וּניהֵֽ\אֱ אוּה .םימִוֹרמְ
 לעַוְ לעַמַּֽמִ םימַֽשָּׁבַּ םיהִ\אֱהָֽ אוּה הוהי יכִּ ,hבֶֽבָלְ לאֶ תָבֹשֵׁהֲוַ םוֹיּהַ תָּעְדַיָוְ
 ,דעֶוָ םלָוֹעלְ x\מְיִ הוהי ,hתֶֽרָוֹתבְּ בוּתכָּכַּ ,דוֹע ןיאֵ ,תחַתָּֽמִ ץרֶאָֽהָ
 

  ,ץרֶאָֽהָ־לכָּ לעַ &לֶמֶֽלְ הוהי היָהָוְ ,רמַאֱנֶוְ
 ,דחָאֶ הוהי היֶהְיִ אוּההַ םוֹיּבַּ
 .דחָאֶ וֹמשְׁוּ
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

Alénou lechabéah laAdon hakol, latèt guedoulah leYotzèr beréchit, achèr bahar 
banou mikol haamim venatan lanou èt-torato, vessam hélkénou leyahèd èt-chemo, 
vegoralénou lehamilkh malkhouto. 
*On s’incline à Vanahnou et on se relève après  Oumichtahavim. 
Vaanahnou kor’im oumichtahavim oumodim. 
lifné Mélèkh malkhé hamelakhim haKadoch baroukh Hou. 
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Alénou 
 

C'est à nous de louer le Maître de toutes choses et de proclamer la grandeur du 
Créateur. Il nous a choisis entre tous les peuples en nous donnant Sa Torah et 
nous a assigné la vocation de déclarer Son unité et de proclamer Sa royauté. 
C'est pourquoi nous nous inclinons pour rendre grâce au Roi de tous les rois, 
le Saint, béni soit-Il. 
 
Il a étendu les cieux et fondé la terre. Son trône majestueux, siège de Sa toute-
puissance, est au-dessus des cieux. Il est notre Dieu, il n'y en a pas d'autre. Il 
est notre Roi à nul autre comparable, comme il est écrit dans Sa Torah: 
"Reconnais aujourd'hui et que ton cœur proclame que seul Adonay est Dieu; en 
haut dans le ciel comme en bas sur la terre, il n'y en a point d'autre". Ainsi qu'il 
est dit dans Ta Torah: "Adonay régnera à jamais”. Et il est dit: “L'Eternel sera 
le Roi de toute la terre.  
En ce jour, l'Eternel sera Un et Un sera Son Nom". 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ChéHou noté chamayim veyossèd arètz, oumochav yekaro bachamayim mima’al 
ouche h inat ouzo begov’é meromim. Hou Elohénou èn od. Emèt malkénou éfès 
zoulato, kakatouv betorato, veyada’ta hayom vahachévota èl levavékha, ki Adonay 
hou haElohim, bachamayim mimaal veal haarètz mitahat èn od. 
Bayom hahou yiheyé Adonay é had, ouchemo éhad. 
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 ^ילִמְיַוְ ,הּתֵוּערְכִ ארָבְ ידִּ אמָלְעָבְּ .אבָּרַ הּמֵשְׁ שׁדַּקַתְיִוְ לדַּגַּתְיִ
 ייֵּחַבְוּ ןוֹכימֵוֹיבְוּ ןוֹכייֵּחַבְּ ,הּתֵּלְוּאגְּ ברֵקָיוִ הּנֵקָרְפֻּ חמַצְיַוְ ,הּתֵוּכלְמַ
 .ןמֵאָ וּרמְאִוְ ,בירִקָ ןמַזְבִוּ אלָגָעֲבַּ ,לאֵרָשְׂיִ תיבֵּ־לכָדְ
 .איָּמַלְעָ ימֵלְעָלְוּ םלַעָלְ ^רַבָמְ אבָּרַ הּמֵשְׁ אהֵיְ
 הלֶּעַתְיִוְ רדַּהַתְיִוְ ,אשֵּׂנַתְיִוְ םמַוֹרתְיִוְ ראַפָּתְיִוְ ,חבַּתַּשְׁיִוְ ^רַבָּתְיִ
 ,אתָרָישִׁוְ אתָכָרְבִּ־לכָּ ןמִ אלָּעֵֽלְ אוּה ^ירִבְּ ,אשָׁדְקֻדְּ הּמֵשְׁ ללַּהַתְיִוְ
 .ןמֵאָ וּרמְאִוְ ,אמָלְעָבְּ ןרָימִאֲדַּ אתָמָחֱנֶוְ אתָחָבְּשְׁתֻּ
 וּרמְאִוְ ,לאֵרָשְׂיִ־לכָּ לעַוְ וּנילֵֽעָ םייִּחַוְ איָּמַשְׁ ןמִ אבָּרַ אמָלָשְׁ אהֵיְ
 .ןמֵאָ
־לכָּ לעַוְ* ,וּנילֵעָ םוֹלשָׁ השֶׂעֲיַ אוּה* ,וימָוֹרמְבִּ םוֹלשָׁ השֶׂוֹע*
 .ןמֵאָ : וּרמְאִוְ .לבֵתֵ יבֵשְׁוֹי־לכָּ לעַוְ לאֵרָשְׂיִ
 
 
 
 
 

 
 
 

 
 

Yitgadal veyitkadach chemé rabba, bealma di vera khir'outé, veyamlikh 
malkhouté, veyatzmah pourkané vikarèv gueoulté, be hayékhon ouveyomékhon, 
ouve hayé dekhol beit Ysraël, baagala ouvizman kariv, ve’imrou: amen. 
Yehé chemé rabba mevarakh, lealam oulealmé almaya. 
Yitbarakh veyichtaba h, veyitpaar, veyitromam, veyitnassé, veyithadar, 
veyit'alé, veyithalal, chemé dekoudecha, berikh hou, leéla (ouleéla) min kol 
birkhata vechirata, touchbehata vené hémata, daamiran bealma, ve’imrou: 
amen. 
Yehé chelama rabba min chemaya ve hayim, alénou veal kol Ysraël, ve’imrou: 
amen. 
Ossé chalom bimromav, Hou yaassé chalom, alénou veal kol Ysraël, veal kol 
yochevé tévél, ve’imrou: amen 



 - 107 - 
 

 Eternel notre Dieu, Eternel notre Dieu, en ce jour de Fête, nous nous א
souvenons de tous ceux que nous avons connus et qui ne sont plus. Accorde-
nous la lumière et la paix, et console ceux que l'épreuve a frappés. 
En filiale soumission à Ta volonté et dans l'attente de la vie à venir, nous 
rappelons en particulier la mémoire d.........., et nous glorifions Ton nom sacré. 
(on dit le Kaddich) 
 
 Souverain Maître du monde, l'ombre de la mort a assombri une maison de ב
notre communauté. Nous savons que Tu es proche des cœurs meurtris et désireux 
qu'ils sachent que l'âme est éternelle. Puisse le souvenir du bien et du bon 
accompli par ............ nous unir en ce moment de recueillement. Nous Te 
demandons d'accorder réconfort et courage à ceux qui sont dans le deuil. Que 
leur cœur soit raffermi dans la certitude que Toi, Eternel, Tu es notre Gardien 
dans la vie comme dans la mort. En filiale soumission à Ta volonté et dans 
l'attente de la vie à venir, nous rappelons également la mémoire des êtres chers 
qui nous ont quittés et en particulier ............, et nous glorifions Ton nom sacré. 
(on dit le Kaddich) 

 
 
 
 
 

KADDICH 
Que le nom de l’Eternel soit exalté et sanctifié en ce monde qu’Il a créé selon Sa 
volonté. Qu’Il établisse Son règne, fasse germer Son salut et approcher Sa 
délivrance de nos jours et pour toute la maison d’Israël, bientôt et dans un temps 
prochain, et nous dirons: amen. 
Que Son grand Nom soit béni à tout jamais. 
Que soit béni, loué, élevé, exalté, célébré, magnifié et glorifié le nom du Saint, 
béni soit-Il, au-dessus de toutes bénédictions et de tous chants, de toutes 
louanges et de toutes consolations qui se prononcent dans le monde, et nous 
dirons : amen. 
Que la paix du ciel et que la vie soient sur nous et sur tout Israël, et nous dirons: 
amen. 
Celui qui établit la paix dans Ses hauteurs établira la paix sur nous, sur tout Israël 
et sur toute l’humanité. Et nous dirons : amen. 
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